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Teljes, be tűrendes  hivatalos  névsoruk  
Тisztek,  törzstisztek  és  polgári  s z e m é l w e k  az  érkezeitek  között  

(A  HÍRADÓ  mdгатал-oesz)доtj  tudósítójának  jelentése.)  

Az  alábbi  1072  hadifogoly  m á j u s  5-én  érkezett  Máramaroeerigetre .  
Közülük  999.  honvéd,  24  tiszt,  2  törzst iszt  és  47  polgári  személy.  

Máramarosszlgetröl  m á j u s  7_én  délután  indulnak  tovább  Debrecenbe,  
ahová  előreláthatóan  8-ról  9.re  virradó  éjszaka  érkeznek.  

A  7117  sz.  táborból:  

А 

Altman  Kelemen  1919.  Bakony--
fenyő 16,  Fö.u.  SS,.  —  Antídoesj  An-
dor  1927.  To-lcsva,  Veszprém  m.  —  
Antal  László  1915.  Jászárokszállás,  
Prohász'-ía-u.  2.  —  Andik  Sándor  
1922  Görgeteg,  Fö-u,  92.  —  Antal  
Jeuő  1920.  Mezőbe l ény ,  Békés  vm..  
—  Antal  József  1919.  Mindszent,  
Csongrád  m  —  Andik  Sándor  1922.  
Görgeteg,  Fö-u.  93.  —  Abod  József  
1924.  —  Antal  András  1019.  Dees,  
Tolna  vm.  —  I f j .  Antal  Béla  1912,  
Bp.,  Pongrác .üt  9.  

В 
Bátorfalusi  László  1922.  Kiskun-

halas,  Pest  v m . - —  Barna  Bálint,  
1923  Tiszatercsi,  Bereg  vm:  —  Ba.  
bics  Imre  1913.  Bpest,  XXII.  Hajdu-
u.  207.  —  B.  Kovács  Pál  19Í1  Ko-
rnádi,  Bihar  vm.  —  Bálint  Imre  
1918.  Pápa.  —  Bánhegyi  Is tván  
1913.  Vumány,  Abau j  m.  —  Bodó  
Is tván  1909.  Büdszentmjnály,  Oláfc.  
major ,  Szabolcs  m.  

С 
Csórta  ödön  1912.  Istvándi,  

Kossutluu.  38.  —  Csóka  György  
1909.  Hodász,  Szatmár  vm.  ö.ri-út.  
—  C á k  János  1903.  Pe s tszenter-
z-'jébet,  Akácía-u.  19.  —  Csordás  
Péter  1920.  Bpest,  Hajós-u.  14.  —  

Csomó  János  1024.  Villány,  Szent.  
Lélek.u't  34,  szám.  —  —-  Csőn.  
gori  P a p  Zsigmond  1920.  Buda-
pest,  Szilágyi  Dezső-tér  3.  —  Cse.  
lényi  Béla  1911.  Marosvásárhely,  
Kálvin-tér  2.  —  Csémj  Anta l .1912,  
Ssony.  Komárom  vm.  —  Csüiös  
Árpád  1916.  Szolnok.  —  Csutora  
János  1903.  Berectelke,  Maros  Torda  
vm.  —  Csirmaz  János  1922.  Mező-
kövesd,  Apponynu.  53.  —  Csendes  
Imre  1912  Kecskemét,  Közép  u  36.  
-—  Cseti  János  1911.  Nagypalád.  —  
Csillag  József  1911.  Dévaványa,  
Deák  F. .u .  53.  —  Cziftger  Is tván  
1919.  Füle.  —  Csatár  Imre  1914.  
Szombathely,  Kbrmend-u.  10.  —>  
Cseh  István  1920.  Várpaiota,  Fanni-
in  28.  —  Csepó  Sándor  1921.  Kes  
menesbögyész.  —-  Csöndör  Kálmán  
1914  Nagykanizsa,  Tavasz-u.  24.  —  
Családi'  Károly  1921.  Csönyefö'.d.  —  
Csap  Béla  1913.  Sarkad,  Hajdu-u .  
4.  —  Czakó  János  '1922.  Tisza,  
püspöki,  Rákóczira.  613.  —  Czipán  

•Dávid  1905,  In ke  —  Czindur  Sán-
dor  Turk?ve,  £ze'es_u.  15.  —  Czifra  
Ferenc  1913.  Epést  IV.  Váci-utca  

47.  —  Csönge  János  1913.  Sáregres.  
—  Császár  Lajos  1904.  M a t a ,  Fe jé r  
m.  —  Csölönyei  J ánce  1904  Acs,  
Etelka-telep.  —  Cdáti  La jos  1913.  

Kenderes,  Tanya-u,  2.  —  I f j .  Csányi  
Rezső  1922,  Mohács,  Szt  János-u.  2.  

1 ) 
Dobák  Mihály  Gyékényes  Gólai.ut  

170.  —  Dombi  Béla  1920.  Érd  Bá-
tori-u.  27.  —  Do-mján  Imre  1927.  
Kispest  H a t á r u .  29.  —  Dabkó  And .  
r á s  1924.  Újkígyós  Apáti-u.  27..  —  
Dankó  Zoltán  1917.  Jászladány,  
Vendel-utca  15.  « szám..  —  Da .  
róczi  Zsigmond  1913.  Kisgyé-
res  Alvég.u.  —  Doszpod  András  
1907.  Mözs  Szent  I s f v á r . u .  115.  —  
Deák  Ferenc  1915.  Lothár .  —  Dara .  
bánt  Balázs  1922.  Lajosni izs e  Alsó.  
Iajos.u.  —  D ragom ár  Gusztáv  1911.  
Zernest  Fogaras .  —  Drengás  Sán-
dor  1915.  Bács  Jánoshalma.  —  Dio .  
t ák  Ferenc  1919.  Miskolc  Bábonyiu.  
43  —  Dudás  Szabó  Imre  Í922.  
Szentes.  —  Dulai  János  1921.  Kis.  
körös.  —  Dávid  Pá l  1917.  AiberUr-
Sa  Homokrész  176.  —  Dániel  József  
1S97.  Csíkmeneság  Fö .u  2S8.  —  
Dankó  Mihály  1911.  Nyíregyháza  
Arok.u.  28.  —  Darabos  Ferenc  1911.  
Siklós  Szécliényi.ut  8.  —  Derges  
István  1927..  Berzcnce  Hunyadi .u.  2.  
—  Daróczi  János  1912.  Beret työuj .  
falu  Rákóczi .ut  33.  —-  Devecsai  
György  1923.  Peszérradas,  T a t á r ,  
szentgyörgy.  —  Deveeseri  János  
1917.  Feketehalom-puszta,  Pest  vm  
—  Dézsényi  E rnő  1924.  Tekenyes  
Fö-u.  55.  Zala  vm.  —  Denc  József  
1921.  Héthalom.  —  Demies  János  
1904.  Ipoiytarnóc  110.  —  Dénes  Ká-
roly  1918.  Lovas.  —  Dianes  János  
1922.  Aba  Kölesei.ut  9  Fehér  m.  —  
Denkinger  Is tván  1913.  Magyarszék  
Fö.ut  90.  —  Dicső  János  .1922.  Me.  
csskföiöske,  Fö-ut  66.  —  Dobi  Mi.  
Irály  1913  Felekháza  Szabolcs  vm,  
—  'Dobó  István  1922.  Egerfarmos,  
Nagy-telep  Borsod  vm.  .—Dobos  Lu .  
ltáf'4  1917.  Polgár,  Görbeház-puszta,  
Kassai-ut  6.  —  Dobos  Ferenc  1919  
Tótkomlós,  Nyitva  vm.  

Ê 
Enyedi  Sándor  1914.  Petneiiása  

Tr.skána-űt  65.  —  Egyed  Kálmán  
1925.  -  Eperjesi  József  1918.  Tápió-
réd.  —  Erdős  Gyula  1914.  Szerencs  
—  Egyed  Antr i  1912.  Iharos  So-
m o g y ' m .  —-  Erdély  István  1922.  
Nagylak  Fejér  m.  —  Ember  Sándor  
1926.  Bpest.  Dohány-u.  S.  —  Erdélyi  

Sándor  J9i3  Atkán  

F 
Fodor  A,utal  1014  Báránd  Vasút-u.  

—  Karitas  Vilmos  1921.  Bucsu.  —  
Fülöp  József  1921.  Kaposvár  Pócshu  
97.  —  Fonyó  Ferenc  1919.  Csepel  
Ovóda-u.  36.  —  Fazekas  György-
1921.  Libjekozma  Somogy  m.  —  
1-togd  Mihály  1918.  Csömör.  —  Fegy-
ver  ba jos  1911.  Szerep  Bihar  m.  —  
F a r a g ó  László  1916.  Magyaróvár,  
Kismartoni-út  j3.  —  Fehér  Sándor  
1917.  Éàteaa  Zala  m  5.  —  Forgaiiy  
László  r 019.  Székely  Szabolcs  m.  —  
Far-kas  Sándor  19Î5.  Jászkisér.  .—  
Fansztig  József  1913.  Vecsés  Bem.n.  
76.  —V  Farkas  István  1917.  Mező-
kövesd  Gei-g-oly-u.  30.  —  Fekete  
Imre  '1916.  Zops iny  Be-reg  nr.  -
Fent го  Lajos  19! 4.  Kecskemét  
Klapka.u.  24 — F e r ö Tibor  1922.  Sós . |  
ku t  Pest  m.  —  Ffcnyvesi.  József  
1920.  Maske,  Bihar  vármegye  
—  Fa'raks  József  1920.  Zelina  
Bács-Bodrog  m.  F a r k a s  László  1920.  
Hóáász.  —  Firlró  János  1920.  Vi-
zsoly.  Fülöp  Pál  1914.  Tömör-
kény '444  —  Fitos József  1918. Zala . 
tárnok.  — Fülöp József  1913.  Látvány 
—  Farkas  András  1919.  Vaikó  Kos-
suth  L.  23.  —  Fülöp  Ferenc  1912.  
Farmos.  —  Fiink  János  1898.  Vár-
at ja .  —  Fa j ty ik  Forénc  1921.  Su r .—  
Föglein  Ferenc  1922.  Mözs.  -  Fischer  
J ános  1922.  Olaszllsáka,  Fö-u.  341.  
—  Földvári  Lajos  1910.  Debrecen.—  
F a r k a 3  Is tván  1913.  Békés.  —  F a -
ragó  Ferenc  1913.  Ecsed.  —  Fejes  
János  1915.  Meséd.  -—  Ferenczi  
Zsigmond  1,915.  Pestszenerzsébet  La-
tlnoyics-u.  —  Fáb ián  Ferenc  1911.  
Aisókohány.  -—  Fül-Эр  Lajos  1924.  
Szentjános.  —  Fazekas  Imre  1917.  

Kispest  Petöfi .u.  14. — F a r k a s  Mihály  
.1919.  Szolnok  Pusztamonostor.  —  
Frailer  János  1909.  Gpgánfa  Zala  та.  
Dritz  Pé t e r  191-5.  Paks  Tolna  m.  —  
F ü r j é r e  Endre  1927.  Bánóc  Zemplén  
m.  —  Fodor  Ber ta lan  1901.  Gyula-
háza  Szabolcs  nr.  —  Farkas  Ferenc  
1913.  Bács.Bodr. m .  óbecse.  —  Fii .  
löp  István  1922.  Fe jé r  ni.  Ercsi.  —  
Farkak  János  1909.  Fuvarozó  Fest  
m .  —  Fekete  László  1921.  Kék és -
szentandrás  Bercsényi-u.  12.  —  Fe-
jes  Is tván  1902.  India.  —-  Ferenczi  
Imre  1914.  Sajógencs.  —  Fekete  Mi-
ha  y  1911.  Fábiánháza  Szatmár  in.  

—  Fruska  György  1908,  Arad.  

(; 
Guszói  Emil  dr  189S.  Bp.,  Hunyadi  

János-út  4.  —  Gubacsi  Imre  1923,  
Kecskemét.  Szarkás-ú t  63.  —  Glei.  
sc-haf  Is tván  1919.  Pomáz,  Hegy.  
a l ja .u .  14.  —  Gere  József  1904,  
Nagyoroszi,  Nógrád  m.  —  Gál  Antal  
1919.  Zalaszentbalázs,  Fö-u.  117.  -
Gfergyé  Jenő  1923.  Nagyszakácsi ,  
Somo-gy  m.  —  Gyura  Zsigmond  
1910.  Cegléd,  --г-  Gyanó  Rezső  1918.  
Rózsaszentmárton.  —  Gáti  Ferenc  
1923,  Rákosszentmihály,  Jávor .u .  

(Folytatása  2.  oldalon.)  

Közérdek 

„közérdekellenesség" 
Irkz: Vávsim Vilmos 

Talán  nem  ünneprontás,  ha  ün-
nepnapjaink  elmúlta  után  nyom-
ban  és  kissé  erőteljesebb  hangon  
szorosan  hétköznapi  témához  nyú-
lunk.  Azok,  akik  ünnepeltek  és  
akiket  ünnepeltek,  visszatértek  
szerszámaik  éi  íróasztsiaik  mellé.  
A  munka  ünneplése  után, ahogy il-
lik,  maga  a  munka  következik  és  
március  15  s  május  1,  mint  va-
lami  csodálatos  szer  hat  és  erősít  
egy  újabb  munkás  éven  keresztül.  
Akik  e  két  ünnepnap  eszméihez  
kapcsolták  életüket  és  dolgos  hét-
köznapjaikat,  ami  —  még  a  leg-
elvakultabb  ellenzéki  előtt  is  —  
egyben  az  ország  felemelkedésén  
vaió  szorgos munkálkodást  jelenti,  
azok  joggal  elvárhatják,  hogy  ezt  
a  munkát  legalább  •«:<  orsiágon  
belül  ne  zavarják  és  hátráltassák  
kiváltképpen  olyanok,  akik  felelős  
helyen  intézik  az  ország  és  a  ma-
gyar  nép  sorsát.  

A  magyar  demokratikus  vá-
lasztójog  az  ország  minden  polgá-
rának  nemre  és  fajra  való  tekin-
tet  nélkül  megadta  a  lehetőséget,  
hogy  akarata  és  tervei  megvalósí-
tására  azokat  küldje  az  ország-
gyűlésbe,  akiket  sorsa  intézését e 
megfelelőnek  lát.  Magától  érte-
tődő, hogy a Ê5  évig  tarló  Horthy-
korszak  és  fasisztáinak  demagö-
giája  nyomot  hagyott  a  lelkekben  
és  a  felszabadulás  óta  eltelt  3  év  
nem  tudta  ezt  a  lelki  kúszálteá-
got  teljes  egészében  likvidálni  és  
az  alantas  indulatoktól  vérfutotta  
szemeket  tisztánlátóvá  tenni.  A  
tavalyi  választásokon  ekadtak  
szén ' számmal  magyar  állampol-
gárok..  akiknek  esy  része  ilyetén  
lelki  defekt,  másrésze  anyagi  hely-
zetéből  kifolyólag  akként  foglalt  
állást  az  ország  demokratikus fej-
lődése  ellen,  hogy  behunyt  szem-
mel  tette  a  keresztet  szavazólapja  
ama  részére,  ahol  névleg  ugyan  
igen.  de  tettekben  köztudomásúan  
чет  demokratikus  pártok  kockái  
voltak. 

Ennek  az  —  enyhén  szólva  —  
akadékoskodó  dacnak  látható  .jele  
némelyik  országgyűlés  képviselő,  
ski  ina  a. nar'ament  ellenzéki  pad-
soraiban  ül.  De  az  1947  augusztu-
sában  lezajlott  választás  óta  közel  

egy  W telt  eh  fis  egy  év nagy  idő.  
Különösén nagy idő a  mi  ugrássze-
rűen  fejlődő  demokráciánkban.  
Az  ezalatt  elért  eredményeinkről  
a  legékesszólóbban  maguk  az  ered-
mények  beszélnek.  S  hogy  ezt  
mennyire  tudatosította  önmaga  
'előtt  is  a  magyar  nép,  leghitele-
sebb  igazolásul  ismételten  március  
15-érc  és  május  1-ére  hivatkoz-
hatunk.  A  két  ünnepnap  és  a  ben-
nük  kifejezett  gazdasági  és  poli-
tikai  eredmények  bizonyítják,  
hogy  ma  már  azok  is  világosab-
ban  látnak,  akiknek  szemeit  an-
nakidején  azok  a  bizonyos  ..alan-
tas  indulatok"  elködösítették  és  
azok  is  helyeselnek,  akik  magán-
javaik,  kis  üzleteik,  kis  műhelyeik  
féltéséből  „akár  az  ördöggel  is!"  
felkiáltással  szavazataikat  bárkire  
rá  aggatták,  kinek  gomblyukában  
nem  ékeskedett  a  Függetlenségi  
Front  valamelyik  pártjának  jel-
vénye.  A  tavaly  még  ellenzéki  tö-
megek  ellenzéki  pártokba  áram-
lása  és  ellenzéki  állásfoglalása  
tehát  láthatóan  megszűnt,  —  de  
képviselőik  megmaradtak.  А г  el-
lenzéki  tömegele  véleménye  és  né-
zete  a  magyar  népi  demokráciáról  
megváltozott,  az  országgyűlésben  
helyet foglaló és  hangot  adó  kép vi-
selőiké  viszont,  űgylátsHk,  —  
megváltozhatatlan  maradt.  

Három  nappal  május  1-е  előtt  
tárgyalta  le  az  országgyűlés  az  
egves  ipari  vállalatok  állami  tu-
lajdonbavételéről  szóló  törvényja-
vaslatot.  Általánosan  ismert, -hogy 
mi  tette  szükségessé  e  rendelet  
gyorsított,  egyik  napról  a  másikra  
történt  végrehajtását.  A  száz  
munkásnál  többet  foglalkoztató  
vállalatok  tulajdonosai  nyilván-
való  célzattal  nem  törekedtek  
üzemeiket  az  egész  magyar  nép  
érdekét  szem  előtt  tartva  jövedel-
mezővé  tenni,  hanem  inkább  sza-
botálták  és  eladósított'ák  a  terme-
lést.  A  rajtaütésszerű  államosí-
tásra  éppen  az  ország  érdekében  
volt  parancsoló'Tag  szükség,  mert  
a  tőkések  a  termelő  értékeket  
egyre  nagyobb  mértékben  vonták  
ki  vállalataikból.  Az  -álamósítás  

(Folytatása  2. oldalon.) 

Előfizetőink  figyelmébe!  Aki  névsortközlő  кíi 1 önkiadásamkta  elő  óbaft  fizetni,  küldjön  be  
4750. csekkszámlánkra  tetszésszerinti  összeget  (6 forinttól  felfelé)  az  összeg  rendeltetésének  megjelö-
lésével,  Utólagos  elszámolásra,  A kiadóhivatal 



Vezércikk  folyfcrtasa  
tie.  eltelt  idő aJatt  jónéhány  ilyen  
akcióról  rántották  le  a  leplet  és  

' bizonyosodott  be,  hogy  ezek  az  
üzelmek  valósággal  alamaiban  
veszélyeztették  a  demo&ratitas-
Magyarországot. 

Ennek  ismeretében  mégis  akad-
tak  az  országgyűlés  képviselői  
között  olyanok,  akik  az  államosí-
tási  törvényjavaslat  tárgyalása  
során  szenvedélyesen  támadták  a  
kormányt  és  rajta  keresztül  az  
egész  magyar  nép  politikai  maga-
tartását.  Akadtak,  akik  nem  ve-
szik,  vagy  —  még  inkább  —  egy-
szerűen  nem  akarják  tudomásul  
venni,  hegy  a  tavaly  még  mögé-
jük  sorakozott  szavazó  tömeg  ma  
már  nem  áll  mögöttük  és  most  
már  csupán  saját  maguknak  s  leg-
feljebb  néhány  hozzájuk  hason-
lónak  a  szószólói.  Még  a  legmeg-
értőbb  jóindulattal  sem  hihetjük  
el,  hogy  Barankovics  István,  a  
Demokrata  Néppárt  vesére  '  ne  
tudná,  hogy  akkor,  amikor  a  tör-
vényjavaslatot  önmaga  és  pártja  
nevében  nem  fogadta  el,  már  стак  
azok  érdekében  állt  ki  és  beszélt,  
akik  az  országon  kívül,  kisi-bolt  
vagyomaik  béatmságában,  oda-
kintről  igyekeznek  elaknásítani  
Magyarországot,  vagy  akik  -az  
Egyház  palástja  mögé  bújva  egy  
belső  reakció  kiépítésűről  ábrán-
doznak.  Nem  hisszük,  hogy  Ba-
rankovics  István  akkor,  amikor  a  
nemzet  őrhelyén,  az  országházban,  
az  államosítási  törvényjavaslatot  
„közérdekellenes"-nek  deklasszifi-
kálta,  ne  tudta  volna  —elvonat-
koztatva  egyéni és  pártérdektől —, 
hogy  a  kormányzat  már  csak  a  
legutolsó  pillanatban  . hajtotta 
végre  az  államosítást.  Éppen  az  
egyetemes  közérdek  szem  előtt  
tartása  végett.  

Ma  a  3  éve3  terv  önérőkkből,  a  
Mare-hall-féte  kölcsönöktől  függet-
len  megvalósíthatósága  —  Berei  
Andor,  a  Tervhivatal  főtitkára  
szavával  élve  —  egyáltalán  „nem  
vitatárgy".  A  tervre  fordított  be-
ruházási  összegek  hónapról-lió-
napra  jelentűsen  emelkednek.  Míg  
a  tervgazdaság  első hónapjában  90  
milliót  tett  ki,  idén  áprilisban  
már  a  180  milliót  is  meghaladta.  
Ennek  az  állami  irányításnak  
eredménye,  hogy  a  bányászat  az  
előirányzott  termelést  107  száza-
lakra,  a  vas-  és  fémipar  102  szá-
zalékra,  a  gépipar  111  százalékra,  
a  vegyészeti  ipar  116  százalékra,  
a  bőripar  115  százalékra,  a  ruhá-
zati  ipar  118  százalókra  teljesí-
tette.  Már  mint  azok  a  gyárak  és  
üzemeli,  melyek  állami  késben  
voltaik.  Ezzel  szemben  azok  az  
üzemek  és  kereskedelmi  vállala-
tok^  melyek  magánkézben  voltak  
—  enyhén  skólva  —  konok  ellen-
állást  tanúsítottak  a  tervvel  és  
egyben  ennek  alapelvével:  a  dol-
gozók  életszínvonalának  emelésé-
vel  szemben.  Vagy talán  Baraniko.  
vice  képviselő  úr  rendelkezik  
olyan  fajsúlyú  fantáziával,  mely-
Iysl  képes  elképzelni,  hogy  egy-
részt  a  tőkés  spontán  boldogság-
gal  beleegyezik  a  nyersanyagellá-
tás  és  a  termelés,  valamint  a  fo-
gyasztás  tervszerű  öTiszehangolá-
sába,  másrészt  a  tőkésgyárakban  
dolgozó  .munkás  örömmámorban  
úszva  üdvözölné  a  munkaversenyt,  
tudva  tudván,  hogy  az  így  nyert  
értéktöbblet  óhatatlanul  a  tőkés  
feneketlen  zsebébe  vándorolna?  
Sem  mi,  sem  egyetlen  magyar  dol-
gozó  ma  már  nem  ilyen  ndív,  —  
higyje  el,  Barankovics  képviselő  
úr!  A  magyar  dolgozók  élet-zem-
leletének  megváltozása  —  bele-
értve  azokat  is,  akik  tavaly  még  
ellenzéki  listára  szavaztak  —  és  
e.ktív,  öntudatos,  fegyelmezett  
magatartása,  valamint  .éppen  a  
képviselő  úr  által  kifogásolt  és  el-
vetett  államosítás  tette,  hogy  —  
ismét  Berei  Andort  idézzük:  
gazdasági  megerősödésünk  hason-
líthatatlanul  gyorsabb  ütemű,  mint  
azoké  az  országoké,  melyek  fenn-
tartották  a  kapitalista  rendszer  
anarchiáját  és  különösen  gyorsabb,  
mint  azoké,  melyek  külföldi  kapi-
talista  országok  kétes  értékű  se-
gítségét  vették  igénybe  nemzeti  
függetlenségük  csorbítása  árán".  

Természetes,  hogy  Barankovics  
k é p v i s e l ő  ú r n a k  m ó d j á b a n  és  j o -

gában  áll  törvényjavaslatok  ellen  
szavazni.  Viszont  szerény  vélemé-
nyünk  szerint,  ami  az  ellenzék  
szerepét  illeti,  annak  feladata  
nem  abban  merül  ki,  hogy  vétót  

.emeljen  konstruktív,  építő  jellegű  
alkotásók  ellen.  A  kritika  nélkü-
lözhetetlen  segédeszköze  a  dem.o-
•kratikœ  fejlődésnek.  Konstruktív,  
építő  kritilM  nélkül  nincs  mara-
dandó,  időtálló  alkotás.  De  ellen-
zéki  politikusnak  lenni  a  népi  de-
mokráciában  a  legkevésbé  sem  azt  
jelenti,  hogy  merev  és  maradi  el-
lenáU'ást fejtsen  ki  a  kor  és a  népi  
demokrácia  megoldásra  váró  
problémáival  szemben.  Ép  egy  el-
lenzéki,  de  a  demokráciával  szem-
ben  nem  el&nságes  képviselő  sze-
gezte  le,  hogy  az  ellenzéki  poli-
tikusak  feladata  „az  egyéni  és  
kollektív  termelés  szintézisében  és  
rugalmas  alkalmazásában  keresni  
a  folyton  átalakuló  gazdasági  és  
szociális  feltételekhez  illő  reális  
megoldást". 

Ami  viszont  a  Barankovics-
féle  ellenzéki  ,,reális  megoldást"  
illeti,  annale  nem  sok  köze  lenne  
a  népi  demokráciához/  ha  csak  
nem  olyan  értelemben,  hegy  egy-
szer smindenkorra  „reálisan"  meg-
oldaná.  Mert  ami  Barankovics  
Istvánnak  és  képviselő  társainak  
fájdalmas  az  államosítás-  törvény-
erőre  emelésében,  azt  nem  is  kell  
külön  megmagyarázni,  annyira  
nyilvánvaló.  Nekik  ebben  a  tárgy-
körben  nem  csupán  az  fáj,  hogy  
államosítanak,  de  az  is  külön  fáj,  
hogy  mindörökre  törvényerőre  
emelik.  Nemcsak  az  fáj,  hogy  a  
magyar  dolgozók  felszabadulnak  
a  töke  uralma  alól,  de  az  is,  hogy  
ehhez  a  felszabaduláshoz  az  ál-
lamjogi  szentesítést  is  maga  a  
magyar  dolgozó  nép  adja  meg.  

Vagy  talán  meg  tudná  monda-
ni  Barankovics  képviselő  űr,  —  
hogy  a  mi  sajátságos  érdekterü-
letünkről  is  szóljunk  —  mi  tör-
ténnék  a  népi  demokratikus  rend-
szer  nélkül  azzal  a  százezer  ma-
gyar  dolgozóval,  akik  megindul-
tak  hazafelé  a  fogságból  és  mint  
frissen  beindított  motor  aksrnak  
belekapcsolódni  a  magyar  terme-
lésbe.  Mi  történnék  ezekkel,  ha  
azok  vezetnék  Magyarország  kor  
mányrudját,  akiknek  érdekében  
Barankovics  képviselő  úr  olyan  
hős-dacosan  kiállt.  Mert,  ha  nem  
tudná,  mi  megmondjuk.  Felhív-
juk  t.  képviselő  úr  szíves  figyel-
mét  az  amerikai  és  angliai  ipari  
és  közrendészeti  statisztikákra.  
Eszerint  a háború  befejezése  után  
a  leszerelt  katonák  számával  
egyenes  arányban,  ugrásszerűen  
és  szoros  összefüggésben  emelke-
dett  a  munkanélküliek  és  a  bűn-
esetek  száma.  Ez  már  így  szokott  
lenni  a  Icapitalista  országokban  a  
háború  után,  képviselő  úr.   ̂És 
Magyarország  sem  lenne  kivétel,  
h a . . .  De  ez  a  Jia"  itt  van.  Ez  
а  ,,7га":  a  népi  demokrácia,  ez  a  
„ha"  nélkül  hazatérő  bajtársaink  
forint,  az  államosítás.  E  nélkül  a  
,,ha"  nélkül  hazatérő'  bajtáraink  
dologtalMül  lődörögnének  —  meri  
hiszen  tőkéseink  érdekét  nem  szol-
gálná  a  mielőbbi  munkábaáUítá-
suk,  lévén  a  munkanélküliek  tö-
mege,  mint  ipari  tartalék-sereg,  a  
leghatásosabb  bérszabályozó.  Ês  a  
tartós  munkanélküliéigpől  . sza-
bályszerűen  áttérnének  a  bűnözés  
jövedelmező,  de  „közérdekeUenes"  
útjára.  Ahogy  az,  mint  feljebb  
mondottuk,  a  kapitalista  orszá-
gokbán  lenni  szokott.  És  ez  a  ki-
tenyésztett  bűnözés  van  talán  
olyan  „közérdekeUenes",  mint  az  
államosítás. 

Vagy  ön  szerint,  Barankovics  
István  képviselő  úr,  talán  nem  
így  van?.  

M4GY./VR 
h a d i r o k k a n t 

h a d i f o g o l y 

1948.  m á j u s  7.  

Segíts 

az  árvízkáresBilaken  
Szociális  segí tésre  (élelmizés,  rahá'  
zás,  gyermekvédelem  s!b) szánt  р э п и  
beli  adományodat  lizesd  be  a népjólét '  
m ! n i s z t é r i u m i 6 5 . © 5 0 s z á m ú  posta-

takarékpénztár i  c sekkszámlá já ra .  
A  házak  újjáépítésére  szánt  adomá-
nyodat  pedig  az  épités-  és  közmtinka-
iigyi  minisztérium Î 8 7 . 9 0 0  számú  

letéti  s zámlá já ra  

139.  —  G á s p á r  Sándor  1921,  Ér -
adony,  F ö . u .  19;  —  G á s p á r  József  
1920,  Siklós  130.  —  Gál  Géza  1922,  
Vaoas  25-  —  Gál  J á n o s  1919,  Zso .  
bok,  Felszeg  1 1 2 .  —  Gallő  Mihá ly  
1920,  N y í r e g y h á z a ,  Sza rvas -u .  113.  
G á r d o s  b a j o s  1898,  Kolozsxár ,  F i i .  
redi-u.  143.  —  Göblyös  Sándo r  1920,  
Töröksz tmik lós ,  P u s z t a s z e n t t a m á s .  
—  G é m e s  József  1922,  Sándor fa lva , -
M á l o m p u s z t a  78.  —  G a l u s k a  I m r e  
1922,  He lyűbába ,  Borsod  m .  —  
Gönczi  József  1910,  Bp  ,  M e z ő m .  4.  
—  Gaval lér  K á r o l y  1921,  Bp.,  I .  T á r -
nök .u .  26.  Gábor  b a j o s  1923,  Marca l i ,  
Szőlőhegy.  —  Gscsc  Zs igmond  1913,  
F e h é r g y a r m a t ,  Kossu th  L - u .  44.  —  
G á l á n  F l ó r i á n  1913,  Tésa ,  Kö-u.  23.  
—  Gyener i  F e r e n c  1925,  N a g y b a j o m ,  
Fö.u .  120.  —  G rósz  A n d r á s  1925,  
M a r o s v á s á r h e l y ,  T r a j á n - u .  9.  —  
Gombos  I s t v á n  1922,  Za laegerszeg ,  
Kászaház i -u .  22.  

II 
I-Iunyádi  J á n o s  1922,  Csököly,  G á t .  

u t c a  170.  S o m o g y  m.  —  H a r k a i  
Dezső  1906,  S e r é n y f i a l v a  33,  G ö .  
m ö r  m .  —  H u m p o k  I m r e  1928,  Vazsi ,  
•Zala  vm. ,  F ö - u .  105.  —  H u s z i c s  
József  1323,  Eerzenee ,  Fö .u .  97.  —-
H ü r k e c z  F e r e n c  1926  Újk ígyós ,  Bő  
kés  v m ,  —  H c r e n d z s á k  J á n o s  1905,  
Törtei ,  P e s t  vm.,  Kolozsvár i -ú t  24.  
—  H o r v á t h  József  1921,  B.  Csehi,  
S o m o g y  vm.,  F ö . ú t  88.  —  H u n g á r  
F e r e n c  1926  Békéscsaba .  P e r é n y i . ú t  
38.  —  H o d o r  T ibor  1919,  S a r k a d ,  
H a j d ú . ú t  14.  —  H e g e d ű s  Dezső  1922,  
I b r ány ,  Szabolcs  v m .  —  H e r m a n  
Lász ló  1924,  Pes t sz t lőr lnc ,  Bóka i -u .  
68.  —  H ö r ö m p ö l y  S á n d o r  1911,  Ceg-
léd,  Bal la-u .  —  H o r v á t h  E d e  1923,  
Gyoma ,  B é k é s  m .  —  H e f l t n g  A n d r á s  
1921,  Pócspe t r i ,  1 Szabolcs  m .  —  
H o r g á s z  I s t v á n  1898,  Szen t t amás ,  
B á c s  B o d r o g  m.  —  H á z i  L a j o s  191-5,  
V á s á r ú t ,  K o m á r o m  m .  —  H o r v á t h  
Géza  1021,  Noszlop,  V e s z p r é m  m .  —  
H o r v á t h  P é t e r  1922,  Csengele,  
Csong rád  m .  —  H o r v á t h  József  1920,  
S á r v á r ,  Temető .u -  —  H o r v á t h .  A n d .  
r á s  1903,  M a r k o t a b ö d ö g e .  —  H o r .  
vá th ,  J á n o s  1909.  G á r k á n y  108.  —  
H á r o m  J i z s e f  1922,  Szentes ,  B á -
thor l .u .  75.  —  H e s s  J á n o s  1909,  
Szentlászló,  M a r g i t a - p o s t a ,  S o m o g y  
m.  —  Holló  F e r e n c  1914.  Úszód,  
P e s t m .  —  H e g y esi  Bá l in t  1913,  N y í r -
egyháza ,  K o e s u t h  L-.u.  29.  —  H o r .  
v á t h  I s t v á n  1908.  K á n t o r j á n á l .  M a .  
lom-út .  —  H o r v á t h  A n d r á s  1905,  Te .  
merecs .  K a s t é l y  797.  —  H á m o r i  P á l  
1915,  H e r n á d r é c s e .  —  H a t á r v é g i  F e -
r m e  1922,  Alsógal la ,  Tolnai -u .  8.  —  
H á d a  B e r t a l a n  1911,  T l s z a k e o y á r .  —  
—  H á m o s ,  Mik lós  1925,  Csömör .  —  
H a j d ú  Józséf  1922,  N y i r a d o n y .  —  
H e g e d ű s  I s t v á n  1910,  Bp..  C s e n g e r v .  
u t c a  57.  —  H a l m i  L a j o s  1922,  Csen .  
ge r s ima .  —  H é n e r  Sándo r  1919,  
Szászzsombor .  —* H ó r o s  József  1919.  
Mikepé res  118.  —  H a r a s z t i  Mihá ly  
1912.  Ajka-rendek.  —  He l l e rb r and  
I s t v á n  1913.  N y í r e g y h á z a ,  F é l s ö p á .  
zsi t  69.  —  Hidas i  Sándo r  1920.  Sa lgó .  
t a r j á n ,  K a r a n c s - u .  90.'  —  H e g e d ű s  
I s t v á n  1913,  Medgyea .  —  Her t e l end i  
F e r e n c  1910  Zsombolya,  Bukovina-u .  
6.  —  Hencse i  S á n d o r  ' 1922,  Za la-
szen tba lázs .  —  H e r c e g  J á n o s  1925,  
Mczőberény,  M i n u s  I l lés .u .  5.  —•  
H á f r a  I r t v á n  1922,  öbat . tyán,  U j .  
t e lep  276.  —  Hér se l  Sándo r  1909.  
Gönc,  Fö-u .  363.  —  H e g e d ű s  I m r e  
1915,  K é k .  —  H á r s f a l v i  József  1921,  
Aleópáhok,  F ö . u .  14.  —  Hornonnai  
Dezső  1921,  M e s ő n y á r á d .  —  Höfcízt  
J á n o s  1925,  S o r o k s á r .  —  H o r v á t h  
Sándo r  1925.  Marca l i ,  T e m p l o m - u .  
38.  —  H o r v á t h  I s t v á n  1915.  P á n a -
tőzsér ,  Szt  I m r e - u .  65.  —  H o r v á t h  
I m r e  1921.  Sopronkövesd ,  F ö . u .  294.  
—  Harasztos-i  Sándo r  1916,  I-Temlda,  
B é k a t ó . u .  351.  —  H o r v á t h  K u l c s á r  
I m r e  1909.  N a g y b a j o m ,  P e t ő . u .  44.  
—  H e u s e r  A.  A n d r á s  1921,  Ke-rc-e.  
l iget.  Szt  I m r e . u .  U S .  —  H e g e d ű s  
Mihá lv  1919.  Gégény .  —  Hi r ro iz  J ő .  
zs«f  1904,  E t y e k .  —  H o r v á t h  Gyu la  
1925,  Fo'rva.  Köröshegy .  Veszp rém  
m-  —  H o r v á t h  József  1910.  P ince-
hely,  Kiefe-ludiju.  39.  —  H o r v á t h  
József  1908.  L tmtckoz i rn .  Somogy  
m.  —  H o r v á t h  J á n o s  1904.  Siófok.  
U j r ó t  17.  ,  

J a s k ő  A n d r á s  1923.  Erdőbénye ,  
L e v e n j e - u .  '• 10.  —  J á r o m i c s  F e r e n c  
1922.  Csi l laghegy,  Kin izú -u .  23.  
J á n o s  Gergely  1903.  Csíkdánfa lva-
J á m a i  A d á m  1919.  Z o m a h ,  To lna  m .  
Jolvsavi  A la jo s  dr  193.2.  Bp.  B ib l i a ,  
u.  g.  —  Jr.ikubek  J á n o s  1908.  Ú j -
pest ,  József -u .  —  J u h á s z  I m r e  1921-
Szt  I s t v á n .  Borsod  m-  —  J u r á s z i k  
József  1912,  Alsódabas .  —  J u h á s z  
M i h á l y  1920-  K i s v á r d a ,  Nap-u-  5  
J u h á s z  F e r e n c  1920.  K i s v á r d a ,  Nap-
u  5.  —  J u h á s z  L a j o s  1920.  T k z a -
lüc.  —  J a k a b  László  1905.  Orosháza ,  
B é k é s  m .  —  I v á d i  Láézló  1910-
P é l e r v á s á - a ,  Heves  m,  —  R á c s o n  
Bá l in t  1912.  Gyergyóreme te -  —  Izsó  
J á n o s  1920.  T a k s o n y .  —  Il lés  I m r e  
1919.  Mé lykú t ,  Bács -Bodrog  m.  
I m r e  M á t y á s  1921.  A p á t f a l v a ,  
Csanád  m.  —  J a n t y i k  G y ö r g y  1903-
Doboz,  B é k é s  va.  —  J ó v á r i  József  
1923-  B a j a .  —  J ó n á s  József  1920-
M á t é s z a l k a .  —  J u r k i e v i c s  László  
1923.  Csi l laghegy,  Kis ing-köz .  —  
J á m b o r  Jpzsef  1923.  Aba ,  F e j é r  m.  
J á k o b  J á n o s  1903.  Gyönk ,  T o l n a . m -

. J u h á s z  József  1921.  Alsópércs ,  

H Í R A D Ó 

Hadifogoly-névsor folytatása 
vács  I s t v á n  1923.  Cts.  Nagymâr too . .  
—  K o v á c s  József  1923  K e j ő k ü r t ,  
Petöí j -út ,  1.  Borsod  vm.  Kovács  .Jó}  
zsef  1924.  Ságod,  Fő-ú t  31.  —  Kol .  
Dir  I s t v á n  1922.  Cibakháza ,  ö r e g  
szöllö  36.  —  Kovács  F e r e n c  1911.  
K i svá rda ,  ZSígmond 7út  18.  —  K o .  
v á c s  Sándor  1921.  N a g y h a l á s z  M á d a .  
Szabolcs  v m .  —  Kovács  J á n o s  1922.  
Gyöngyös, ,  Szabads&g-úf.  —  Kondor  
M i h á l y  1918.  T i s z a k a r á d ,  Zemplén  
vm.  —  Kóta  J á n o s  1921.  Bpest ,  
H u b a - ú t  11.  П .  3.  —  K u n  Sándor  
1919.  MoncszJó,  S a l a  vm.  —  Kim  
J á n o s  1923.  Csapa,  K é s m á r k i j á t  
250.  —  K o i t a  J á n o s  1912.  Bpeet,  
V á r o s m a j o r - ú t  33.  —  Kalval jos  J á .  
nos  1906.  H e g y h á t s á g ,  V a s  vm.  —  
K u l i f a i  F e r e n c  1925.  Székesfehér-
vár ,  Almos  v e z é r - á t  13.  —  Kom à} 
romi  Miklós  1919.  Neszmély ,  K c m á .  
r o m  vm.,  —  K ó s a  József  1924.  Ne-
mesnép,  Zala  vm.  —  Kovács  B e r t a ,  
l an  1908.  Mjkófa lva ,  Heves  vm.  —  
K a n z a m á r  F e r e n c  1921.  Bácaföld}  
vár .  —  Kces i s  Vincse  1921.  Szili,  
Vasas -û f ,  Sopi-on  v m .  Kosztoínyt  
I s t v á n  1922.  Bánbök ,  Bicskei-út  414.  

—  K r a s z n a i  J á n o s  1911.  Felső-
szeleata,  V a s  v m .  M á r i a h e g y  87.  —  
K o r p o n a i  Sándo r  1920,  Tököl ,  
Kossu th  La jos -u .  13.  —  K r á n i c  Jó}  
zsaf  1921.  Ozora,  To lna  vm.  —  
K a t o n a  I s tván  1910.  Csákvár ,  Feu  
j é r  v m .  —  K u l a c s  Béla  1914.  B u d a .  
fok,  Peres -ú t  5.  —  Kul in  Béla  1901.  
J á r m i ,  S z a t m á r  vm.  —  K a c s m a r }  
czik  József  1921.  Nyirszől lös ,  Sza-
bolcs  vm.  —  Kón  , Mihá ly  1912.  
Zombók,  Tolna  vm.  —  Kub ik  J á n o s  
1913.  K a k u c s .  —  Kris tóf  E r n ő  1909.  
N ó g r á d verőce,  Zombcr i -ú t*9 .  —  K o .  
vács  I s t v á n  1926.  Tolcsva,  Zemplén  
vm.  —  K o r o s  L a j o s  1921,  Kozsola,  
Kossu th /ú t  79.  P e s t  m .  —  K.  Szabó  
Ar,[al  1922.  KaiduSzovat ,  V á r j á t 
147.  —  Kartáezi  G ráza  1918.  Dcnlb-
rád ,  A n d r á s s i . ú t  282.  —  K o v á c s  
Sándo r  1921.  Dunafö ldvá r ,  B ö l c s k e .  
á t  9 7 - — K i s s  J á n o s  1910.  A p á t f a l v a  
Kossu th -á t  139.  —  Kocsc r  J á n o s  
1922.  Tolnanémedi ,  112.  —  Kőhegyi  
György,  Неся,  Somogy  vm.  —  Ко}  
vács  An ta l  Z a g y v a r é k á r ,  .Horgoly ,  
Szolnok  vm.  —  Kovács  I m r e  1913,  
Deresd,  120.  Gömör  vm.  —  К able*, 
esik  I s t ván  1926.  Ba ,kony c ser n ye ,  
Szabolcs  v m .  

L 
l /osonczy  József  1922.  F e g y v e r ,  

nek ,  Ú j t e l ep  155.,  —  Lugos i  Fe -
renc  1925.  G a d á n y  Fő-u .  125.  —  
Lcvás i  Gábor  1922.  Tiszafö ld  Kos .  
su th  163.  L a k n e r  A n t a l  1922.  Kör-
m e n d  Ú j v á r o s  -8„  —  L u k á c s  József  
1914.  Sopron  Malom-u.  11.  L u k á c s  
Ágos ton  1911.  K i spes t '  Beniczkl-ut  
16.  —  L á z á r  L a j o s  1919.,  Zs i ra  Rá -
kóczi-ut  30.  Sopron  v m .  —  L á z á r  
L a j o s  1911.  Büdszentm' ihály  B iha r  
vm.  —  L á z á r  Sándo r  1913.  D á n y  
F ö . u t  3  —Lász ló  I g n á c  1923.  Szé-
kelyazenbkirá ly  187.  —  L o k o c k y J ó .  
zsef  1915.  Ga rc sa  Miklósföld  Zemp-
lén  vm.  —  La tkóczy  L a j o s  1912.  
Bpes t  ,Rökk  Szilár'd-u.  Lovas  József  
1919.  K i s k u n h a l a s  H a t t y á . u t  18  —  
L e r e k  József  1912.  Cs i l laghegy  Ki.  
r á l y . u t  126.  —  Lőr inc  Sándor  1911.  
N y í r m a d a  Kossu th -u t  21.  —  Lu-
k á c s  Mihá ly  1920.  B ö k ö n y  U j . u t  
399  Szabolcs  vm.  —  László  József  
1904.  Nagy l i an i z sa  József  főhe rceg ,  
ut .  —  Lász ló  József  1924.  Bpest ,  
P a s k á l . u t  34.  —  Lovász  Gábor  
1917,  Ráckeve .  —  Locska i  József  
1925.  Ú j k í g y ó s  Hosszű-u t  22.  Békés  
vm.  —  Lisz tes  I s t v á n  1917.  Debre .  
cen  Ha láp -u t  135.  —  Lőr inc  I s t v á n  
1014.  B e s a j a ,  K l s su t  15.  V a s  vm.  
—  L e m b a r d  F e r e n c  1920..  Mágocsa  
Szt.  A n t a l . u t  677.  B a r a n y a  vm.  —  
L u k á c s  Béla  1924.  N e m e s k é r  104.  
S o p r o n  v m .  —  L a n t o s  J á n o s  1919.  
T ö m ö r k é n y  127.  Csongrá l  v m .  —  
Lőr inc i  J á n o s  1921.  Bpest  Halom-u,  
27.  —  Lakat.03  Sándo r  1920,  Tisza-
n á n a  Ujj.elep,  Heves  vm.  —  Lakos  
József  1923.-  Gyón  Alsóesőpuszta ,  
P e s t  vm.  —  Lovász  P lusz  1910.  Vé-
na end  33.  B a r a n y a  v m .  —•  Lőrincz  
Gyula  1923.  Szekszárd  Á r v a h á z  5.  
—  L a j k ó  F e r e n c  1920.  Kiskundo.  
r o z s m a  Nagy- t é f  2.  —  L ivák  Jó .  
zsef  1922,  K i s k o v á c s v á g á s  Gömöi  
vm.  —  L u k á c s  Káro ly  1911.  Zala.  
p a p s a  Zaia  vm.  —  Lász ló  Is tván  
1922 .  Z a l a s z e n t g r ó t .  

M 

Mikó  M á t é  1921.  Mélykút  Ady-u.  
10.  —  Majo r  F e r e n c  1922.  Esz te r ,  
g o m  A k á c f a , u.  23.  —  Mikóia  Gjmla  
1911.  Bpeet  Horánszky-u .  t0.  —  
Mezei  Mihá ly  1914.  Hc jőcsaba .  —  
Molnár  E n d r e  1922.  Ssahiocs'bep  
Sza jnnár  m.  —  Miss  József  1922  
Gyem jón  Fő-u t  54  Heves  m.  —  Mol-
n á r  I s t v á n  1917.  J ános i  Fő-ut  57  
Gyömör .  —  '  M a g y a r  La jos  1922,  
Mezőtúr  Rózsa -u t  3-17.  —  Mólnál  
Lász ló  1913.  Abau j sSán tó  A b a u j  m.  
—  Mulli  I s t v á n  1917.  Jászílakáoji  
TemetŐ-ut  7.  —  M i t u s k a  György  
1920.  Bp.,  E a j c 3 y  Zsi l inszky-út  63  
—  Makoviczki  Pá l  1921.  Békéscsaba.  
—  Makovics  I s tván  1911  Felnémet  
Heves  m.  Ú j s o r  4 " / a .  —  M a j o r  Al.  
bér t  1922.  Tolma  D e á k  F .  416.  —  
M a k k a l  Zoltán  1923  Ú j p e s t  Váci.út  
05.  —  Malis  J á n o s  3910.  Csorvás  A r .  

(Folytatása,  4.  oldalon.)  

N ó g r á d  m .  —  J u h á s z  Béla  1920.  
I í a b a ,  H a j d ú  m-  —  J u r á c c i k  Mihá ly  
1914.  Cegléd,  N y í r f a - u .  7.  —  J u h á s z  
I s t v á n  1905.  Székely ,  Szabolcs  m-
J u h á s z  S á n d o r  1922.  H a j d u s z l o v á k .  
J u h á s z  László  1014.  Ludas ,  Heves  

m .  —  J u h á s z  I s t v á n  1910.  Örkény-
Jugov ics  P á l  1923.  Vecsés,  K o s s u t h - '  
u .  3.  —  J á n v á r i  G y ö r g y  1922-  Ber -
necebarát i .  —  J a k a b  K á r o l y  1913-
Fe lnéme t ,  H e v e s  m-

К 
K á d a e  J ános  1920.  Békéscsaba .  

F ő - u t c a  175.  —  Konyer  I s t v á n  1916.  
Sa lgó t a r j án ,  Füiöp-u.  15.  —  K a p á s  
J á n o s  1921,  U j k é c s k e ,  Temetösor  8.  
—  Kiss  P é t e r  1919.  Mélykút ,  Bécs .  
—  Kasza  J á n o s  1904.  Sársz t lör inc ,  
Rákos i -ú t  302  — - K o c s i s  Gábor  1905.  
—  J á n d ,  142,  —  Kövesd! J á n o s  1910.  
H a j d ú b ö s z ö r m é n y .  —  Ködmön  J á n o s  
1913.  Pes ísz t lör inc ,  Denkei-u.  35.  —  
Kelemen  Sándor ,  Székelyhida.  —  
Kelemen  József  1921  Bp.  ö r ö m v ö l g y ,  
u.  4 4 . — K e r n e r  Ferenc-1910 .  Szeged,  
Kossu th  L.-u.  72.  —  K e m p l á r  I s t -
v á n  1917,  Bogolasáhy,  Somogy  m - —  
K e r e k e s  Gyula  19l2.  Páh i .  —  K e l e .  
m e n  I s tván  1916-  Gyöngyös .  —  
Kraszna im  János  1921.  Felsőszelesfe.  
M á r i á - ú t  87.  —  K o v á c s  József  1926.  
Vi lmány ,  Angya l fö ld  88.  A b a ú j  m.  
—  K o v á c s  László  1920.  Tisznluc,  
Hushá t ,  Zemplén  m.  .—  K i r m a i n  Jó-
zsef  ltKlO.  Apat in ,  B á c s  B.  m.  —  
Kovács  Sándo r  1924.  Domborálc,  Rét-
ó t  ö l .  Tolna  m.  —  K u n c z  F e r e n c  
1919,  Bp.  Alvinci -ú t  22.  —  K u t a s y  
József  1922-  ' Kőszeg,  Kéthelyi -út  47.  
Kasza  József  1920.  Nagya t ád ,  So-
m o g y  m .  —  Kovács  A n d r á s  1911.  
Lőbény,  Moson  m .  Ú j t e l ep .  —  K i t -
zel  L a j o s  1920.  Győr ,  Kossu th  
L a j o s - ú t  124.  —  Kiss  K á r o l y  
914.  Tiszarof ,  Szolnok  m .  —  Kiss  
Miklós  1920.  Nagydobos ,  Munkács i -
ú t  1 8 9 - — K i r á l y  I s t v á n  1921.  Pes in t ,  
V a s  m .  —  K i n k a  J á n o s  1912.  öbecee.  
—  Kiss  P é t e r  F e r e n c  i903.  Szegeti,  
Csongráí l i -út  3.  —  Knol l  I s t v á n  1922.  
Pula ,  Zala  m.  —  Kneisz  Mihá ly  1917.  
U j lő r inc fa lva ,  Heves  na,  —  Kiss  
J e n ő  1915.  '  Hozsódnöt incs .  N ó g .  
r á d  v á r m e g y e .  —  K i r á l y  Vendel  
1922.  Ta r szomba t .  —-  Künye  J5.n0-/.  
191/0.  B a j á n s e r n y e ,  Ki rá lyhegy ,  F ő - ú t  
"4.  Vas  m .  —  K e ç s k é s  J á n o s  1922.  
Hidasnémet i ,  Al iomás-út .  —  Kelényi  
Dezső  1925.  Te lk ibánya ,  M.alom-út-
—  Keresz tes  F e r e n c  19i8.  S a r m n s á g  
N a g y - u .  90.  —  Kecrszti  Sándo r  1923.  
Szi lágya,  Szi lágy  m .  —  Kiss  I m r e  
1925.  Kölese,  S z a t m á r  m .  —  Kér i  
Lász ló  1914.'  Gyoma,  H ő s ö k - ú f j a  8.  
Köszörűs  Gábor  1914.  Sá rmel lék ,  
F ő - ú t  149.  —  Kiss  L a j o s  1913,  Tisza-
po lgár ,  M i k s z á t h  K.-u.  16.  —  Kiss  
Gábor  1915.  Táp iőság ,  P e s t  m .  —  
Kiss  I s t v á n  1923-  Kápo lnásnyák ,  Ba-
las3a-út.  •—  K o z á k  I m r e  1912.  Cse-
néte,  Albaúj  m .  —  K o v á c s  I s t v á n  
1913,  Za laszentba lázs ,  F ő . ú t .  —  K o .  
v á c s  J ános  1912.  Pusz t ákén gyei  319.  
—  K a j e s a  József  1920.  N y á r á d k ö s z -
vényes,  Torda  m .  

K á d á r  József ,  1916.  BcreazteHke,  
M a r o s  T o r d a  m.  —  K á d á r  Anta l  
1926.  Szeged,  Móia -u .  792.  —  K á d á r  
József  1913.  Kolozsvár .  —  Kun  
I m r e  1920.  Sóránd ,  B i h a r  v m .  —  
K a j l a  L a j o s  1907.  Dévaványa .  —  
K a l á n y o s  József  1908,  Kord isa ,  B a -
r a n y a  m .  K á l m á n  J e r o m o s  1912.  
Csotér ,  Za la  m .  —  K á l m á n  I s tván ,  
1916.  H a j d ú b ö s z ö r m é n y .  —  Ka lo ,  
vi ta  Lász ló  1919.  N a g y k a n i z s a ,  Za la  
v m .  —  Kál la i  K á r o l y  1921.  Kispest ,  
Szt .  Lász ló-ú t  , 14.  —  Koítcneoker  
I s t v á n  1920.  Dunaharasz t i ,  SzőlőjU.  
31.  —  K á p l á n  Béla  1921.  Bpest ,  
Nagya t ád i -u .  23.  —  K á p l á r  József  
1909.  B a b r é g ,  S o m o g y  m.  —  K á r -

m á n  I s t v á n  1923,  Szóke lyudvarhé ly .  
K o r n e r  József  1925.  J ó z s ?  Vesz.  
p r é m  m.  —  Kosza  Lász ló  1923.  
Zok,  B a r a n y a  m .  —  K a s z a  J á n c s  
1904.  Sárszet í t lör inc .  —  K a s s á n  
K á r o l y  1913.  B a g ó t a.  —  Katona  
Béla  1920.  Boconád,  H e v e s  m .  —  
K a t o n a  E r n ő  1912.  Kocsora ,  Szat-
m á r  m.  —  K a c z i á n  E m á n u e l  3-913.  

J á s z a n d r á s ,  Szolnok  m.  —  Kósa  I m r e  
1920.  öcsöd,  Békés  m.  —  Kőbánya i  
J á n o s  1919.  Pes tú jhe ly ,  Sádonju.  75  
—  Kósa  Anta l  1920.  Za l amérenye  
—  K u h á r  J á n o s  1913.  Sémién ,  
Zemplén  m .  —  K i s s  I s t v á n  1922.  

K i s k u n f é l e g y h á z a .  Kiss  K á r o l y  1901,  
Szeged  SziHci-U.  —  Kug i l i á r  P á l  
1911.  Békéscsaba ,  N a g y r é t  2296.  —  
Kiss  Gábor .  —  Kisspá l  Aladár  
1923.  Kiszombcr ,  Toron tá l  vm.  —  
K-ss  J á n o s  1909.  Héger .  Fő-u.  286.  
K o m á r o m  m.  —  K i s s  F e r e n c  1917  
Kispes t ,  P e t ő f i  u .  149.  —  в .  Kovács  
P á l  1911.  Konáá.di jTjszapufzta ,  Bi-
h a r  m.  —  Kovács  János"  1912  V á r .  
kodu,  Szamos  v m .  —  Ková ra  Ká-
roly  1913.  Szi lágyzohály ,  Szi lágy  
vm.  —  K á d á r  E n d r e  1906.  Rigu-
r ány ,  - M a r o s  Torda  vm.  —  Kovács  
Mihá ly  1925.  Rava ,  Udvarhe ly  vm.  
—  Kovács  László  Л 1 9 .  Sz ige t szen t j  
miklós ,  Baross..út  27.  —  Kovács  
I m r e  1922.  Rotfoárd,  B a r a n y a  vm  
—  Kovács  József  1917.  Tá l í á j j -köz  
39.  —  Kovács  I m r e  1911.  K i sa r r ,  
S z a t m á r  vm.  —  K a j á n  J á n o s  192o!  
Rákoekeresz tu r ,  H a j n a l - u .  37.  —  
Kovács  Fe renc  1921.  Szigliget ,  
Templomjú t .  —  Kovács  Gyula  1914^  
Kecskemét ,  H u n y a d i - ü t  20.  —  Ko-



Csapó  György  debreceni  riportja  s  

Ezek jöt tek  elsőnek  haza  hadifogságból:  
UJ  E M B E R E K 
TÉRTEK  HAZA  

akik  becsületet  szereztek a magyar  névnek  
Debrecen  a  hadifogoly-várás  lázá-

ban  ég.  A  Pavil lon-laktanya  körü l  
n a g y  lömeg  várakozik.  Lesik  a  Ikre-
ket ,  mikor  jön  az  első  szerelvény.  

M á r  csak  néhány  perc  és  i t t  lesz-
nek!  Valóban,  pontban,  hé t  órakor  
begördült  as  á l lomásra  a  fellobogó-
zott,  felvirágozott  szerelvény.  A  nyi_  
to t t  a j t ó k b a n  vidám,  napbarn í to t t  
a rcú  b a j t á r s a k  integetnek.  

Elsőnek  Quittner  J ános  szál l í tmány-
parancsnok  ugr ik  le  a  vonatról.  Ma-
gas,  ba rna  f ia ta lember ,  mellén  ki tün-
te tés  csillog'.  Quittner  b a j t á r s  nevét  
és  munkate l jes í tményét  egyarán t  is-
mer ik  és  becsülik  a  Szovjetúnióban  
éppúgy,  mint  idehaza.  A  m a g y a r  és  
szovjet  s e j tó  beszámolt  róla,  hogy  a  
kirovi  g y á r  vi l lanyhegesztőjeként  
elért  5300%-os  elkápráztató  rekord-
jáért 

könyvtáron  felül  szabadidejüké,,  a  
vá ros  színházaiban,  mozi ja iban  töl-
töt ték. 

Romváry  László  b a j t á r s  a  vinnyicai  
táborból  érkezett  még.  

—  A  mi  táborunk  —  mondja  
Romváry  ba j tá r s ,  —  igazán  szép  
volt.  Munka  után  kényelmes  ott-
honra  találtunk  benne.  

Ellátásunk 
kifogástalan  volt  

a  Szocialista  Munka  Hőse  

ki tünte tés t  kap ta .  
—  Nagy  élmény  és  életiskola  

volt  az  az  idő,  amit  a  Szovjet-
unióban  töltöttünk,  —  mondja .  —  
Megismertük  a  szovjet  dolgozók  
életét,  megszerettük  a  szovjet  né.  
pet  és  .természetes,  minden  tudá-
sunkkal  és  erőnkkel  támogattak  
őket  erőfeszítéseikben.  Azt  hiszem,  
mindnyájunk  nevében  kijelenthe-
tem,  hogy  a  most  hazatért  hadi-
foglyok  egytöl-egyig  mind  kemény,  
harcos  munkásai  lesznek  a  népi  
demokráciának. 
Elmond ja  m é g  Quittner  János,  

hogy  élete  legszebb  nap ja  volt,  mi-
ko r  az  említett  csúcstel jesí tményt  
elérte. 

—  Körémgyültfk  a  klrovi  gyár  
munkásai — meséli,  —  ölelgettek,  
kezemet  szorongatták.  Megható és 
őszinte  volt  a  felémáradt  szeretet.  
Egy  percig  sem  éreztem,  hogy  fo-
goly  vagyok.  
—  Milyen  tervei  vannak  idehaza?  

kérdezzük  ezután-
'—  Egyetlen  vágyam  van:  mi-

hamarább  belekapcsolódni  a  ter-
melésbe.  Bizom  benne,  hogy  rövi-
desen 

Tisztálkodási  lehetőségeinket  fürdő  
biztosította. Táborunkban  cipész- és 
szabóműhelyek  gondoskodtak  a  ru-
házat  javításáról. Havonía 300  ru-
belt  kaptam  költőpénznek,  ebből  
mindenre  tellett.  Ezenfelül  szeqjélyi  
számlám  volt  a  keresetem  többi  
részéből,  melyből  —  ha  szüksé-
gem  volt,  —  mindig  kérhettem.  
Alacsony,  zömök  ember  Bátyú  Fe-

renc  bajtárs.  Szatmár  megyében  la-
kik,  foglalkozása:  földműves.  Jó-
ízűen  megéli  el  élményeit.  

—  Vasúti  felüljárót  építettünk,  
—  mondja.  —  Én  voltam  a  bri-
gádban  a  legidősebb.  A  fiatalok  
versenyre  keitek  'egymással.  Gon.  
doltam,  én  sem  vagyok  olyan öreg, 
hogy  lemaradhassak.  Megnyomtam  
hát  a  gombot,  ahogy  csak  tud-
tam.  Pedig  bizony  nem  a  legköny-
nyebb  munka  volt  meredekre  föl-
det  talicskázni.  Igaz,  hogy  nem  

hajtottak,  Dc  hajtottam  én  magam  
önszántamból,  jókedvvel.  Az  oro.j  
szok,  mikor  látták  igyezetemet,  
odaszóltak:  „ülj  le  szsarí,  pihenj  
le!"  Kát  azért  is  megmutattam,  
hogy  nem  vagyok  sztari,  a  fiata-
loktól  nem  hagyon  nragam  lepi  
p&InL  Olyan  nincs!  
Batyu  bajtárs  nem  is  hagyta  ma-

gát.  Ss  mos:,  mikor  tlsztaíekinfetü,  
mosolyg-óa  arcába  nézünk  és  mag-
szorítjuk  dolgos  kezét,  úgy  érezzük,  
itthon  sem  h a g y j a  magát.  

У an  már  saját  J öld  je,  

felküsdöm  magamat  
az  élmunktísok  sorába.  

Míg  beszélgetünk,  a  vagonok  ki-
ürü lnek  és  a  v idáman  zajongó  tö-
megből  egy  más ik  mosolygós  arcú,  
barna  f ia ta lember  lép  hoMánk.  Quitt-

ner  ba j t á r sa t  h ívja .  Mert  ö  a-  szál-
l i tmânyparançsnok,  neki  '  kell  sora-
koztatni  a  b a j t á r s a k a t .  

Józsa  Sándor  p i n t é n  a  hadifogoly-
hirességek  közé  tar tozik.  A  kovács-
m u n k a  ugyancsak  nem  könnyű  mes-
terség.  Annál  dicséretesebb,  hogy  
Józsa b a j t á r s ebben  a s zakmában  ér t  

el  39X2%-ot.  Ezzel  a  szerelvénnyel  
érkezett  a  kirovi  gyá r  más ik  kéf  re-
kordere  is:  Veres  László  és  Szepesi  
Dezső. 

Néhány  lépésre  most  D*bas  Ar  pá.  
dot  p i l lant juk  meg,  akiről  néhány  
két  elölt  megír ták  a  .lapok,  hogy  
ihunkaészszerüsí tésl  e l j á rásáér t  

kapot t . 
—• Mit  jelentett  ez  az  újfajta  eljá-

rás  —  kérdezzük  —  és  hogyan  jött  
rá  a  nyitjára?  

—  Mikor  a  Szovjetunióba  kerül,  
tem, azt sem tudtam,  ml  a  villany,  
hegesztés,  —  mondja  Dabxs  baj.  
táis  —  Kirovban  azonban  alapo-
san  kitanultam  a  szakmát.  Az  el-
járásommal  a  gyár  évi  128.000 ru-
belt  takarít  meg!  Rövid  idő  alatt  
lettem  szakember,  mert  mindent  
№eg  lehet  tanulni,  h 3  lehetőséget  
adnak  rá.  És  odakint  -adnak.  Nem  
csodálatos  tehát,  ha  a  közeljövő-
ben  olyan  hazatérőkkel  fognak  ta-
lálkozni,  akik  diplomások  voltak  
és  komoly  szakmunkássá  leltek  
odakint.  Sőt,  ami  nemkevésbé  
fontos,  tanult,  felvilágosult  földmí-
vesek  is  jönnek  haza.  

—  Írja  meg  —  füzl  hozzá  Da-
bas  bajtárs.  —  bogy  ml  tudtuk  
odakint:  munkánkkal  a  szovjet-
magyar  barátságot  és  ezzel  a  ma-
gyar  népi  demokráciát  erősítjük.  
Eddig  is  tudtuk,  hogy  a  szocializ-

mus  országában  megbecsülik  a  mun-
kásokat.  Nem  ú j  t ehá t  az.  amit  a  
*ho<t  haza t é r t  b a j t á r s a k  mesélnek  a  
bánásmódról.  M u n k á j u k a t  megfizet-
e k ,  keresetükön  azt  vásárol tak,  amit  
é ppen  a k a r f ak .  A  tábori  színház  és  

a  régóta  áhí tot t  pár  holdacska.  A  
földosztás  során  kapta ,  biztos,  hogy  
megbecsüli  és  megműveli.  

Eközben  a  ba j t á r sak  a  laktanya  el-
ker í te t t  részébe  men  ek  át,  ahoi  m á r  
osz t ják  s z á m u k r a  a  jóizü  hazai f. 
MNDSz-agszonyok  sok  szeretettel  sü-
rögnek-forognak  a  hadifoglyok  körül .  

Már  csak  a  fer tőt lení tés  és  orvosi  
vizsgálat  van  ha t r a .  Az t án  mindenki  
m e g k a p j a  igazolványát  és  vasúti  je-
gyét  s  a  legközelebbi  vonat ta l  ki-ki  
indul  ot thonába.  

Gyorsan,  s imán  megy  minden,  A  
Pavillon -1 а к ta ny á t  ki  kell  ürí teni ,  
mer t  kell  a  hely  a  következő  t ran-
szport  s zámára ,  ak ik  m á r  izga to t tan  
számolják  a  kilóméter-köveket  Mára-
marosszigci  és  Debrecen  között .  

Közölte,  a  Híradó,  hogy  a  VHBSz  
Országos  Központ ja  a  többi  demo-
kra t ikus  szervezetek  közreműködésé-
vel  országos  jogvédelmi  hálózatot :  
Demokra t ikus  Szervezetek  Országos  
Jogvédelmét  (DESzJ.OG)  épí tet t  ki.  
A  megalakulás t  követő  hónapokban  
közel  50  ügyvéd  kapot t  megbíza tás t  
a  DESzJOG  és  ezen  belül  a  hadi-
fogo ly -ba j t á r sak  és  csa lád ja ik  jog-
védelmi  ügyeinek  intézésére.  E z  a  
szám  ápril isban  ú j abb  20  jogtaná-
csossal  emelkedett .  Azonban  a  szer-
vezés  tovább  folyik  és  remélhető,  
hbgy  rövidesen  minden  já rás i  szók.  
helyen  és  törvényszék  mellett  és  
ugyanígy  nagyobb  városokban  meg-
bízható,  * demokrat ikus  jogtanácsosok  
Intézik  ba j t á r sa ink  jogvédelmi  ügyeit .  

A  DESzJOG  jogtanácsosai t  jogvé-
delmi  u ta lvány  a lap ján  lehet  igény-
be.  venni.  Ez t  természetszerűleg  csak  
azok  kapha t j ák ,  ak ik  t agd í j -há t r a -
lékban  nincsenek.  Az  u ta lványt  az  
a r r a  rászorul tak  a  megyei  szerveze-
tek  és  helyi  csoportokon  keresztül  
szerezhetik  be.  

Alant  közöljük  vá rmegyénkén t  a  
DESzJOG  ügyvédeit:  

A b a u j  vá rmegye :  Sziksző:  dr.  Sze-
gül  Sándor,  Szent  Anna .u .  15  

Bács.Bodrog  Vármegye:  B a j a :  dr.  
Ernsz t  Lajos,  Kossuth  Lajos-utca  9,  
dr .  Má jé  Ferenc,  Munkácsy-utca .  

Ba ranya  vár raegye:  Mohács:  dr.  
János i  Károly,  Bakács-u.  23.  Pécs :  
dr.  Lehr  László,  Perczel .u.  12,  dr .  
Ormos  György,  Kis  Flór ián-u.  15.  
dr .  Simon  Pál .  

Békés  vá rmegye ;  Békéscsaba:  dr.  
Kiss  György,  Andrássy-ú.  12.  Gyula:  
dr.  Mar ik  Dénes,  Ady  Endre-utca  13.  

Bihar  vá rmegye :  Bere t tyóú j fa lu :  
dr .  Tardos  Henr ik .  

Borsod  vá rmegye :  Mezöcsát:  dr.  
Holies  Pál ,  Kossuth-u.  20.  Miskolc:  
dr .  Földes  Sándor,  Hunvadi-u.  20,  
dr.  F r i edmann  Lajos,  Szééhenyi.u.  48.  

Csanád  vá rmegye :  Makó:  dr.  Ladá-
nyi  György,  Dózsa  György.u;ca  2.  

Csongrád  vá rmegye :  Csongrád:  dr.  
Gá l f fy  Endre,  Csemcgi  Káré ly .u .  6.  
Hódmezővásárhely:  dr.  Korda  Lajos,  
Szántó  Kovács  J.-u.  1.  Szentes:  dr.  
Stern  Rudolf.  

Fe jé r  vá rmegye :  Adony:  dr  Rácz  
András ,  Kossuth  Lajos-u.  60.  Mór:  
dr  Filó  Ferenc,  Bajcsy  Zsilinszky-
utca  3.  Sárbogárd :  dr.  Simon  Ferenc,  
Hősök- tere  11.  Székesfehérvár :  dr.  
Horányi  Endre,  Vá r . kö rú t  15.  Barcs :  
dr.  Herczeg  Ferenc.  ,  

H a j ű n  vá rmegye :  Debrecen:  dr.  
H a j d ú  J á n o s  és  dr.  Hegedűs  László,  
Sas-utca  4.  Hajdúböszörmény:  dr.  
Budaházi  Gusztáv.  

Heves  vá rmegye :  Ege r :  Dr .  So-
mogyi  Ignác,  Szent  Jánös .u .  7.  Gyön.,  
gyös:  dr.  Mára i  János,  Sas .u .  2.  
H a t v a n :  dr.  Sohr  Gyulá,  Ha tvány  
J.-u.  22.  Heves :  dr .  Jávor  Pál ,  Köz.  
t á r sa ság - t é r  1-

Szolnok  v á r m e g y e :  Já szbe rény :  
dr.  Kiss  Ernő,  Szabadság .u .  16.  Me.  
zötur :  dr .  Ssücs  Ferencné,  Kos .  
su th- té r  9.  Szolnok;  dr.  Sebestyén  
Mihály,  A r a n y  J á n o s a i .  19.  Török-
szentmiklós:  dr .  Scheiner  Ernő,  Pol-
gá r .u .  12-

Komárom—E.  v á r m e g y e :  Komá-
rom  :  dr.  Szőke  Bálint ,  Szabadság,  
t é r  5.  

Nógrád—Hont  v á r m e g y e :  Ba la s .  
s a g y a r m a t :  dr .  Czilczer  György,  
Deák  Ferénc-u.  4.  Sa lgó ta r j án :  dr.  
P a p p  Dezső,  Rákóczi-u.  39.  Szé-
cs'ény :  dr .  Strom-pel  József,  R á k ó .  
eal-u.  84.  

Pes t  (Észak)  vá rmegye :  Gödöllő:  
dr .  Ba rabás  Sándor,  Dózsa  Gy..u.  
14.  Mohar :  dr .  Ros ta  Imre ,  Ba j c sy  
Zs.-u.  5.  

Pes t  (Dél)  v á r m e g y e :  Cegléd:  
clr  Te-pper  Is tván,  Pes t i .u .  15.  Ka -
locsa:  dr.  Berkes  Is tván,  Szent  I s t .  
ván .u .  32.  Kecskemét :  dr.  Szigeti  
Iván .  Ráltóczi.u.  6.  Ki skunha las :  
d.r?  Donath  Is tván,  Alkotműny.u .  5-
Kunszentmiklós:  dr .  Mózes  Sándor.  
Nagykörös :  dr.  Felclmayer  György.  

Somogy vá rmegye : Barcs :  dr.  H e r .  
cz eg  Ferenc .  Kaposvár :  dr.  Be-
reczki  I s tván ,  Ba jc sy  Zs>.  u.  5.  Ka -
puvár :  dr.  Szakács  Is tván.  Marcal i :  
dr.  Dénes  Imre .  

Sopron  v á r m e g y e :  Csepreg:  dr.  
P á t t h y  László.  Sopron:  d r .  Gaá>  
János .  Szinház.u.  10.  

Szabolcs  vá rmegye :  Kisvá rda :  
dr.,  Grósz  József  és  dr.  Székely  
Miklós.  Ny í regyháza :  dr.  P á r t o s  I m -
re,  Bocskai.u.  12ó  

Sza tmár .Bc reg  vá rmegye :  Fehé r -
g y a r m a t :  dr.  K o r m á n y  Sándor.  F ö .  
u.  11.  Mátésza lka :  dr.  Us to r  Endre ,  
Dózsa  Gy.-u.  16.  

Szeged  v á r m e g y e :  Szeged:  dr  
Bäsch  Bála,  Dózsa  G v - u .  12.  

Tolna  vá rmegye :  Dombovár :  dr  
Kifcs  József.  Szekszárd:  dr.  Gulyás  
Sándor,  Széehenyi.u.  7.  Tamás i -
dr.  Pá l  Gábor.  

Vas  vá rmegye :  Celldömölk:  dr.  
Szekeres  Gvörgy.  Körmend:  dr.  
Gyurányi  Ferenc,  Thököly.u.  28  
S á r v á r :  dr.  Bősz  Ferenc .  Szombat-
hely:  dr.  Várna i  Andor,  Erzsébet  
királyné-U.  9.  

Veszprém  vá rmegye :  Devecser-
dr.  Mau tne r  György,  Kossuth  L.-u  
9.  P á p a :  dr.  Györki  Imre .  Vesz-
p rém:  dr.  H a j ' s  Zoltán,  Rákóczi-u  
3.  szám.  
•  Zala  vá rmegye :  Keszthely:  dr.  
Kovács  Endre .  Kossuth  L.-u.  18.  
Nagykan izsa :  clr.  T a m á s  János .  Síi.  
meg:  clr.  Tóth  Ferenc.  Szt.  " Is tván-
tér"  4.  Tapolca: '  dr.  Sömjén  György.  
I skolám.  6.  Zalaegerszeg:  dr.  J á m  
bor  Sándor.  Tompa-u.  4-  Zalaszent  
g rő t :  dr .  N a g y  Imre .  

Zemplén  vá rmegye :  Sá rospa t ak :  
clr.  Szász  Miklós,  Kossuth  L . . r .  36.  
Sá to ra l j aú jhe ly :  dr .  Verő  Sándor,  
Kazinczy.u.  13.  

Д  XX.  ázüzad  első  felében  -rövid  
C*.  idő  alat t  a magya r  „történelmi"  
imperial ista-fasiszta  osz tá lyoknak,  si-
kerül t  ké t  b a r s a t o a s ,  véres  háborúba  
sodorni  a  m a g y a r  népet.  E  két  há -
ború  súlyos  következményei t  főkép-
pen  a  m a g y a r  nép  viseli.  Az  anyagi  
es  szellemi  ér tékek  megszámláiha-
iattan  rombolásain  kívüí  halot tak  

[százezrei,  hadi rokkantak  és.  hád jgon-
I dozoftak  egéaz  serege  és  végül  a  
Ihadifoglyok  tömegei  bizonyí t ják  e  
véres  dáridó  számlá já t .  

A  háború  a  földbir tokosokéi t  és  
j tőkésekér t :  az  uralkodó  osztályokért  
j folyt.  Tehát  világos,  hogy  őket  ter  
bel'  mindén  felelősség  és  azokat,  
ak ik  mos t  védeni  és  palástolni  akar-

I j ák  őket  e  felelősség  elöl.  Hogy  ki  
[a  háborús  bűnös,  k i k  felelnek  а  h á -
borúért ,  ezt  m a  m á r  t u d j a  minden  

(becsületes  demokra ta  Magyaro r szá -
gon  és  szerte  a  világon.  És  mégis  

Irkadnak  itthon  egyének  és  csopor-
Itok,  —  a  régi  - vi lág  maradványai ,  
köztük  a  m a g y á r  klérus  reakciósai  
is.  akik  más  véleményen  vannak.  
ö k  most,  ámikor  hadifoglyok  s záz .  

Jezre  jön  haza,  iparkodnak  kenel iel-
| j e s  maszlaggal  é s  szemforgató  de.  
I magógiávaí  meg in t  félrevezetni,  a  h a .  
3difóglyokat  és  azok  hozzátartozóit ,  
j A  hadifoglyok  távollétéért  és  szen-
I védéséért  a  felelősséget  a  m a g y a r  
3 demokrác iára  és  a  Szovjetunióra  
I a k a r j á k  á thár í  am.  Ezek  a  magasz -
jt.o s  u r a k  elfelejtik  azt,  amit  a  m a .  
e gyár  nép  és  -a hadifoglyok  nagyon  jól  
9 tudnak.  Azt,  hogy  amikor  a  magya r  
Jnép  színe j avá t  százezrével  vi t ték  ki  
fa.  háború  húsdará ló jába  Hor íhyék  és  
SSzálaSiék,  ,akkor  ök  nem  találtak  
Isemriii  kifogásolni  valót!  Sőt,  mi  
hőbb,  megáldották  и  magyar  kato-
J nát,  a  magyar  fegyvert  és  az  egész  
j Szovjetunió  elleni  háborút!  Mindezt  
s nem  f elejiette  el  a  m a g y a r  , nép.  Kü-
l lönösen  nem.  fe le j te t ték  el  ezt  a  h a .  
Jdifoglyok  és  hozzátartozóik,  a k i k  a  
I legtöbbet  szenvedtek.  De  a  nép  és  a  
f hazajöt t  hadifoglyok  n e m  úgy  térnek  

napi rendre  a  műi t  fölött ,  hogy  egy .  
szerűen  tudomásul  veszik:  megszen-
vedtek  érte,  hanem  jól  emlékezetük,  
be  vésték  azt  is,  hogy  ki  a  tulajdon-
képpeni  felelős  a  tengernyi  vé ré r t  és  
könnyekért . 

A haza térő  hadifogoly  ba j t á r sak ,  
akik  évekig  távol vol tak  szeref_  

teiktöl,  h iányoztak  az  országnak,  
m j n t  alkotó  munkaerő  és  m é g  job .  
bán  h iányöztak  családjaiknak,  mint  
kenyérkereső.  Távol lé tük  azonban  
nem  veszett  h iába,  mer t  a  Szovjet-
unióban  a  dolgozók  országában,  ?o,  
kat  tapasztal tak  és  sokat  tanul tak .  
U j  emberek  lettek.  Nincs  már  teák.  
dós  hályog  a  szemükön,  eltűnt  elő-
lük  a  buiító  köd.  A  tudás  fegyveré-
vel  felvértezve  té r tek  haza  s  i m m á r  
messze  l á tnak  a  társadalmi  kérdé-
sekben  és  fe l ismerték  végre  a  való-
ságot .  Azt  a  nagy  igazságot ,  hogy  

A  központ,  a  pes'i  és  vidéki  cso-
portok  teljés  szívvel  és  lelkesedéssel  
Vétették  maguk-*  május  1-  megünnep.  
lésére.  Már  hetekkel  a  nagy  nap  elöli  
lázas  munka  folyt,  hogy  a  hadigon-
dozottak  —  kidomborítva  a  demo-
krácia,  célkitűzéseibe  és  a  nemzet  
lüktető  új  életébe  való  bekapcsoló-
dásukat  —  megfelelően  képviseljék  

,  a  háromnegycdmüHós  tábort.  
De  „  kötelező  önki-ifikávai  élnünk  

k-.U  és  meg  kell  mondanunk,  hogyha  
ez  nem  sikerült  mindenütt  a  legtel-
jesebb  mértékben,  ennek  egyik  oka  
egyrészt  abban  keresendő,  hogy  meg-
felelő  anyagi  eszközökkel  nem  ren-
delkezünk  s  így  n&m  versenyezhetünk  
a  gyárak  dekorációival,  másrészt  
abban,  hogy  tömegeink  nagyrésze  
munkahelyéről,  az  üzemekkel  együtt  
vonult  ki.  Ezt.  azonban  nem  helytele-
níthetjük..  Viszont  téljes  '  mértékben  
helytelenítjük,  hogy  bajtársaink  nem  
mindenütt  érezték  át  azt,  hogy  mily  
nagy  jelentősége  lelt  volna,  annak,  
hogy  —  ahol  erre  mód  és  lehetőség  
nyi\l  —  hagy  és  erős  kötelékben  ve-
gyenek  részt  a  félvonulásban.  így  is  
kiemelve  a  Szövetséghez  való  tarto-
zandóságukat  és  ezzel  egyben  kifeje-
zést.  adjanak  öntudatos  mivoltuknak.  

Ám  sok  helyen  igen  is  tanüjejét  
adták  annak,  hogy  vágyunk,  hogy  
lenni  akarunk  és  hogy  •  cl  akarjuk  
foglalni  azt  a  helyet,  mely  a  magyar  
népközösségben  mél  án  megillet  ben-
nünket. 

Eddig  beérkezett,  jelentések  szerint  
V  á  с о  f  t  például  teljes  egészében  
felvonult  ás  ottani  hadigondozott-
csoport.  dt  teherautó  vit  e  ,,  csonkolt  

'  vagy  bénalábú  bajtàrsgka*  s  a  gyen-
gébbeket  és  az  idősebb  nőket  áz  ün-
nenság  színhelyére.  Csak.  az  ágyban  
fekvők  maradiak  otthon.  Család-
tagokkal  együtt  mintegy  ez^r-ezérkéi:  
száz  főnyi  hadigondozott  tömeg  vo-
nult  fel,  táblákkal  és  zászlőkjtal  fel-
szerélve,  oly  szép  rendben  és  niéijó.  

így  ünnepelték  a  hadigondozottak  
május  1  ünnepét  

ságteljesen,  hogy  minden  ufcakerésP"  
teíödésnél  megtapsolták  őket.  

Az  ünnepélyen  60  ebédet  osztottak  
Ы  a  legjobban  rászorultak  között  és  
egy  hordó  sört.  szereztek  díjmentesen  
a  felvonuló  bajtársak  részére.  

Itt  említjük  meg.'hogy  az  új  veze-
tőség  három  hét  alatt  Vác  ~,00  hadi-
gondozottjából  560-at  már  beszerve-
zett  és  a  ' környékbeli  12  községben  
ugyancsak  megindította  a  szervesést.  

Az  áj  vezetőség  sikeres  mnnkájá.  
nak  eredménye  az  is,  hogy  a  75%-ős  
és  a.  100%-os  hadigondozottaknak;  
kiharcol}'!,  a  város,  két  filmszínházá-
nak  ingyenes  látogatását.  

Szerkesztői  üzenetek  
Miha.Uk  Erzsébe^  és  Jul ianna,  Gya-

laújvár l .  A lka lmaz ta tá s !  ügyükben  
pár tó ló lag  i r tunk  az  ot tani  kö tő .  
gyá rnak . 

EOnthosi  Sándor,  Kecel.  Csoport-
működésükre  vonatkozólag  Olvassák  
el  lapunk  ápr .  17-i  vezércikkét.  

Többeknek  :  hozzánkküldöt t  kérése ,  
ketj'  e l j á rásoka t  bizonyítékokkal,  he-
lyi  HONSz-csoport  táníógat . )  so-
raival,  vágy  hatósági  bizonyítvánnyal  
szerel jék  fel,  hogy  azoka t  gyorsan  és  
kedvezően  t u d j u k  elintéztetni.  

Többek  kérdékére  az  Újb i r toko .  
sok  és  FöidhözjUt ta 'b f tak  Országos  
Szövetsége  közli  velünk,  hogy  a  
földműves-szövetkeze leknek  t ag j a  le .  
hej  minden  . becsületes  föidmíves,  
nemre  való  tekinte t  nélkül,  aki  a  
földművelést  é le thivatásszerűen  űzi  
Természetesen  ú j  és  régi  kisbirtokos  
vagy  közép-paraszt  h # l ' g o n d o z o t t a k  is.  

MAGYAR 
•ADIROKKANT 

HADIFOGOLY 

Í948.  május  7.  

Quittner  J á n o s ,  Józsa  Sándor  

Dabas Árpád és a többiek 

jutalmat  és  dicséretet  

1  Szovjetunió  dolgozó  népe  nem  el.  
ensége  a  magyar  népnek,  hanem  
természetes.  ös^iiue  barátja-

A  Szovje't  Hadsereg  ellen,  amely  
fed szabadította  hazánka t  a  német  
magyar  fas izmus  zsarnoksága  siói  és  
ezzel  megvédte,  me~gnaentette  hazán-
ka t  а  vígpuszíulástól ,  soha  többé,  
senki  sem  képes  háborúba  vinni  sem  
a  volt  hadifoglyokat,  sem  a  m a g y a r  
népet. 

Mindezek  u t á n  nem  "véletlen  az,  
h o : y  a  most  haza térő  hadifogoly  

b a j t á r s a k  el$ö  útja  a  hazánkat  fel-
szabadító  háborúban  elesett  szovjet  
hősök  emlékművéhez  vezetett.  E z  a  
tény  bizonyít ja  legjobban,  ami t  feínt  
elmondottunk.  A  napokban  a  Lub-
linóból hazatérő ba j t á r s ak  a  Gellért-
hegyi  emlékmű  megkoszorúzásával  
ró t t ák  le  ös-sinte  há l á juka t  és  kegye-
letükét  e  hősök  iránt ,  ak ik  é-gyben  
hősei  az  egész  magyar  népnek.  Ezek  
a  b a j t á r s a k  a  m é g  kint . lévő  százezer  
m a g y a r  hadifogoly  nevében  cseleked.  
teil  és  f e j ez t ék  ki  azoknak  kívánsá-
gait.  A  koszorúzás  alkalmából  egy-
ben '  fogadalmat  tettek,  hogy  minden  
e re jükkel  erősíteni  fogják  a  szovjet-
magyar  barátságot  és  harcolni  fog-
nák  minden  ellenséggel  szemben,  aki  
akadályozni  f o g j a  hazánk  ú j j áép í t é -
sét .  Közösen  az  orosz  néppel  har -
colni  fognak  a  békéért ,  népük  f ü g  
gêtlenségéêrt  és  szabadságáért .  Eze-
ket  a  nagy  igazságokat  hirdet te  a  
t áb lá juk  is,  amit  még  a  Szovjetunió,  
ból  hoztak.'  E g y  más ik  t áb lán  pedig  
őszinte  szeretetüket-  és  ragaszkodá-
sokat  fejezték  ki  a  hadifoglyok  nagy  
bará t jához ,  Rákosi  Mátyáshoz.  

Azzal  is  k i fe jez ték  minden  hadi -
fogoly  a k a r a t á t  é s  vágyá t , hogy  részt  
a k a r n a k  venni  a  hároméves  terv  
megvalósí tásában.  Iti'hon  is  az  él-
munká.sok  között  fognak  dolgozni,  
min t  ahogyan  dolgoztait  Q  Szovjet-
unjóhan. ' 

Mint  lá t juk,  új  emberek  ezek,  ak ik  
egyssersmindenkorra  h á t a t  fordítot-
tak  a  mú l tnak  és  előre  néznek  a  

jövőbe. 

Ünnepi  beszédében  Olt  Károly  n é p .  
jóléti m ;nlsz-ter meleg  szavakkal  

üdvözölte  ,a  haza térőket  és  annak  a  
reményének ,  adott  k i f e j e z é s t  hogy  
most. m á r  gazdag tapasz ta la ta ika t  i t t .  
hon  f o g j á k , hasznosí tani  szeretett  né .  
pünk  és  országunk  boldogulására.  A  
VHBSz  nevében  Csertői  Oszkár  baj .  
t á r sunk ,  az  MNDSz  nevében  pedig  
Jóború  Magda  üdvözölte  a  hazatér ,  
teket.  A  ba j t á r s ak  megköszönték  a  
fogad ta tás t  a  népi  demokrác iának ,  a  
miniszter  u r a k n a k  és  a  társadalmi  
szerveknek,  amelyek  eket  meleg  test .  
véri  fogad ta tá sban  részesítenék.  És  
ígéretet  tet tek,  hogy  minden  munká  
ban  az  életi  fognak  járni  s  harcolni  
jognak  a  nép  ellenségei  ellen.  Mert  
most  már  tudták,  hogy  hol  vannak  a  
nép  barátai  és  ellenségei.  

Sziklai  Sándor  

I H R  i  D O  

Ingyenes ügyvédi szolgálat 

a  volt  hadifoglyok  peres  ügyeiben  
A  megbízott  ügyvédek  névsora  



Erős akarattal! 

Ez  a  jelszava  Sûêfmm  Ji&Sßf  vak  bajtársnak,  
az  Iparügyi  Minisztérium  telefonközpont-kezelőjének  

Tolóiba  hőskölleményeke-t  írtak,  
ódákat  zengtek  az  emberi  akarat  
diadaláról.  A  történelem  nagyjai-
nak,  аЫк  előrevitték  az  emberi-
ség  ügyét,  lelkierejük  volt  egyéb  
erényeik  mellett  az  a  tényező,  
mellyel  nagyra  emelkedtek.  

Van-e  nehezebb  helyzet,  ahol  
inkább  van  elszántságra  és  aka-
raterőre  szükség,  mint  a  hadirok-
kantság?  Bizonyára  nincsen.  De  
hogy  az  akaraterő  mit  tesz,  arra  
egyik  legszebb  példa  
Solymár  Józséi  mindhét  
szemére  vak  bajtársunk  

.  Solymár  bajtárs  az  első  világhá-
ború  áldozata.  1915-ben  az  olasz  
harctéren  fejlövést  kapott.  Ez  ol-
totta  ki  szemevilágát,  így  lett  100  
százalékos  hadirokkant.  

felneveli.  Az  egyik  a  postánál  tel-
jesít  szolgálatot,  a  másikat  :nost  
várják  haza  hadifogságból.  

Kultúréletét  a  Vakok  Szövetsé-
gében  éli  Solymár  bajtárs.  Bmiils-
irásos  könyvtár  áll  rendelkezésére,  
ezenfelül  rendszeresen  jár  gyűlés-
re,  előadásra  és  hangversenyre.  
Munkalcöre,  családja  és  szórako-
zásba  néha-néha  még  vakságát  is  
feledteti 

—  Van  még  számomra  is  öröm  
az életben  —  'mondja. —  Kézügyes-
ségem  fejlesztésével,  akaraterővel  
cs  jó  tájékozóképességemmel  odáig  
vittem,  hogy  fát  is  tudok  vágni  
háztartásom  részére.  így  sporto-
lok!  —  teszi  hozzá  nevetve:  

Az  iparügyi  minisztérium  tele-
fonközpontja  igen  bonyolult  gép-
terem.  Kapcsolótáblák,  huzalok,  
hol  kigyulladó,  hol  elalvó  lámpák  
az  idegent  szinte  lényügöák.  Itt  
dolgozik  Solymár  bajtárs  és  nem  
a  sablonos,  luinem  a  legmodernebb  
berendezéseken.  Otthonosam  mo-
zog  és  nemcsak  a  kapcsolásokat,  
hanem  a  kisebb  üzemzavarok  javí-
tását  is  tökéletesen  elvégzi.  

így  dolgozik  egy  erős  akaratú  
vak  hadirokkant,  'aki  nem  ismer  
csüggedést  és  lehangdtságot.  Vég-
zi felelősségteljes  és  hasznos  mun-
káját  és  arra  is  van  ideje,  hogy  a  
többi  szerencsétlenül  járt  bajtár-
sakba  lelket  és  tudást  öntsön.  
Van-e  szebb  hivatás,  mint  talpra-
állítmi  és  kenyérhez  jutiatnj.  

Ïazokat  ?  
Mintakép  az  egész  hadigondo-

zott-társadalom  előtt.  Ebből  me-
rítsünk  erőt,  hogy  hozzá  hason-,  
lóan  dolgoztunk  önmagunkért  és  
a  közösségért.  

Diclek  Lajos  

koós Zoltán beszélt 

a  VII  kerületi  csopon  gyűlésén  
j & i t a d i ^ o i í d o & á s i  k é r d é s e k r ő l  

Magasszínvonalú  műsoros  tag-
gyűlést  rendezett  a  Budapest  VII.  
kerületi  csoport  március  2-án.  Az  
időszerű  hadigondozási  ügyeket  
Koó,s Zoltán  főtitkár  bajtárs  is-
mertette,  a  MAB1  kultúrgárdája  
pedig  felejthetetlen  előadással  szó-
rakoztatta  a  megjelenteket.  

Kalmár  Jenő  bajtárs  bevezető  
beszédében  üdvözölte  a megjelen-
teket,  majd  az  ideiglenes  vezető-
ség sikeres  munkájáról  számolt be. 
A  VTL  kerületi  csoport  m unkaver-
seny-felhívását  az  ország  számos  
csoportja  elfogadta.  Köszönetet  
mondott  mindazoknak,  akik  mun-
kájukkal és  megjelenésükkel  ez al-
kalommal  is  segítették  a  VII.  ke-
rület  hadigondozottait.  

—  A  hadigondozottak  útja  és  a  
népi  demokrácia  útja  .közös.  Ez  
vezet  el  az  ország- félemelésén  ke-
resztül  a  mi  felemelkedésünkhöz  
is  —<  fejezte be  beszédét  Kalmár  
bajtárs. 

ifoós  Zoltán  bajtárs  szerint  a  
május  1-i  felvonulás  megmutatta,  
hogy  a  nemzet  a  népi  összefogást,  
a  békét,  a  felemelkedést  tartja  
most  legközvetlenebb  feladatának.  

—  Mi,  hadigondozottak  részt-
vettünk  és  résztveszünk  e  fel-
adatok  végrehajtásában,  mert  
saját  érdekünk  is  ezt  írja  elő.  
A  múltban  nekünk  nem  volt  
jlyen  március  15-énk  és  május  
1-énk.  Mi  felvonulásunkkal  
hitet  tettünk  a  demokrácia  
mellett.  Szertefoszlik  az  a  ká-
ros  előítélet,  amelyet  az  elmúlt  
HGNSz-  veze tők  miatt  a  köz-
vélemény  táplál.  Mí  nem  re-
akciósak  v a g y u n k ,  hrnemanópi  
demokrácia  legjobbjai  akarunk  
lenni. 

pád.u .  48.  —  Marsai  Antal  1908.  
Bpest  Daxkó  Pista-u.  32.  —•  Magyar  
András  1919.  Nyíregyháza.  Felső-
i rma  45.  — '  Mozsog  Is tván  1907.  
Marcali  Szigetvárl-u.  149.  —  Máger  
József  1917.  Bäke  Somogy  m.  k o r .  
pádi-u.  164.  —  Móg  László  1»20.  
Nagyvá rad  Potöfi-u.  45.  —  Mengas  
András  1913.  Nagybörzsöny  Apipo-
nyi-u:  103.  —  M ü ü w i t z  Endre  1910.  
Gyoma  Ady  Endre-u.  17.  —  Molnár  
Ferenc  1S23.  Boos a  Pes t  m.  —  
Misid  Gáza  1912.  Fehérgyarmat  
Nobrád-u.  15.  —  Makkal  András  
1907.  Püspökladány  Deli-u.  2.  —  
Mircm  János  . 1311.  Nagylé ta  Bihar  
m.  —  Mucsl  I s tván  1922.  Orosháza  
Csókona-.u.  20.  —  Mihu  János  Í9i4.  
Gyuia  Kórház-u.  6.  —  Murányi  Ist-
ván  1921.  Bpest  Jászberényi-u.  13/c.  

—  Molnár  J ó z s e f '  1907.  Iváncsa  
Községház-u.  .141.  —  Miltner  Antal  
1021.  Felsőmindszent  84.  Baranya  m.  
—  Mester  Károly  1915.  Poroszló  
470.  Heves  m.  —  Mülek  Antal  1921.  
Újkígyós  10.  —  Moüaár  La jos  1924.  
Magyaróvár  Koiinsski-u.  —  Mészá-
ros  Károly  1910.  Bpest  Bolgár-u.  6.  
—  Miholacz  András  1920.  Nyíregy-
háza  Uiszölösi .út  89.  —  Miskolczi  
László  1921.  Szentes  Munkácsiul .  
S9.  szám.  —  Mog  Is tván  1906.  
Budapest  Rák' tczi .űt  65.  —  Móri  
I s tván  1922.  Tiszaföld  Szolnok  m.  —  
Majo r  Sándor  1922.  Tápiószentmár-
ton '  Peet  m.  —  Mátuz  Imre  1903.  
Bpsst  Csángó-u.  4.  —  Mauerstettor  
Rudolf  1913.  Sárospatak  Kossuth  
L.-u.  23.  —  Merkü  Vendel  Ráckeve  
Jeruzsálem-u.  10.  —  M&tesi  János  
1929.  B á r k a  Gömör  m.  —  Mcdgyesl  
Gyula  1922.  • Rákoskeresztúr  Ujlek  
76.  —  Maasutai  Árpád  1925.  Kemé-
nesmihályfa  Petöfi-u.  10.  —  Molnár  
L a j o 3  1921.  ősi  Beák  F.  181.  —  Mi-
halec  Vinco  1S22.  VaEcó  Petőfl-u.  11.  
Manherér  Mátyás  1913.  Pi'tevörös-
v á r  Is tván.u .  2.  —  Muszics  Jánós  
1908  Egyházasharaszt i  93.  —  Maraa-
csdk  János  1914.  Csákeria  Sobesics-u.  
4.  Bács  m.  —  Mocsányi  Ber ta lan  
1905.  Rimoc  Nógrád  m.  238.  —Mol-
nár  Is tván  1919.  H l s s ,  Spmogv  m.  
Fö-u.  98.  —  Marosvölgyi  János  1921.  
H á c s  Fö-u.  77  —  Melkovics  László  
1921.  Fényő  Győr  m.  —  Mendier  Fe-
renc  1913.  Hajós,  Vad&s-uí  Pest  m.  
—•  Mészáros  '.  I m r e  1522.  Csikrád  
Győr  m.  Fö-ut.  —  Mayer  Károly  
1922.  Csillaghegy  At tüa .u .  62.  ,  

' M 

N a g y  L a j o s  1920,  Bag,  Pes t  m.,  
Szentandrás  69-  —  Németh  lá tván  
1909,  óbecse,  Mátyás  Mr.  145.  —  
N a g y  Is tván  1909,  '  Kolozsvár,  Do.  
náth.u.  46.  —  N a g y  János,  Újcsa-
lános,  Ú j so r  214,  Zemplén  m.  —-
Nagy  Is tván  1919.  Nagyhalász ,  K á .  
lai-u.  —  N a g y  Dezső  1913,  Kapos-
vár,  Séta tér  93.  ———  .Németh  József  
1909,  Popovác3,  Veszprém  vm.  —  
Németh  Gyula  1909,  Di rmó  .  Győr  
vm.  —  Németh  László  1923,  Kispest,  
Bocskai  ú t .  —  N a g y  János  1921,  
Kecskemét,  Ceóka.űt  49.  —-  N a g y  
Mihály  1Э24,  Doboz,  Békés  vm.  - -
Németh  Imre  1Э22,  Ujkécske,  Kerek  
Don.  235.  —  N a g y  Pál  József  1909,  
Nagybajom,  Mezö-u.  46,  Somogy  
v n l .  Nagypál  Ber ta lan  1914,  
Jászapát i ,  Bőti.út  .1565.  —  Nánai  
I s tván  1903,  Vanyarc,  Nógrád  vm.  
Németh  Gyula  1920,  Kercsény,  Er-
zséhet-űt  Í5.  Zala  vm.  —  Nagy  
Sándor  1923,  Földeák,  Eötvös-ü1  
834/a,  Csanád  vm.  —  Nagy  József  
1903  Nyíracsád,  Magyar .« .  168.  —  
Németh  Sándor  1924.  K a j á r  Sár.  
kány-nuszta ,  Győr  vm.  —  Németh  
Béla  1909,  Ecs,  Újtelep,  Győr  vm,  

N a g y  József  .  192-5  ,  Bag jasa l j a  

Hogy  hangot  adjunk  a  vidék  ki-
[  vánságainak,  közöljük  az  

abonyi  csoport  
levelének  egyes  részleteit:  

A  rokkantak  panaszkodnak  össze,  
jöveteleikor,  —  írják  —  hogy  nem  
tudják  elképzelni,  mi  az  óka  annak,  
hogy  egyesek  családi  pótléka,  vagyis  
nevetési  díja  elmaradt,  amióta  az  il.  
Ictményhivatal  átvette  a  kifizetések  
intézéséi.  Több  özvegynél  is  f.lőfor-

I elült,  hogy  nem  kapta  meg  gyermeke  
után  a,  járadékot.  

Panaszkodnak  я  rokkantak  amiatt  
is,  hegyim  felülvizsgálat  (  miatt  fel.  
lebbeznek  az  elöljáróságon,  8  forin-
tért  csinálják  meg  a  fellebbezést.  
Tehát  egy  50%-os  rokkant,  akinek  
járadéka  égy  hónapra  18.—  <  forint,  
majdnem  félhavi  járádékát  adja  oda  
az  5  perces  írásért,  Úgyszintén,  ha  
egy  rokkant  felmegy  a  községhálára  
közellátási  jegyért  ' Va.gy  mis  okból,  
ott  kell  neki  állni  órákig,  míg  ráke.  

Az  elmúlt  rendszer  hibáit  tag-
lalta  ezután  Koós  elvtára.  

—  Nemcsak  a  'vezetők  vol-
tak  hibásak,  hanem  . maguk  a  
hadigondozottak  is,  mert  hagy-
ták  magukat  a  helytelen  úton  
vezetni  Mi  most  megtagadjuk  
a  régi  vezetőket  és  a  régi  
JfONfrE-ot  i3.  ü j  alapokon  és  
utakon  keressük  és  építjük  a  
hadigondozottak  boldogulását  és  
számottevő  eredményeket  "fo-
gunk  elérni.  A  mi  ú j  szövetsé-
g ü n k .  p,  M a g y a r  F a d  gondozot -
tak  Szövetsége,  elég  erős  lesz,  
hogy  harcoljon  igazságos  érde-
keink  eléréséért.  A  Szövetség  
által  kialakított  egységes,  nép!  
demokratikus  közvéleménnyel  
követelni  fogjuk  a  járadékok  
rendesését  és  a  cenzus-rendelet  
fokozatos  leépítését  is.  Azon-
ban  mindent  megfelelő  időben,  
a  rászorultság  mértéke  szerint.  
Munkába  akarjuk  állítani  a,  

*  dolgozni  tudó  hadigondozotta-
kat,  mert  részt  kell  vennünk  a  
hároméves  tervben,  hazánk  
újjáépítésében. 

—  A  legnagyobb  csonkolt-
ságéi,  100  százalékos  hadirok-
kantak  járadékkal  való  ellátása  
elsővonalbeli  követelésünk.  Für-
dőkben  csak  .hadirokkantakat  
alkalmazhatnak!  Fridigi  ered-
ményeink  számottevőek.  A  köz-
munkaváltság  alóli  mentesítés  
1000  forint  keresetig  a  hadi-
özvegyek  részére  is.  villamos-
jegy,  vasúti  utazási  kedvez-
mények,  stb.  Ezeket  a  kedvez-
ményeket  előlegezett  bizalom-
ként  kaptuk  a  kormányzattól.  
Ezt  nekünk  ótv  kell  viszonoz-
nunk,  hogy  újjáalakított  szö-
vetéé erünket  demokratikusan  
építjük  tovább.  Ha  ezt  meg-
tesszük.  országunk  felemelkedik  
s  a  hadigondozottak  helyzete  is  
vele  egyiiíjá  emelkedik.  

.Nagy  tapsot  kapott  Koós  baj-
társnak  az  a  követelése,  hogy  а  
most  létesített  Országos  Hadigon-
dozó  Hivatalba  a  hadigondozottak  
képviselői  is  kerüljenek  be  

Bejelentette,  hogy  a  Szövetség  
új  nevet  és  jelvényt  kap  az  elavult  
régi  helyett.  A  jelvényt  a  május  
1-i  felvonuláson  már  Szerepeltet-
te  ,a  Központ  g  az  nagy  tetszést  
aratott.  A  Szövetség  élén  működő  
ar.  Szász  László  miniszteri  biztos  
a  VII.  kerületi  csoport  elérd", ve-
zetőbizottságot  nevezett  ki.  Кобз  
bajtárs  örömmel  állapítja  meg,  
hogy  a  bizottság  sikeresen  mükö-
doit.  A  tagok  támogatásán  múlik  
jövőbeli  munkájuk.  

A  központi  kongresszus  fcJvó  
év  június  hó  29-én,  Péter  és  Pál-
kor  lesz.  Addigra  a  megyei  szer-
vezetek  is  teljes  mértékben  ki-
épülnek. 

Sajtónkról,  a  Hadirokkant  Hír-
adó _  működéséről,  annak  fontos-
ságáról  és  terjesztéséről,  vala-
mint  az  új  csoportvezetők  kivá-
lasztásáról,  kiképzéséről  és  az  al-
kotó  kritika  szükségességéről  be-
szélt  még  Koós  bajtársunk.  A  he-
lyes  és  jó  célokat  ki  kell  választa-
nunk  és  megvalósítanunk.  —•  
Ha  ez  sikerül,  ,  akkor  a  ha-
íaZmaa  hadigondozott  társada-
lom  megtalálja  azt  az  útat,  ame-
lyen  haladva  nemcsak  magán,  ha-
nem  az  országon  is  segített  —  
fejezte  be  előadását  nagy  tapsok  
közt  Koós  Zoltán  bajtársunk.  

Kalmár  Jenő  elnöki  zárószavá-
ban  megköszönte  az  értékes  elő-
adást.  Felhívta  a  tagokat  a  cso-
portéletben  és  az  "ország  újjáépí-
tésében  való  munkára.  Kidombo-
rította  azt  a  hatalmas  haladást,  
amit  a  rnykáspártok  egyesülésé-
nek  és  az  üzemek  államosításá-
nak  köszönhetünk.  Ezt  az  ered-
ményt  békés  uton  értük  el.  A  bé-
ke  útján  kell  tovább  haladnunk,  
mert  ennek  a  révén  érünk  el  bol-
dogulásunkhoz.  Majd  felkérte  
Sscntiványi  Kálmán  . színművész 
bajtársat,  dr.  Németh  Pálné  hadi-
gondozott  bajtársnőt  és  Gárdonyi  
Sándomé,  Horváth  Olga,  Móricz  
Klára.,  К öv esi  Péter,  Rétfalvi  Má-
tyás,  Hollay  Árpád,  Simon  Fe-
renc,  M ABI  műkedvelő-gárda,  ta-
gokat,  hogy  előadásaikkal  szóra-
koztassák  a  megjelenteket.  

Az  előadás  és  a  művészek  játé*  
ka  sokáig  emlékezetes  marad  a  
megjelentek  között.  D.  L.  1948.  május  7.  

Megünnepelték május l~t 
a Daróczy-úti  és  Németvölgyi-úti  

otthonok  ha dir okka n tjai  is  
hallgatóinak  e redménye3  tsmutmány-
elömenetelükórt. 

—  A  magya r  Hadigondozottak  
Szövetsége  megállapodott  a  Lapter .  
jeszíök  Szakszervezetével,  hogy  Ure.  
sedés  esetén  elsősorban  hadigondo-
zot takat  a lkalmaznak.  Azok  a  hadi .  
gondozottak,  akik  lapterjesztéssel  kí-
vánnak  foglalkozni,  jelentkezzenek  a  
Lapter jesz tők  Szakszervezetének  
székházában,  József.körú':  19.  szám  
alatt. 

-L  A  VHBSz  Budapest,  VII.  
kerületi  csoportja  felhívja  a  kerü-
letbe  visszaérkezett  és  érkező  ha-
difoglyok  figyelmét,  hogy  helyi-
ségében  (Bp.,  VII:,  Dohányu.  76)  
a szállítások  tartama  alatt  napon-
ta  5—7-ig  szolgálatot tart.  Az oda-
forduló  bajtársaknak  rendelkezé-
sükre  áll  orvos,  ügyvéd,  fodrász.  
Gondoskodik  a  csoport  a  VII.  ke-
rületi,  'arra  rászoruló  bajtársak  
átmeneti  élelmezéséről,  valamint  
szórakoztatásáról  is.  

Hadifogoly-névsor  folytatása  

19 éves  volt  altkor  Solymár  baj-
társ.  A  legtöbbet  vesztette,  amit  
ember  elveszíthet,  mégsem  csüg-
gedt  el.  

A  vak  katonák  intézetébe  ke-
rült.  Itt  kitanulta  a  telefonkeae-
lést  és  az  állami  rokkantügyi  hi-
vatalban  telefonkezelői  állást  ka-
pott.  Jelenleg  az  iparügyi  minisz-
térium  automata  telefonközpont-
jában  dolgozik.1  

Amióta  Solymár  bajtárs  szeme-
világát  veszítette,  sokat,  fejlődött  
a  technika.  De  ő  mindig  i lépést 
tartott  a  fejlődéssel.  Sőt,  nemcsak  
tanult,  hanem  másokat  is  okta-
tott,  kiképzett  és  elhelyezett  tele-
fonkezelőnek.  Jelenleg  is  a  máso-
dik  háború  rokkantjait  képzi  át.  

Solymár  bajtárs  nős  ember.  Fe-
leségével  együtt  két  hadiárvát  is  

Felöf i .ú t  95.  —  Németh  Is tván  
1916,  Nagygéped,  Somogy  vm.  —  
Nagy  József  1911,  Híd vég,  A b a u j  
Torna  vm.  —  N a g y  I m r e  1907,  
Haj .duhádhá za,  Bercaényí-út  7.  —  
N a g y  Károly  1912,  Bojt,  Deák  F e .  
renc-út  9.  —  N é * e t h  János  1920,  
Dozmat,  F iumeLút  47.  —  Nagy  
László  1918.  Bp.,  Szentkorona.út,  14. 
—  N a g y  Már ton  .  1913,  Marosvásár-
hely,  Bolyai.út  7.  —  N a g y  Ká,roly  
1918,  Újpest ,  Cukor-u.  13.  —•  Nagy  
Gyula  1919-  Nagykereki ,  Gátsó  373,  
Biliar  m.  —  N a g y  György  1909.  
Almás,  Új te lep  198,  Csanád  m.  —  
Németh  Ferenc  1924,  Pápa ,  Csá .  
szártelep  1,  Veszprém  m.  —  Nagy  
Sándor  1915,  Mezőtúr,  F i i z fa-u .  10.  
—  Németh  János  1925,  Pusztaszent ,  
mihályfá ,  Veszprém  m.  —  Németh  
János  1-921,  Borgáta ,  Vas  m.  —  Né.  
me th  Jenő  1907.  Kisrákos,  Vas  m.  
—  Misnyánszki  I s tván  1911,  Tarna-
bőd,  Gadakör.u.  116.  Heves  m.  —  
Nyír i  I m r e  1924,  Bp.,  Szegedi-u.  
9 /b .  —  Nyári  Ferenc  1922,  Kaplony,  
Szilágy  m.  —  Nóvák  I s tván  1912,  
Kiskunhalas,  Hus7 .ár .u.  23.  —  Nó-
vák  József  1920,  Kárósherény,  Fő.u.  
14.  Somogy  m.  —  N a g y  Béla  1922,  
P i l i ebo iwenő .  Vár .u .  94.  —  Nagy  
Jözsef  1920,  Nagyfüged  245,  Heves  
m.  —  N a g y  Ká lmán  1906,  Ujpss t .  
MíkszáthrU.  34.  —  N a g y  Károly  
1926  Kaiár ,  Kis.u.  84.,  Győr  m.  —  
Nagy  Sándor  1916.  M á r k  541.  
szám.  Sza tmár  vármegye.  —  Nagy  
László  1909,  Kccsárd,  Hármaddülö  
70,  Pes t  m.  —  N a g y  András  1901,  
Kupa,  Fő-u.  10.  A b a ú j  m.  —  Nagy  
József  1902,  Nagyba jom,  Fő .u .  156  
—  N a g y  János  1917,  Hedxehely,  
Fe isökutya  223,  Somogy  m.  —  Nagy .  
megyer i  József  192Í,  Sajószeged,  
Borsod  m.  T-  Noll  Miklós  1908,  
Felsőgalla  7.  telep  271.  —  N a g y  1st.  
ván  1918.  Rákoskeresztúr .  Balog-u.  
4.  —  Néző  Is tván  1921,  Nagy iá ra i  
tanya,  Szabolcs  m.  —  Nyulász  Imre  
1919  Mihályháza.  v « a p r é m  та.  —  
Németh  József  1925,  özd,  Céti  Ottó.  
u t ca  7.  Borsod  m.  —  Németh  Is tván  
1919.  Dozmák  47,  Vas  m.  —  Nagy  
Miklós  1920.  Földes  839.  H a j d ú  m.  
Sz.  N a g y  Károly  1919,  Tiszaeszlár,  
Szabolcs  m.  

О 
Odor  László  1920.  Pestssenterzsé-

bet  Ha.*ár.út  6.  —  Orcsik  Is tván  
19Í5.  Bp.,  Petneházy-u.  62.  —  Ozs-
vá th '  Sándor  1919.  Szentjobb,  T e m .  
plom.tér  22.  Bihar:  m.  —  Ocsenás  
I s tván  1921.  Nyíregyháza  Ujkistelki  
szőllő  97.  —  Oláh  Gusztáv  1910.  
Ib rány  Szabolcs  m.  —  Oláh  Árpád  
1921.  Bp.,  Medve-u.  42.  —  Oláh  
György  1928.  Tamale lez  Heves  ni.  
—  Gidai  András  1921.  Olasaliszka  
Eemplén  m.  —  Orbán  Affi la  1913.  
Mezöveresegyháza  Szolnok-Dobóka  
m .  _  Orbán  József  1917.  Békás  31.  
Veszprém  m.  

P 
Péter f f i  Tibor  1922  Sza tmárökör .  

tó.  —  Pankolai  János  1916.  Békés  
VII.  "148.  —"  P á s k a  Gyula  1912.  
Nagyvárad  Kőrös .u.  37.  —  Petro-
vics  Lipót  1925.  Vaskeresztes  Fő.u.  
Va«  m.  —  P i r age r  József  1922.  Ka-
csola  Dombóvári.«.  Tolna  m.  —  
P r á t a  Pá l  1921.  Kaba  923.  H a j d ú  m  
—  Pápa i  József  1921.  Nagybácsa  
Töltéssser-u.  17.  —  P&tyák  János  
1924.  Gebeesárgaháza  Szatmár  m,  

Pokróczi  Vilmos  1926.  Mohács  
Szenbháromság-u.  32.  —  P i r m a n K á .  
roly  1Ö10.  Bp.  Ba.lla.gi-«.  —  Papp  
Is tván  1907.  Kistelek.  —  Pé;er  Imrí  
1903  Csákánv  Fő-.u.  57.  Somogy  m  
—  P u s k á s  Gyula  1916.  Szegvár  Kis-
üt  gg  _  Pob/uslk  Pá l  1922.  Békés,  
csaba  Kinizsim.  2.  —  Pós  István  
1915  Pusztafonyos  Szabolcs  m.  Vas.  
út-u.'  76. t —  Possuma  Pá l  1902.  Pé-
te rvásá ra  Heves  m . . —  Polgár  Isf.  
ván  1919.  Tániószentmárten  MátyA«  
kir.  516.  —  P a p p  József  1926.  Né-

{(Folytatása  6.'  oldalon.)  

A  DaróCzy-úti  Állami  Hadirokkant  
Otthon  bensőséges  keretek  között  
ünnepelte  a  m á j u s  eUejêt.  A  rendőr ,  
nyomozó  tiszthelyettesi  tanosztály  
női  csoportja  30-án  délu 'án  kultiír.  
.előadást  tar tot t .  À.  bentlakó  hadirok.  
kan lak  legnagyobb  örömére  szava-
lat. ,  ének  és  népi  táncszámokat  ad.  
tak  elő.  A  tanfolyam,  zenekara  szín-
vonalas  hangversenyt  nyúj tot t .  Má .  
jus  1-én  délelőtt  Legényéi  Pintér  
László,  lapunk  munka tá r sa  tar tot ta  
ünnepi  bestédét  és  vázolta  a  munka  

lés  a  szabadság  ünnepének  jelentősé-
Igét.  Intő  példaképpen  áll í totta  od a  a  
múlt  kapital'sba-rendBzer  észszerüt .  
len  rokkantpol i t ikájá t ,  mely  renge-
teg  pénzt  költött  fegyverekre  és  lő-
szerekre,  de  elfelej tet t  házakat  épí.'  
teni  azok  számára,  akiket  a  fegyve-
rek  örökre  munkaképtelenné  tet tek.  

Ugyanilyen  kere tek  között  a  N é .  
metvölgyi-útl  Hadirokkant  Otthonban  
zajlott  le  a  má ju s  1-i  ünnepség,  
melynek  szónoka  ez'ntén  '  Legényei  
Pintér  László  ba j t á r sunk  volt  és  a  

j legnagyobb  elismerését  fe jezte  ki  a  
finomn^echanikcBi  tanfolyam  vak  

rül  a  sor.  Hiába  kifogásolta  ezt  a  
rokkantak  elnöke,  figyelmen  kívül  
hagyták  panaszát.  

Ds  panaszkodnak  a  100%-os  hadi-
rokkantak  is,  hogy  oly  nehezen  jn'.  
nah  a  100%-os  emeléshez.  A®  aisobb  
osztályba  tartozók  és  az  özvegyek  
járadéka,  is  túlságosan  alacsony.  Ha  
demokratikusan  gondolkozunk,  néz-
zük  meg  a  régi  katonatiszteké:,  volt  
csendőröket  és  egyéb  egészséges  
nyugdíjasokat,  akik  blrriak  még  dol-
gozni.  Mit  kapunk  mi  és  mit  kapuik  
azok?  Most  kérdezzük,  mit  csináljon  
az  első  háború  rokkantja,  aki  betöl-
tő  te  az  50  évet,  de  már  akár  70  
évesnek  lehet  száint'ani.  

Kérjük,  hogy  a  kataszteri  tiszta  
jöpsdslsm  emeltessék  fel.  A  rokkan•  
taTiít  120,  az  özvegyekét  90  кого,  
vára.  és  töröljék  végre  el  giz  1931,  
évi  rokkant  törvényt.  Uj  dómokra,  
'tikus,  igazságos  törvényt  kérünk!  

Bajtársi  tisztelettel:  
AZ  ABONYI  HADIROKKANTAK,  

PANASZLÁDA 

' И И  A D Ó  



Logarléckezelést  tanif-,  
l e v e l e z ő l a p o t  f e s t ,  

fMSpâfo  kêdkûkmé  тшшк9  

de  nem  ereszti  el  maqá!  

akinek  nyolc  ujja  ottmaradt  a  Donna!  
Este  tiz  után  
а  legnagyobb  a  vendéglők  és  ká-
véházak  forgalma.  Itt  egy  kedé-
lyes  társaság  a  harmadik  „kör"  
korsó  mellett  nagyokat  nevet,  ott  
egy  fiatal  pár  szolid  szimpla-
fekete  mellett  szórakozik  egymás  
fülébe  duruzsolva.  A  zenekar  szel-
lemtelen  szövegű  foxot  játszik  a  
kiA  Pippórpl,  aki  nem  t u d j a . . .  
Szóval  a  hangulat  remek.  

Ilyenkor,  a  forgalom  és  hangu-
lat  csúcspontján,  nyílik  a  forgó-
ajtó,  és  belép  valaki,  akihez  nem  
rohan  oda  a  ruhatáros,  akit  a  pin-
cér  nem  kínál  hellyel.  Mindenki  
ismeri  itt  a  vendéglőben.  Nem  
törzsvendég  ugyan,  hanem  törzs-
látogató.  Katonasapka  a  fején,  
járása  egyenes.  Hóna  alatt  kis  
csomag.  Odalép  az.  első  asztalhoz  
és  így  szól:  

—  Bocsánat  a  zavarásért,  

szép  levelezőlapot  tessék!  
Ahogy  а  hóna  alá  nyúl  a  kis  

csomagért,  látjuk  meg  a  döbbene-
tes  valóságot.  Mindkét  kesén  csak  
hüvelykujja  van.  A  többi  —  me-
lyik  tőből,  melyik  két  Ízületből  —  
béna  csonk.  

Mikor  asztalunkhoz  lép,  ki-
nyitja  „raktárát",  a  kis  csomagot,  
Négy-ötszinű  vizfestéka3  anziksz-
kártyák.  Van  itt  minden:  Jancsi  
és  Juliska,  csókolódzó  szerelmes-
pár,  Piroska és farkas. 

—  Mondja  el,  bajtárs—kérjük  
•— hogyan  tud  ilyet  festeni.  

így  indul  el  a  beszélgetés,  mely-
nek  kapcsán  kibontakozik  egy élet-
regény.  A  Horthy-világ  cifra  nyo-
morúsága,  a  szörnyű  háború",  a  
dolgos kezétvesztett  ember  s  a" dac, 
a  csakazértis  vonul  el  előttünk  
beszédo  nyomán.  

Gerspón  G y u l a  >  
mérnök  vagyok  
—  kezdi  а  történetet.  Igazolásul  a  
HONSz  igazolványát  mutatja.  Mo-
solygó életvidám  fiatalember  tekint  
ránk  a  képről.  Az  adatok:  „Ger-
spán  Gyula,  lakik  Budapest,  VII.,  
Alsóerdó'sor  8.  II.  járadékosztályú,  
75%-os  csonkoltság."  

—  A  háború  előtt  sok  munlcával  
valahogy  megéltem  feleségemmel.  
Aztán  jött  a  háború,  a  Iß—If3-as  
tél.  Visszavonulás.  Ezekben  az  
őrült  napokban  már  a  vak  is  látta,  
hogy  minden  hiába.  A  vak  igen,  
nem  úgy  a vezérkar.  „Utóvédharc-
Ъап  felvenni  az  érintkezést"  —v  
így  szólt  a  parancs.  Ez  az  ,,érint-
kezés"  ezrek  életébe  került.  Talán  
tizen  sem.  vagyunk  életben  a  
zászlóaljból.  És  ott  történt  velem  
is... 

Elmeséli,  hogy  talán  lehetett  
volna,  ha  nem  is  segíteni,  de  leg-
alább  enyhíteni  a  csonkoltságot.  
Da  40  fokos  fagy  volt,  orvos  és  
kötszer  sehol  a  zűrzavarban.  Vé-
gül  is  Kievben  sebészhez  került  ?  
ott  amputálták  az  .ujjait.  

Házaiérve 
szömyü  helyzetben  voltam  —  me-
séli  tovább.  —  Feleségem,  meghalt•  
Itt  voltam  gazdátlanul  a  két  
csonka  kezenmei.  Mihez  fogjak?  
Az  első  kábulat  után  már  láttam  
a  jövőt.  TyM.som  és  elszántságom  
nem  vitte  el  az  aknaszilánk!  Most  
van  néhány  tanítványom,  akiket  a  
lőgarléckszslés  titkaiba  avatok  be.  
A  Iparrajsiskolában  kitanultam  
az  aquarrll-festést.  Tudok  én  raj-
zolni  ám!  —  emeli  fel  hangját  s  
pillanatok  alatt  formás  kis  ce-
ruzarajzot  készít.  

—  55  forint  járadékot  kapók,  
de  igazán  nem  panaszkodom.  Meg-
elégszem,  ' hogy  nem  szorulok  
többre  —  folytatja. —  Egy  fokkal  
több  büszkeség gel  tölt  el  a  munka,  
hogy  nem• vagyok  csökkent  értékű  
ember.  Gyakran  megesik,  hogy  
pár  fillért  csúsztatnak  hozzám-
köny Őr adományként.  De  nekem  

nem  kell  könvöradomány,  
mert  dolgozom  

A  többi  hasonló  sorsú  bajtár-
saknak  üzenem:  he  eresszék  el  ma-

gukat,  mert  aki  ezt  teszi,  alámerül  
és  felemelkedni  többé  ive'm  tud.  
Jut  mindenkinek  munka  ebben  az  
országban,  csak  meg  lcell  keresni.  
De,  ha  megengedi  bajtárs,  elbúcsú-
zom.  t  ^  

Persze,  а  legértékesebb  perceit  
raboltam  el  Gerspán  bajtársnak.  

A  zenekar  tangót  játszik,  a  ke-
délyes  társaság  azóta  már  az  ötö-
dik  korsót  issza,  a  szerelmespár  

változatlanul  egymás  kezét  fogja.  
Itt-ott  az  asztalokon  kis  levelező-
lap  fekszik,  amelyet  a  gazdája  
rendszerint  ittfelejt.  Asztalbontás  
után,  mikor  a  pincér  letakarítja  
asztalt,  szemétkosárba  kerül.  

S  a  szomszéd  kávéházban  egy  
egyenesderekú  hadirokkant  leve-
lezőlapot  kinál  eladásra.  '  Egy  
hadirokkant  aki  „nom  ereszti  el  
magát". 

SZÁNTÓ  JENŐ  

M I  U J J S M  G  
Szegedi 
csoportunk  kieszközölte  и  hadigon-
dozottak  részére,  hogy  a  városi  gőz-
fürdőben  a  szakszervezeti  tagakkal  
azonos  kedvezménytt  továbbá  a  ta-
nya;  gazdasági  vasútra  a  75  és  100  
százalékos  hadirokkantaiknak  félárú  
és  a  városi  közúti  villamos vasútra  a  
budapestihez  hasonló  utazási  ked-
vezmény;  kapjanak,  valamint  elin-
tézte  az  élelmiszer jegyek  díjmentes  
kiadását  is.  

Moszkvában 
kiosztották  »0  had lárva  kisleánynak,  
—  akiknek  apja  hazánk  felszabadí-
tásáért  is  adta  életét,  —  Tildy  Zok  
tánné  eln<jkaas2ony  ajándékát:  90  
piros  mézewkalácss/.ív-dobozt.  A  do-
bozokat  Schiiok  István  budapesti  
cukrászmester  édességgel  töltötte  
meg  és  Iqvelet  mellékelt  hozzájuk,  
melyben  annak  a  reményének  aüjít  
klfeje2ést,  hogy  a  magyar  édesipari  
közösség  mestermunkája  megnyeri  
az  árván  maradt  gyermekek  tetszé.  
sét.  -

Komárom-Esztergom, 
vármegye 
alispánja  felhívta  a  hatóságok  fi-
gyelmét  a  belügyminjsz  er  rendele-
tére,  mely  szerint  ma  is  fennáll  a  
935.  VII.  te.  30.  §-árnak  az  a  rendel-
kezese,  , hogy  hözszdlWásoknál  a  

hadirokkantak  előnyben  részesítem  
dök.  Mind&n  közszállítási  verseny-
tárgyalásra  legalább  egy  hadirok-
kant  szakmabeli  vállalkozót  fe  fel  
hell  hívni  ajánlattételre.  A  hadirok-
kant  kisiparosokat  egyenlő  feltételek-
esetén  előnyben  kell  részesíteni,  söt  
6  százalékos  árelőny  iUeti  meg  őket.  

Béh rsvsa  bá n 
9-es  bizottság  vette  kezébe  a  csoport  
vezetését.  Legutóbbi  ülésükön  el.  
határozták,  hogy  megteszik  a  szük.  
sóges  lépéseket  аз  állami  jogosítvá-
nyok  sürgős  felülvizsgálata  ügyében,  
mert  Igen  sokan  élvezik  azt  olyanok,  
akik  arra  sem  jogosultak,  sem  órde.  
mesek.  A  bízottság  elhatározta,  min-
den  igyekezetével  azon  lesz,  hogy  
helyi  szervezete  a  csoportok  díszévé  
váljék. 

% 

Bare  s-K is szent  m ik  lós  
csoportunk  testületileg  csatlakozott  
a  sárkeresztúri  cSbporthoz.  Sürgeti  
az  új hadigondozott-jelvény  mielőbbi  
kiadását  és  kéri  az  országos  köz-
pontot,  járjon  el  a  8980/946.  számú  
tiltó  rendeletnek  lehetőség  szerint  
mielőbbi  visszavonása  ügyében.  Na-
gyon  fontosnak  tartja  ezt  azért  is,  
mert  5  holdon  valamivel  felüli  föld  
még  nana  biztosít  feltétlen  megélhe-
tést  a  nagycsaládú  falusi  hadigon-
dozottnál;. 

így  gondoskodiK  

a QonvédőfíábGiú 
rokkantjairól 

Április  3-i  számunk-
ban  fenti  cím  alatt  kö-
zöltük  Iván  Novcsikóv-
nak,  a  moszkvai  Bau-
mann-kerület  társada-
lombiztosító  osztályve-
zetőjének  cikkét,  amely-
ben  kerülete  hadigon-
dozási  kérdéseiről  tájé-
koztat. 

Az  alábbi  cikket  a  
HJR-ADö  számára  Mit-
rofán  Gyerevnyin  írta.  
aki  a  Szovjetunió  leg-
nagyobb  tagállamának:  
az  Oroszországi  Szovjet  
Szövetséges  Szocialista  
Köztársaságnak  népjó-
léti  miniszterhelyettese.  

Az  Oroszországi  Szovjet  Szö-
vetséges  Szocialista  Köztársaság  
Legfelső  Tanácsának  második  
ülésén  elfogadott  állami  költség  
vetés  szerint  az  1948  évben  tár-
sadalombiztosítási  és  segélyezési  
célokra  előirányzott  összegek  az  
1947  évi  kiadásokhoz  képest  lßo  
millió  rubellel  emelkednek.  A Hon-
védő  háború  rokkant  katonáinak  
kivizsgálására  és  gyógykezelteté-
sére  640  millió  rubelt  irányoztak  
elő. 

A  Honvédő  Háború  elesett  hő  
seinek  és  rokkant  katonáinak  csa-
ládjai  nyugdíjban  és  segélyben  
részesülnek. 

Ezenkívül  a  szovjet  állam  az  
elesettek  és  rokkantak  családtag-
jait  . egész  sereg  előnyben  és  ked-
vezményben  részesíti.  Ilyenek  pel  
dául  a  mezőgazdasági  adó-  és  lak-
bérfizetési  kedvezmények,  stb.  
Ugyanezt  a  célt  szolgálják  a  ré-
szükre,  ház  és  lakástatarozá3ra,  
valamint  állatok  és  mezőgazda-
sági  felszerelés  beszerzése  céljára  
folyósított  állami  kölcsönök  is.  

line  néhány  példa:  
1947  első  felében  a  Honvédő  

háború  elesett  és  rokkant  hősei-
nek  családjai  számára  65  millió  
rubel  kölcsönt  folyósított,  5j  ezer  

Az utcasaroktól 
a népegészségügyig 
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és  ál-^adifoglyoK  
Az  utcasarkokat  az  utóbbi  idő-

ben  különösen  sok  vak,  katona-
sapkás,  fehérbotos  koldus  szállta  
meg  és  szánalmat  keltő  könyörgő  
hangon  hívták  fel  nyomorúságuk-
ra  a  járókelők  figyelmét.  A  rend-
őrségi  razziák  során az esetek  túl-
nyomó  többségében  kiderült,  hogy  

ezek  a  koldusok  sem  vakok,  
sem  hadirokkantak,  sém  ha-

difoglyok  nem  Toltak.  

Ellenben  a  bú sásán  jövedelmező  
koldulásból  munkánclkül  és  gond-
talanul  megéltek.  A  rendőrség  
erélyes  intézkedésére  egy  időre  
alábhagyott  az  álhadirokkant  kol-j  
dusok  inváziója.  Mostanában  a  
főváros  utcáin  ismét  feltűntek  a  
bepólyált  szemmel,  fekete  szem-
üveggel,  rongyos  egyenruhában  
kéregető  álhadirokkantak.  

Két  jellemző  esetről  számol  be  
az  e  heti  rendőri  krónika.  

Kis  kétkerekű  fagylaltos  koesí-
\ jávai,  kopott  katonaruhájitan  jár-
ta  az  utcákat  Balogh  István.  A  

Ikocsin  tábla,  hirdette:  „hadirok-
kant".  Bologbot  go-rombasága  
tette  hírhedtté.  Olyan  volt,  mint  
egy  morgó  kutya,  mindenkit  meg-
mart.  a  közelében.  —  Szegény,  bi-
zonyára  sok  mindenen  ment  ke-
resztül,  ez  viselte  meg  idegeit  —  
mondatták  a  jólelkű"  emberek.  A  
múltjáról  nem  sokat  tudtak',  mert  
a  mellét  büszkén  döngető  „hadi-
rokkant  fagylaltárus"  nagyhangú  
mosóit  nem  igen  hitték  el.  

—  Lám,  így  gondoskodik  a,  de-
mokrácia  a  hazájáért  harc  közben  
megrokkant  magyar  emberről!  —  

kiáltozta  az  öklével  a  fagylaltos  
kocsiját  csapkodó  álhadirokkant  
—  ebből  a  nyomorult  fagylaltból  
kell  megélnem,  pedig  ha  tudnák,  
ki  voltam  én?!  

Hogy  ki  volt  Balogh  István,  
arra  azután  a  minap  fény  derült.  
Vevői  közül  többen  felfigyeltek  a  
„hadirokkant  fagylaltos"  demo-
kráciát  gyalázó  kijelentéseire  és  
nem  voltak  többé  hajlandók  mind-
ezt  továbbra  is  állítólagos  rossz  
idegei  rovására  írni.  Rendőrt  hív-
tak,  aki  igazolásra  szólította  fel  
Balogihot.  Balogh  durván  neki-
támadt  a  rendőrnek  és  közben  
szidta,  mocskolta  a  demokráciát:  

—  Megálljatok,  elmúlik  majd  
ez  a  világ  és  visszajönnek  még  a  
kakastollas  csendörök!  —  rázta  
öklét  az  időközben  összeverődött  
tömeg  felé.  Mire  az  emberek  neki  
akartak  rontani.  A  rendőrök  csak  
nagy  üggyel-bajjal  tudták  ki  
emelni  a  feldühödött  tömeg  közül  
a  demokráciát  gyalázó  fagylalt  
árust.  Előállították  a  népügyész-
ségre,  ahol  kiderült,  hogy  

Balogh  személyében  egy  rég-
óta  körözött  háborús  bűnös  

kerülj  hurokra,  
Balogh  István  1943—44 ben  mint  
csendörnyomovó  magyar  ellenálló  
hazafiakat  kínzott  háláira.  Díszes  
tagja  volt  a  hírhedt-  , Baky-féle 
gárdának,  amely  szerencsétlen  ül  
dözötteket  vitt  ki  a  Dunapartra.  

Azt  ezek  után,  persze,  felesleges  
mondanunk,  hogy  Balogh  nem  
csak  hogy  nem  volt  hadiroJckant,  
de  fikarcnyi  sebesülése  sem  volt.  
Hol  is  kaphatta  volna?  A fronton  
nem  járt,  itthon  viszont  állig  fel-

fegyverkezve  kínozta  szerencsét  
len,  fegyvertelen  áldozatait.  •  

darab  marhát  ajándékozott,  27  
ezer  új  házat  építtetett  és  118  
ezer  lakást  hozatott  helyre^  аи  
Orosz  Szövetséges  Köztársaság.  

Különös  figyelmet  fordít  az  ál-
lam  a  rokkantak  alapos  megvigs • 
gálására  és  gyógykezeltetésére.  
19^7-ben  19  millió  rubelt  adott  
ki  erre  a  célra.  7  szanatórium  és  
31  üdülő  épült  a  "rokkantak  szá-
mára,  —  ezekben  évente  sokezsr  
rokkant  talál  gyógyulást  és  üdü-
lést.  Nagy  gpndot  fordítanak  a  
rokkantak  átképzésére  is.  Külön-
féle  foglalkozásokra  tanítják  meg  
őket.  így  az  Orosz  Szövetséges  
Köztársaságban  1947  év  folya-
mán  34.000  rokkant  tanult  ki  új,  
testi  és  egészségi  állapotának  
megfelelő  mesterséget,  és  137.000  
embert  sikerült  könnyű  munkára  
beállítani. 

Különös  szeretettel  gondoskodik  
a  köztársaság  az  elesettek  és rok-
kantak  gyermekeiről.  1947 ben 
több,  mint  63.000  gyermeket  he-
lyesett  el  szanatóriumokban  és  
üdülőtáborokban. 

Az  állami  támogatáson  felül  az  
orosz  nép  kezdeményezésére  fel-
ajánlott  öpkéntes  adományokból  
is  számos  olyan  alap  létesült,  
amely  kiegészítő  segélyeket  jut-
tat  a  Honvédő  Háborúban  életü-
ket  vesztett  és  megrokkant  kato-
nák  családjainak.  Az  elmúlt  év-
ben  pl.  az  Orosz  Szövetséges Köz-
társaságban  145-  millió  rubelt,  
valamint  sok  százezer  pud  gabo-
nát,  burgonyát  és  főzelékfélét  
gyűjtöttek  összie és osztottak  szét  
az  arra  rászorultak  között:  

Ilyen  szüntelen  gondoskodással  
és  szerető  figyelemmel  veszi  kö-
rül  a  szovjet  nép  a  háborúban  el-
esett  és  rokkant  katonák  család-
jait. 

_  Rongyos  katonaruhában,  botra  
támaszkodva  járt  házról házra,  la-
kásról-lakásra  Kiss  Károly  '  39  
éves  munkakerülő.  És  miközben  
kéregetett,  rémes  történetekkel  
szórakoztatta  a  megszólított  em  
berek ct. 

—  Most  jöttem  meg  hadifog-
ságból.  A  pokolból  szabadultam,  
nincs  betevő  falatom,  ki  ad  nekem,  
enni?  Bormlmas  volt.  Heteken  át  
nem  kaptunk  enni.  ütöttek,  ver-
tek  bennünket.  

Mikor  már  kifogyott  minden  
hadifogoly-meséből  és  folyékonyan  

szidalmazta  a  Szovjetuniót,  
a  magyar  demokrácia  gyalázása  
került  sorra.  

Egy  napon  éppen  volt  hadifog  
lyoklelőtt,  adta  le  hazugságait.  A  
Szovjetuniót  járt  hadifoglyok  
azonban  látták,  hogy  hazug,  rá-
galmazó  csalóval  áünak  szemben  
és  rendőrkézre  adták.  

A  rendőrségen  —  mint  számta  
lan  más  hasonló  esetben  —  ez-
úttal  is  kiderült,  hogy  Kiss  Károly  

sem  katona,  sem  hadifogoly  
nem  volt.  Ezzel  szemben  nyi-
las  párttagként,  mint  közis-
mert  zsareíó  volt  ny.lván-

tartva. 
A  zsarolásból  és  koldulásból  szer  
zett  pénzt  barátai  és  rosszhírű  
nők  társaságában  itta  el  à  „sze-
gény,  szerencsétlen  •  hadifogoly",  
aki  szerencsétlenségére  —  valódi  
volt  hadifoglyokra  akadt.  

Cs.  Gy.  
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A  nyugati  pályaudvarra  be-
fut  a  debreceni  személy.  Az  
érkező  vonalról  fiatalos  fürge,  
«éggel  ugrálnak  le  a  hazatért  
hadifoglyok.  Hosszú,  felszaba-
dult  sóhaj  szakad  fel  keblük-
ből.  Most  már  aztán  tényleg  
itthon  vagyunk!  —  nyurga,  
erőteljes  fiajalember  szájáról  
törnek  elő  e  szavak.  Lasten  
megy  a-  étkeztető  felé  s  köz-
ben  türelmesen  válaszolgat  a  

• várakozók  ezer  kérdésére. Hir-
telen  egy  sikolyra  kapja  fel  
fejét.  ,.Fiam!  Édes  fiam!"  A  
következő  pillanatban  a  bol-
dogságtól  ragyog  szinte  gló-
riás  fényben  Anya  és  Fia.  
„Megjöttél  végre  édes  fiam?  
Nem  vagy  beteg  —  ölelgeti,  
simogatja  a  nénike,  —  mert  
itthon  az  a  hír  járta,  hogy  
esők  a  betegeket  enged  к  még  
mindig  haza. "Felüti fejét a fiú 
és  erős  hangon,  már  nem  is  
az  anyjának  mondja:  „Meg-
jöttem.  Egészségesen  jöttem  
meg.  És  hozom  a  még  kintlé-
vő  bajtársaim  üzenetét.  Mind-
annyian  hazajövünk  rövidesen.  
De  jaj  azoknak,  akik  miatt  
hadifogságban  kerültünk. Nem 
betegen,  de  testben  lélekbén  
egészségesen  jövünk  haza,  
hogy  új  demokratikus  orszá-
gunk  építéséből  mi  sem  ma-
radjunk  ki.  Talán  már  nem  is  
fáj  a  fogságban  eltöltött,  idő,  
mert  ott  tanultuk  meg az igazi 
országépítő  munkát,  a  demo.  

V krácia  hasznosságát."  
Mindössze  ennyi  történt  

Megérkezett  egy  vonat,  Anya  
és  Fia  találkoztak.  És  a  fiú  
annyi  év  után  ezekkel  a  sza.  
vakkal  üdvözölte  az  édesany-
ját.  MH lehet  ehhez  még  mon-
dani.  Talán  csak  azt,  hogy  
amikor  az  önfeladtség  pillana-
tában  is  ilyen  szavai  vannak  
a  hazatért  hadifogolynak,  a  
reakció  szolgálatába  szegődött  
rémhírterjesztők  gondolják  
meg  végre,  hogy  érdemes-e  
tovább  is-  áskálódni  az  új  ma-
gyar  demokrácia  ellen.  

Ml,  vol:  hadifoglyok,  csak  
azt-  ajánlhatjuk  nekik:  nem  
erdemes ! 
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A  május  2-án  mintegy  120  ki-

küldött  jelenlétében  megtartott  
nagybudapesti  összvezetőségi  ülé-
sen  Koós  Zoltán  főtitkár  elvtár-
sunk  üdvözölve  a  megjelenteket,  
felkérte  Görgényi  Dániel  vezérőr-
nagyot  politikai  beszámolója  meg-
tartására. 

Görgényi  bajtárs  beszédében  
jellemezte  az  elmúlt  rendszer  hadi-
gondozottjainak  helyzetét  és  veze-
tőségüknek  az  elnyomó  rendszer  
melletti  sajnálatos  állásfoglalását.  

•  Ők  voltak  okai  annak,  hogy  a  ha-
digondozottak  nem  fordultak  
szembe  a  rendszerrel,  noha  annak  
éppúgy  elnyomottjai  és  kiszolgál-
tatottjai  vo tak,  mvqt  a  munkásság  
és  a • szegény parasztság.  A  felsza-
badulás  után  sem  változott  lénye-
gében  a  helyzet,  mart  megfelelő  
tisztogatás  híján  a  régi  és  a  jobb-
oldali  szociáldemokrata  vezetőknek  
sikerült  ismét  szembeállítani  a  ha-
áigondozotíak  szövetségét  az  ál-
lammal,  a  társadalommal  és  a  kor-
szellemmel. 

Es  a  helyzet  csuk  azóta  válto-
90tt  meg  —  éq  ssemmeíláthátóan  
a  hadigondozottak  javára  és  érde-
kében  —,  amióta  as  új  vezetők  el-
vidították  útjára  az új  szövetséget  :  
az  MHSz-t.  '  

Ismertette  a  Szovjetunió  szociál-
politikáját,  amelynek  köszönhető,  
hogy  a  nyugati  kapitalista  áila-
mokkal  ellentétben,, ott  nincs  kol-
duló  és  ma g ár aha g y ott  hadigon-
dozott.  Ott  mindegyiküket,  ha  
szükséges,  átképzés  útján  is  ké-
pességeiknek  megfelelő  munkába  
állítják  és  ezáltal  emberi  öntuda-
tot  és  önbizalmat  nyernek.  Es  a  
követendő  példa!  

Kitért  még  az  idei május  1.  je-
lentőségére,  mely  a  béke  és  a  
munka  frontjának  kiteljesülése  
volt  és  örömmel  állapítva  meg,  
hogy  ebben  a  hadigondozottak  is  
jelentős  részt  vettek,  elismerő  tap-
*ok  közt.  fejezte  be  beszédét.  

Papp  Sándor  bajtársunk  a  szer-
vezéssel  kapcsolatban  felmerült  
kérdéseket  ismertette  az  értekez-
let  előtt.  Megállapította,  hogy  a  
csoportok  nem  mindenütt  fogták  
meg  a  kérdést  megfelelően  és  rá-
mutatott  azokra  a  hibákra,  me-
lyelmek  következtében  különösen  
járási  és  falusi  csoportokban  meg-
történhetett,  hogy  a  régi  rend-
szerbe  gyökeredzett  volt  hádirok  
kant-vezetők  romboló  munkát  
fejtsenek  ki.  

Megjelölte  a  hadirokkant-társa-
dalom  új  eszmei  és  elvi  álláspont-
ját,  mely  gerincét  kell  hogy  al-
kossa  az új szövetség munkájának. 
-— Nem szabad — mondotta  —,  hogy 
az  országos  érdekű  munkát  kisebb  
jelentőségű  kérdések  háttérbe  szo-
rítsák.  Hogy  jó  úton  haladunk,  azt  
két  tény  bizonyítja.  A  Szakszer-
vezeti  Tanács  a  munkábahely  esés  
kérdésében  leült  velünk  tárgyalni  
és  mi  érdekképviseleti  szövetség-
ként  félhivatalos  szervek  lettünk.  
Ennek  jele,  hogy  ás  Országos  Ha-
digondozó  Hivatalnál  is  komoly  
befolyásunk  Içss.  így  minden  vo-
nalon  elérjük  a  célunkul  kitűzött  
jelentős  eredményt.  Tartalmas  be-
szédében  még  kifejtette,  hogy  a 1 

demokratikus  centralizmus  elvének  
keli  szervezeteinkben  érvényesül-
nie.  Legközelebbi  munkáprográ- # 
munk  gerince  a  hadigondozottak  
munkábaállítása  és  az  oktatás  
kérdésének  élvonalba  való  helye-
zése. 

Sebes  Árpád  bajtárs  nagy  hatás-
sal  szavalta  el  megrázó  versét,  
melyért  nagy  tapsot-  kapott.  

Dr.  Ándocsy  Béla  bajtárs  május  
• elsejét  a  demokrácia  "kívirágzásá-

nak,  a  tavasz  zsendülésének  ne-
vezte.  —  Ma  folytatjuk  az  ünne-
pet  —  úgymond  —-,  ünnepét  a  mi  
munkánknak,  melynek  célja  a  há-
borúkban  lerombolt  lelkek  újjá-
építése.  Mi egy anyagiakban  és  lel  
kiekben  lerombolt  országot  kap-
tunk  vissza.  Demokráciánk  mate-
riális  felépítése gyorsabb  ütemben  
haladhat,  ha  sikerül  a  lelkiek  fel-
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ápítése.  Ennek  a  munkának  nagy-
része  a  csoportok  vezetőire  hárul  
és  ennek  a  munkának  a  gyorsítá-
sát  célozza  a  meghirdetett  munka-
és  sajtóterjssztési  versenyünk.  

A  csoportok  közti  Híradó-ter-
jesztési  versenynek  győztese  a  
XII.  kerületi  MHSz  lett.  E  cso-
portnak  munkája  azért  is  kiemel-
kedő,  mért  eredményeit  az  egyik  
legreakciósabb  terepen  érte  el.  

Korányi  Géza  elnöklő  bajtár-
sunk  nyújtotta  át  nagy  tapsok  
közepette  a  verseny  győzteseinek  

a  két  vándorzászlót  és  10  dicsérő  
emlékiratot.  A  második  dijat,  mely  
szintén  egy  vánidorzászló,  holtver-
senyben  a  XIV.  kerület  és  Újpest  
nyerte  el,  

Papp  Sándor  bajtársunk  felelt  
még  a  megjelentek  feltett  
kérdéseire,  mely  után  Korányi  
Géza bajtársunk  azzal  a  reménnyel  
zárta  be  az  értekezletet,  hogy  re-
mélhetően  a  legközelebbi  összejö-
vetelen  több  bajtárs  fogja  saját  
érdekében  szükségesnek  találni,  
hogy  azon  megjelenjék.  

C s o p o r t h i r e k 
A  kecskeméti  Honsz-osoport  veze-

tősége  Rdcz  Ferenccel  az  élén,  f.  é.  
ápr i l is  hóban  megindítot ta  a  helyi  
had iözvegyek  ház iszövőtan íc lyamát ,  
amply  m á r i s  szép  eredményekkel  .mű-
ködik,  A  vá ros  polgármesterétől  k a -
po t t  10  p á r  gyermekcipőt  a  legjob-
ban  rászoruló  hédigondozot t  csalá-
dok  gyermekeinek  szétosztották.  

A  csoport  sa já t  székházában  а  ha -
zatérő  hadifoglyok  részére  10  szemé-
lyes  á tmene t i  szállást  n y ú j t .  

Rákosszenimihályon  a  Honsr-cso-
por t  f .  évi  ápr i l is  hó  24-én  beszámoló  
értekezletet  tar tot t .  Praczner  József  
csoportvezető  a  működésükről  szá-
molt  be,  kiemelve  többek  közöt t  a  ha-
digondozottak  házhe ly ju t t s tás i  ügyé-
nek  kedvező  állását-  Garamvölgyi  
ba j t á r s ,  a  Központ  k iküldöt t je ,  az  
időszerű  hadigondozott  és  szervezés  
ügyeket . részletesen  ismertet te ,  m a j d  
u t ána  az  ál talános  polit ikai  helyzet-
ről  ta r to t t  előadást .  

Klie  Gyuláné  b r j t á r s n ő  a  nőszerve-
zésről  beszélt-  Váncsó  b a j t á r s u n k  
HIRADÖ  fontosságára  h ív ta  fel  a  
figyelmet.  Kérte ,  hogy  lapunkat  mint")  
többen  olvassák  és  a r m  fizessenek  
elő,  mer t  ilymódon.  nagyobb  e red .  
m é n y t  fogunk-  elérni.  E k k o r  ,lélek-
emelő  epizód  tör tén t .  Egy ik  hadiöz-
vegy  br.jtársnő  szót  kér t  és  elmon-
dotta,  hogy  nagyon  szeretné  ál lan-
dóan  olvaSni  lapunkat ,  a  . .Hadirok-
kan t  Híradót" ,  de  nem  tud ja ,  mer t  
jövedelme  csak  a  27  for int  hadiöz-
vegyi  j á r adéka .  E r r e  egy  hasonló  sze .  
gény  s>orsbo,n  lévő  had i rokkant  b a j -
t á r s  boldogan  m a g á r a  vállalta  az  öz-
vegy  részére  szóló  lap  előfizetését.  
(Sok  jó  módban  lévő  hadigondozott  
b a j t á r s u n k n a k  kellene  ezt  a  példát  
követni  az  csszhadigondözottak  érde-
kében-  A  szerk. ) 

Garamvölgy i  b a j t á r s ezu tán  panasz-
felvétélt  ta r to t t ,  a  f e l m e r ü l t  ügyeket  
a  tanácsadó  i rodánk  intézi.  

U g y  l á f j u k ,  RákossZentmiháíyrjíi  a  
ba j t á r s i a s ság  együt té rzésének  boldog  
p á r  ó r á j á t  tö l tö t tük  el.  

A  szegeS  csoport  az  alábbi  á t i ra t -
ban  számol  be  eredményes  működé-
sűkről . 

...Az  MHSz  szegedi  csopor t ja  m i n t .  
egy  6*30  főny i  résztvevővel  nemzet i-
színű  és  vörös  zászlók  tömegével,  va-
lamint  ,-Nápi  demokrác ia  jelenti  a  
békél" ,  Tiéd  a  föld,  t iéd  a gyár ,  t iéd  
az  ország"  fe l i ra tú  táblábk'ni  első  íz-
ben  vonul t  fel  a  m á j u s  1-i  m u n k a  
ünnepén. 

Elől  a  súlyos  h a d f o k k a n í a k .  m a j d  
a  hadiözvegyek  és  á r v á k  népes  cso-
p o r t j a  következett .  A  felvonult  had i .  
gondozottak  végignézték  a  szegedi  
dolgozók  sz ínpompás ,  ha ta lmas  fe l -
vonu lá s i t  ós  megha l lga t ták  Molnár  
E r i k  külügyminisz ter  e lv tá rs  ünnepi  
beszédét.  U tána  aárt  sorokban  átvo-
nu l t ak  Új-Szegedre ,  ahol  a  csoport  ez  
alkalomra  felállított  s á t r ában  hadi-
rokkant ,  hadiözvegy, é s  had iá rva  fag-
jáit  (dí jmentesen)  ebéddel  vendégelte  

meg  a  Híradó  b izot tság  névében  Ke-
lemen  Oszkár  ügyvezető.  

A  törökbálinti  hadigondozottak  
Barlos  Andi ás  ügyvezető  i r ány í t á sá -
val  s a j á t  zászlóik  alat t  nagyon  szé-
pen  felvonultak  a  gyűlés  helyére,  ahol  
a  többi  dolgozóikkal  együ t t  üsnspel-
f ék  m á j u s  i -ét .  

A  pestszentlőrinci  MHSz  csoport  
folyó  hó  9-én  d.  e.  fél  l l  ó r akor  a  
szóltházában,  Gyöngyvirág-utca  10. gz. 
alatf  t rgér iekez ie te t  t a r t .  

Az  orosházai  KONSz-csopor t  iro-
d á j á b a n  m e g jelenitek :  J a g n i  Mihály,  
Bokor  I s tván ,  Rácz  Ferenc,  Joós  
I s tván ,  Szőke  Sándor ,  Jólcövi  Jenő,  
Kabódi  Mihályné,  P leván  Jánosné .  
A n n a k  ' el ismerése  mellet t ,  hogy  —  
noha  az  ú j  vezetőség  sokban  külön-
bözik  a  régitől ,  —  mégis  a z j  k íván-
ták ,  hogy  az  elnökség  lépjen  le  és  
egy  dies  in tézőbizot tság  vegye  át  
az  M H S z  szellemében  a z  ügyek  ve-
zetését.  Az  új  idők  új  szelleme  be.  
tört  Orosházára  is.  

A  XIV.  ker .  csoport  bensőséges  
ünnepélyt  t a r t o t t  abból  a z  a lkalom-
ból,  hogy  a  sa j tó te r j e ss tés i  verseny  
egyik  vándorzászla já t  elnyerte.  Frank  
Pál  b a j t á r s  k ihangsúlyozta  azt  a  
tényt ,  hogy  az  összefogás  és  erős  
a k a r a t  meghozza  az  eredményt  és  
er'sme'rcst.  Korányi  Géza  vezető  b a j -
t á r s  szer in t  a  csoport  büszke  Relief  
cél tudatos  m u n k á j á r a ,  amellyel  a  
nágybudapes t í  csopor jók  közöt t  az  
elsők  közé  küzdöt te  fe l  m a g á t .  

A  H í r a d ó r a  eddig  114  előfizetőt  
gyű j tö t tünk ,  —  mondot ta .  —  Tekin-
te t te l  a r ra ,  hogy  körülbelül  409  fi-
zető  t a g u n k  van,  ez  28%-пак  felel  
meg.  Könyv tá runk  n e m  volt,  m a  410  
könyvből  álló  nívós  könyv tá r r a l  ren-
delkezünk. 

DebrOcen  is  belátta,  hogy  e lérke.  
zett  ot t  is  az  ideje  a  demokra t ikus  
szellemű  á t a l ak í t á snak .  A  csoport  
m u n k á j á n a k  kerékkötői t  félreáll í tot-
ták,  a miá l ta l  most  m á r  azok  is  be-
kapcsolódtak  a  csoport  életébe  ás  
m u n k á s s á g á b a ,  ak ik  eddig  éppen  a  
régi  vezetők  egyrésze  m i a t t  távol  
t a r t o t t á k  m a g u k a t .  Л  h á r o m t a g ú  k*.  
tűnő  ú j  vezetőség  ISO  díjat  és  50  ok.  
levelet  tűzött  ki  a  legeredményesebb  
m u n k á t  végző  csopor t tagok  és  alcso-
por tok  részére.  Az  I .  díj":  1000,  а  II.  
500,  a  I I I :  300  for in t .  A  verseny  
meneté t  ál landóan  ellenőrzik.  А  т и п .  
kaverseny  feltételei:  

1.  a  hadigondozot tak  összeírása,  
2.  a  hadiözvegyek  átképzése,  
3.  munkahe lyek  f e lku t a t á sa  és  h a .  

d igondozot tak  m u n k á b a á l n t á s a ,  
4.  üzemi  csoportok  megszervezése,  
5.  s zezón .munkára  "(fürdő,  mozi)  

hadigondozot tak  a lka lmaz ta tása ,  
6.  a  női  mozgalom  megszervezése,  
7.  megyei  konferenc ia  megrende-

zése,  ,  
8.  à  hadigondozot tak  sora inak  meg .  

t iázf í tása  a  ném  odavaló  ele-
mektől , 

9.  k u l í ú é m u n k a  és  könyvtá r  rende-
zése, 

10.  sa j tő íe r j e sz tás  és  
11.  a  t ag lé t szám  50%-os  emelése.  

I  Budapesti  RemzetkSzi ¥ásár 
látogatóinak kedvezményei 

1918.  m á j u s  7.  

A  június  11—21  nap ja in  m e g t a r -
tandó  Budapest i  Nemzetközi  Vásá r  
kiál l í tóinak  s zámában  és  mérete iben  
másfé l szer  a k k o r a  lesz,  mint  a m e k -
k o r a  a  háborúéi öt ti  legnagyobb  
Nemzetközi  Vásár  volt-  A  vásá r  r en-
dezőségének  s ike rü l t  a  vidéki  láto-
ga tók  részére  m i n d a m a  kedvezmé-
nyeket  megszerezni  és  biztosítani,  
amelyeket  a  háborúelőt t i  vásár iá to-
g a j ó k  élveztek  Л  je lentős  kedvez-
ményeket  az  veheti  igénybe,  akinek  
VázárigazoTvátiya  van,  de  ilyen  v á .  
sá r igazolványf  bá rk i  könnyen  sze-
rezhet  m a g á n a k ,  mer t  azoka t  a  vá -
sár  tb.  képviseletei  ezer  városban  és  
községben  á r u s í t j á k  és  kapha tók  az  

IBUSz  menet jegy i roda  vidéki  f iók-
jainál  is.  A  Vásár igazolvánv  tula j -
donosa  fé láron  u tazha t ik  Budapes t re  
vasúton  v a g y  hajón,  d í j ta lanul  lép-
hef  a  v á s á r  területére,  Budapesten  a  
M A F I R T -  és  a  Sarló-mozikba  — ösz. 
szegen  40  moziba  — 30%_os  kedvez-
ménnyel,  a  sz ínhazakba  40%.o s  ked-
vezménnyel  vá l tha t  jegyet ,  fé láron  
tehet  egy  ha jók i r ándu l á s t  a  felső  
Dunán,  kedvezményesen  k a p  jegyet  
budapesti  sé taha józás ra ,  nagyobb  
á r u h á z a k b a n  a jándéko t ,  vásá r f i á t ,  
az  á rakból  engedményeket  кг.р.  A  
v á s á r  június  i l - é n  kezdődik  én  2 V g  
fa r t ,  de  fél á ron  m á r  június  Д-tő!  le-
het  Budapes t re  felutazni ,  (x)  

Hadifogoly-névsor  folytatása  
vm.  —  Szecsi  Mihály  1920.  Тбаь.  
más,  A hnáf isy .major  Pes t  v m  —  
Szabó  György  1914.  Völcsök  5.  Szi .  
l ágy  vm.  Szabó  I s tván  1916.  P á p a  
Gyulát  F . -u t ,  —  Szabó  Már ton  1912.  
Szék  For rószeg  587.  Szamos  vm.  —  
Szomorkovics  Sándor  1920.  Kerne,  
nesmihá ly fa  Vas  vm.  —  Szennyei  
Fe renc  1920.  Cserszegtomaj  II. ,  
192.  Zala  vm.  —  Szepesi  László  
1922.  Ba la tonfüred .  —  Szilágyi  F e .  
renc  1912.  Abau j szán tó .  —  Szi tányi  
Fe renc  1910.  Újpes t  Deák  F e r e n c ,  
ut .  —  Stimpf  József  1909.  Bpest,  
ÜUői-ut  70.  —  Sepek  Sándor  1923,  
H a j d ú n á n á s  I íoesuth.u  19.  —  S a t .  
r anek  László  1922.  K ü r t  Pozsony  
vm.  —  Sebestyén  László  1921.  Jász-
berény  Pf tmjankrh-u t  3 .  —  Swébl  
Káro ly  1921.  Tolna  vm.  —  Sebes,  
tyen  Gusztáv  1921.  Mátyus,  Bereg  
vm.  '—  Szabó  Sándor  1911.  Kapos-
szegaső  156.  B a r a n y a  vm.  —  Szabó  
József  1919.  K&posmérö  202.  So-
mogy  vm.  —  Szabó  János  1914.  
Z a g y v a r é k á s  Szív.u.  807.  —  Sza-
bó  János  1904.  Kalocsa  Ponty .u .  4.6.  
—  Szigeti  I s tván  1921.  Mátészalka,  
S z a t m á r  vm..  —  Szőke  I s tván  1912,  
Sá r ré tudvar i  Vasut-u .  99.  —  Dr.  
Széles  Fe renc  1922.  Bpsst ,  Nemze .  
tes .u .  36.  —  Szvitek  *  I s tván  1903.  
Tápiósáp  Templom-u.  174.  —  Sönyl  
An ta l  1912.  Báránd .  —  Szekeres  Is t -
v á n  1907..  Sa rkad  Mátyás -u .  108.  —  
Szököcs  Bál int  1918.  Bihar  vm.  —  
Szelei  József  1914.  Kecskemét  Tö-
rökföi  1.  Sziki  E lemér  1918.  Hosz .  
szúpálvi  Bihar  vm.  —  Szöllősi  Is t -
v á n  1909.  J á s z j á k ó h a l m a  Szolnok  
vm.  —  Szabó  Dezső  1922.  Péc3  
F ü r j - u .  13.  Szabó  Káro ly  1924.  S á r .  
mellék  Fő.u .  392.  —  Szabó  Is tván  
1917.  Kénese  Somogy  vm..  —  Szabó  
Is tván  1922.  Szolgaegyháza  F e j é r  
vm.  —  Szabó  I s tván  3921.  Polgár i  
F e j é r  vm.  —  Szabó  I m r e  1917.  Sze.  
ged  Orsova-u.  24.  —  Szabó  László  
1921.  Szánk  E g y h á z . u .  12  Sopron  
vm.  —  Szoboszlai  J ános  1921,  H a j .  
dúsámson  Vámospéresi-ut  434.  

Siket  A n d r á s  1916.  Vác,  Arpád-út  
38.  -r-  Sípos  A n d r á s  jOOl.  Kaposvár,  
Fe töf i -ű t  10.  —  Sándor  Mihály  1909.  
Râkoshegy,  Kölcsei-út  45.  —  Sallj  
La jo s  1914.  Aisópatty,  V r e  m.  —  
Semperger  I s t v á n  1926.  Gyöngyös.  —  
Sadüt  J á n o s  l'J12.  Soroksár ,  —  Sá-
ránsaki  I s t v á n  1919.  Örkény,  Pes t  
m.  —  Sebők  L a j o s  1911.  Medina,  
SzöUőhe.gy.  —  Sövényházi  József  
1919.  Nemesvánios,  Vilma  puszta .  
Veszprém  m.  —  Segyó  Gyula  1903.  
Bpest .  Pannönia-ú t  l i l .  —  Szilácyi  
László  1921.  Szentendre.  —  Szí já r tó  
József  1920.  Peszérradacs.  —  Sz t ra j .  
nán.  Fe renc  1917.  Bpest,  Füredi-u-33.  
Szulcsányi  József  1915.  K o m á r o m  
Pihegő-út  16.  SzitlíoviCiS  I s tván  i907.  
J á k  Apátnc-úf  35.  Szabó  I m r e  1927.  
Csurgó,  Szabói-út  29.  szám.  —  
Szigeti  Pá l  1919.  Pestszent imre, '  
Léó-út  30.  —  Szatmásey  Tibor  1926.  
Gyöngyös.  Abaú j -u .  55.  —  SaSvásay  
László  1911.  Kispest ,  Rákócz i .  
út  117.  szám.  —  Saikszai  Fe renc  
1922.  Vásárosdömás,  Baranya  m.  —  
Szilágyi  I s tván  1920.  Kist erénye,  Kos-
suKi-út  20.  —  Szító  J ános  1917.  Dcb.  
recen,  HontLút  4.  —  Szórád  Béla  
1920.  Lajogtnizae.  —  Sződi  Nándor  
1911.  Bpest,  Budflörsi-út  4.  —  Szanyi  
József  1920.  Zalaegerszeg,  Géváhegy.  
aljá.  —  Szakácgkoh  János  1909.  
Háos,  Somogy  m.  —•  Szálai  László  
1920.  Zsbeháza,  Sopron  vá rmegye .  
—  'Tulkán  Sándor  1921.  Gádoros  
Tildy  Zoltán.u.  10.  —  Szt iora  1s t .  
ván  .1921.  örkény-te'e.p,  F ö - ú t  87.  —  
Szili  La jos  1913.  Balatonszabadi.  —  
Szomorú  La jos  1922.  Bpest ,  Nagy  
La jos  kii1.  104.  

T 
Tóth  József  1929.  Top on ár ,  S o .  

rnogy  vni,  —  T u r n e r  Ferenc  1897.  
Bpest,  I I .  Margare t t -u .  11.  — T a s k ó  
La jo s  1909.  Szabadszállás,  Balázs-u.  
513.  —  Táskái  József  1918.  Oezto}  
pán.  Somogy  m.  —  Teleki  József  
1920.  Marcali ,  II .  k e r .  Szőlőhegy.  
—  Tér  J á n o s  1921.  Jánoaháza,  Leu  
vente .«.  4.  —  Török  L a j o s  1920.  
Szentes,  Nagyk i r á ly ság  134.  —  T i -
k á s z  Lajog  1912.  Berecpke,  Újtelep,  
B iha r  m.  —  Tabi  Demeter  1919.  
Jászberény ,  Nagyszá l l á s  72.  —  
T a k a j  I m r e  1924.  Szenté^  Lcpis tó  
51.  —  T a k á c s  József  Î920.  Gyön-
gyös,  Érsek-u .  —  T a k á c s  József  
1917.  Pe r e c es .  Kislágzlóhegy,  Bor-
sod  m.  —  Takács  F e r e n c  1916.  S i .  
ká tor ,  Veszprém  m .  —  Tolnai  
Menyhér t  1921.  Nagyvázsonytanya .  
—  Tolobér  Káro ly  1923.  I r t á s l a j o s .  
komarom.  Veszprém  m.  Takács  An-
tal  1922.  Tét .  Rákóczi  K.-u.  386.  —  
Tamási  J á n o s  1916.  Jánoshida,  Tó t .  
ké r i - t anya  45.  —  T a r  Gyula  1908*  
Bpest,  Szép völgyi-u.  115.  _  т э г  
Sándor  1914.  Kornádi,  Vásá r t é r  16  
Bihar  vá rmegye .  _  Tóth  László  
Takacsi ,  Fó-utca  95.  szám.  Vesz .  
prern  vm.  —  T ó t h  ó c s a j  ^ a r n a .  
b á s  193 8  Jász ladány ,  Hősök-(ere  3.  
—  Tóth  József  1905.  Boldog,  Gólya-
telep,  Pes t  m.  —  Tói h  Pál  1914  
Muraszenye  Zala  то.  —  Tó-h  F e '  
renc  1922.  TurjshrtnrÜ,  S z a t m á r  m"  
—  T a r k ó  J e n é  1923.  Nrmeske  Fö-u  
3.  Somogy  m  Tóth  Miklós  1921."  
NyirvaSvár i ,  Sza tmár  m.  —  T ú r j  
La jos  Cegléd.  Fürdő-«.  26.  Pest  m.  

(Folytatása  8.  oldalon.)  

metbény  Somogy  m,  Hor thy .u .  87.  
P a t a k i  A n d r á s  1920.  Radnót .  —  

P a p  A n d r á s  1916.  Miskolc  Vörös-
mar ty .u .  64.  —  Foasga i  János  1916.  
Bogyoszlö  Gordon-u.  32.  —  Paul  
András  1924.  Városlöd  Kolostor-u.  
208.  Veszprém  m.  —  Pa la t í nus  Fe .  
renc  1920.  Bp.  Maxikói-út  39.  —  
P á l  K á l m á n  1020.  Bp.  Maxikói-út  
16.  —  P a p p  Sándor  1920.  É rpa t ak .  
—  Plesz  G y ö r g y  1905,  Alsózsoka.  —  
Pető  József  1909,  Hárá t -pusz ta ,  
Zala  m.  —  Pogonyig  K á ü n á n  1919,  
E g e r  Beröszala-u.  145.  Pe r j é s  
József  1910.  Csil laghegy  J ó k a  1.  —  
P e t h ö  Dezső  1922  Bp.  Bajnok-u .  8,  
1/2.  Jy'. P é t e r f a i  József  1921.  Beleg.  
—  P e t r ó  I s t v á n  1922.  Sá tora l jaú j -
hely  Szív-u.  29.  —  P a t a k i  Ferenc  
1920.  Zágon  Halas tó .u .  151.  —  Pá-
lesz  I s t v á n  1919.  Pestszenterzsébei  
Gárdony!.«.  99.  —  Pa l l ag i  András  
1910.  Nyir lövö  Szabolcs  rn.  —  Pén.  
zes  La jo s  1926.  Szen t j ános  Bihar  m,  
Ujhelyi-u.  81.  —  P a p  Gyula  1915.  
H ö v e j  Sopron  m.  Fö-u.  42.  —  Péter  
József  1821.  Rév leányvár  S í  rkert-u.  
175.  —  P a s k ó  I s jván  1915.  Pest-
szenterzsébet  Angyal-u.  15.  —  Papp  
Káro ly  1906  Komád!  B iha r  m.  Bem.  

•за. 55'.  —  Pé t e r  Gábor  1920.  Duna-
veese  Ú j v á r o s  945.  —  Pász to r  De-
zső  1904.  J á s z k a r a j e n ő  Felsőkara  
78.  —  Pá l  Gy«la  1908.  Dömörhegy  
Fő.u .  36.  Vas  m.  —  Pin té r  Ferenc  
1907.  T iszafur i  Kisasszonyszőlő.  —  
P a p  J á n o s  1913.  Vésztő  Bat tyhán-u .  
4.  —  P é t e r  Béla  1921.  Siklós  Morvá-
it.  16.  —  Pándl  I s t v á n  1922.  Ma-
g y a r ó v á r  Mosoni-M.-u.  12.  —  Pan tó  
Gusztáv  1910.  öcsöd,  — .  P i szmann  
Lajjas  1920.  Kecskemét  Bacsihegy  
186. 

R 
-  Ráez  László  I9O7.  Nagyvárad ,  Ma-

lom-'u.  19.  —  R o d á k  Sándor  1919.  
Tiszaberce,  Szabolcs  m .  —  Raucs  Jó-
zsef  1919,  Egervölgy,  V a s m .  Rácz  
Gyula,  1926.  Bökönye,  Pe tőf i  S.  13.  
Somogy  m.  —  Koboz  Ottó.  Sokoró-
pá tka .  —  R.  Tóüh  József  1913.  Tö-
rökszentmíldós,  Petőf i . ' i .  —  R a t f a i  
Sándor  1922.  Mágócs  270.  —  Remé-
nyi  József  -,9i8.  Vállai,  B&thari-u,  53.  
Sza tmár  m.  —  Rihor  János  1910.  
Vajdácska ,  Füzes-u.  108.  Zemplén  m.  
—-Rédei  I s tván  1911-  Jássárokszál iás ,  
Szolnok  m.  —  Rácsz  Sándor»1911.  
Ha jdúhadház ,  Kazinci-u.  18.  Ha jdú  
m.  ,—  Rancsics  I m r e  1920.  Oi-sfa,  
Bács  Bodrog  m.  —  Révész  Mihály  
1922.  Cegléd.  Mizsei-u.  54.  —  RórSa  
B-  Szi lveszter  1914,  Szegedröszke  261  
Csongrád  m.  —  Rigó  József  1922.  
Jászberény ,  Szt.  Imre-u.  69.  Szolnok  
m.  —  R j m  Mihály  1921.  Bugyi,  U j .  
ielep  3.  —  'Ra j t ik  Pé t e r  1910."  Nyi r -
mihály-  Vasút-u-  92.  Szabolcs  'ín.  —  
Rigó  József  1908.  Jászberény,  Sere .  
gély  2.  —  Ré'kási  Ká lmán  19l4.  Pe -
reg,  Kis-u.  29.  "Pesf  m.  —  Reeperger  
Sándor  1921.  Zirc,  Vein  puszta,  Vesz.  
p r é m  m,  —  Rétfalí  P á l  j920.  Ken-
deres,  Klapka-u.  243.  Békés  m.  —  
Ráslcó Fe renc  1919,  Alsó  43.  Somogy  
m.  —-  Remzsö  György  1915.  Szeged,  
Vákány-u-  41.  —  Ráikóci  I m r e  Í924.  
Újkígyós .  Hosszú-u.  77.  Békés  m .  

S 
Szabó  Lőr inc  1917.  Marosvásá r -

hely .  —  Szeibert  Mihá ly  1919  Ör-
kény,  K i rakodó  513.  Pes t  m-
Supek  Endre  1919-  Marcal tő ,  Fő-u-
113.  Veszprém  m-  —  Simon  Fe renc  
1923.  Szent i s tván ,  Borsod  m .  —  
Sági  Istv.án  3925.  Pusztaszabolcs .  —  
Simon  » K á l m á n  1522,'  Győr- ,  
Nád*asdi-u.  33.  —  Simon  I s tván  1923.  
Félsőmarác ,  Vas  m .  —  Sal ik  Mihály  
1919.  Csév,  Mátéf i -u .  11,  -Esztergörn  
m.  —  Sági  Vilmos  1922-  Zámoly .  
Fő-u-  22.  Esztergom  m-  —  Sági  Sán-
dor  1909.  Óbecse,  Erkel-u-  7  
S l á f e r  Béla  1922.  Horvát lövő,  Fő-u.  
17,  V a s  m.  —  Szőke  L a j o s  1921-
Hí radonv .  —  Szilágyi  Sándor  1923-
Bp,  IX.  Ranolder-u .  22.  —  Szűcs  
Gyula  1916.  Győrzámoly ,  Győr  m-
Szücs  László  1019.  Bp,  Boeskai-u-
43—57.  —  Szűcs  K á r o l y  1916.  Hegy-
közuj lak ,  Felszegi-u.  io.  B i h a r  m.  
Szűcs  Fepenc  1903.  Mada r .  Fő-u.  74-
K o m á r o m  m.  —  Szőke  Sándor  1916  
Hajdószoboszló,  SzOráti-u.  200-  —  
Szutics  J á n o s  1922.  Csörötnek  304,  
Vas  m.  —  Szlanés ik  Lázá r  1923-
Bácsföidvár .  Zr inyi -u .  8.  —  Szeta  
Sándor  1917.  Tura ,  Zsámboki-u-
568.  —  Szabó  J á n o s  1921.  La jos-
mizse,  Postató.  —  Szili  I s tván  1922-
Sándor fa lva ,  Koíozsvárí-u-  35.  
Szilágyi  Fe renc  1916.  Debrecen  115-
Szidi  L a j o s  1919.  Micske,  Bocskai-
u.  32.  B iha r  m.  —  Szász  József  
1920.  Medina,  Tolna  m.  —  Szmal-
ler  Sándo r  1912.  Máramarossz ige t .  
Arpad-u .  1,  —  S r n k ó  Káro ly  1919.  
Pomáz,  Marcs  22,  Pes t  m-  —  Sze-
menyei  József  1918.  Berh ida .  Kos-
suth  L.-u.  150,  Veszprém  m.  —  
Szobolai  J á n o s  1908.  Bihardió'szee,  
Teleki-u.  18.  

S a r k a d y  József  1915.  Szolnok  
Tőrk-u .  7.  —  Schüller  J á n o s  1901  
Bpest ,  Felsözöidmáli .ut  83.  Sza-
bó  Sándor  1919'  Za lkád  Szabolcs  
vm.  —  Szűcs  László  1021.  Rákosi i  
ge t  14.  Pes t  m.  — Szelei  József  1916.  
Ceépa.  Szolnok  vm.  —  Sebők  Mi-
há lv  1921  Szeged  Alsó  központ  —  
Sor;  -Jyér  Ovula  1912.  Békéscsaba  
percnyi , ut ,  34.  —  Székely  Sándor  
1914.  Szék,  Btorróhegy  393.  Szamos  
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Villámbeszélgetés 

ШшЫ 
vezérőrnagy  bajtárssal  
A  m î j u a  2-1  nagyfoudapesti  össz-

vesetőtógrl  értekezis;  előtt  felhasznál-
tuk  az  alkalmat,  hogy  Gőrgényi  Dá-
niel  vezérőrnagy  bajtárssal ,  az  érte-
kezlet  politikai  előadójával  pá r  szót  
váltsunk. 

—  Voltam  gyalogos,  voltam  tüzér,  
lettem  utász  —  felali  kérdésünkre,  
amellyel  élettörténelét  f i r t a t juk .  

—  1918-ban  voltam  a  székely  had.  
osztály  katonája  és  1919.ben  lettem  
...  román  fogoly.  Aztán  besoroztak  
román  királyi  katonának.  De  meg-
szöktem! 

—  Hová?  
—  Bécsbe  emigráltam.  Majd  visz-

ssatértem  és  a  pesíi  Műegyetemre  
kerültem. 

—  Йз  a  második  vi lágháborúban ?  
—  19.j2-ben  kihajtó  talc  bennünket  

a  frontra,  a  németek  parancsnok,  
sága  alá.  

—  Milyen  volt  együttműködésük  a  
némete kkel ? 

—  Hát  váltottam  pelük  egyJcét  
golyót  —  feleli  száraz  humorral .  —  
Bs  amint  látja  bajtárs,  nem  én  ma-
radtam  ott  

—  S3  milyen  volt  a  viszonya  az  
oroszokhoz ? 

Döntő  hatással  volt  rám  az  a  
meg  nem  érdemelt  fogadtatás,  me-
lyet  az  oroszok  tanúsítottak  velünk  
szemben,  akik  Voronyezsnél  fogságba  
kerültünk.  Uj  világra  ébresztettek  
bennünket,  felnyitották  szemünket  ég  
—  kimondom  kereken:  —  megtaní-
tottak  arra,  mi  az  igazi  emberség.  

—  E s  azután?  
Egy  mondattal  felelhetek:  

1941-Ъзп  már  velük  harcoit-i.m  a  né-
metek  ellen  és  19^5-Ып  yelük  tér.  
tem  vissza.  

Mi  is  egy  mondattal  jellemez-
zük  őt:  

Ilyennek  kívánjuk  a  népi  demo.  
krácia  ka  crnáját!  

S.  A.  

Két heti teljesítmény  egy hét alatt! 
1919-ben  vöröskatona  volt,  25  éven  át  üldözték  

A  Sportcsarnok  hatalmas  épü-
lete  május  elseje  előestéjén  a  leg-
becsültebb  sport:  a  munka  diadal-
mas,  országépítő,  jóiéi-tereim tő'  ka-
tonáit  ünnepelte.  Hogy  a  demo-
krácia,  a  mi  demokráciánk  való-
ban  a  nép  uralmát  jelenti,  mi  sem  
bizonyltja  jobban,  mint  hogy  ' a 
kétkézi  munkások  kitüntetésének  
ünnepén  minisztereken  és  párt-
vezetőkön  kívül megjelent  maga az 
ország  miniszterelnöke  is,  hogy  a  
magyar  kormány  elismerő  szavait  
tolmácsolja  azoknak  a  dolgozók-
nak,  akik  nemes  példájukkal,  tet-
tekkel  teremtik  meg  és  teszik  si-
mává  a  magyar  nép  felemelkedé-
sének  útját.  

—  Május  elseje  nyitánya  nem  
lehetett  szebb  —  mondotta  Diny-
nyés Lajos miniszterelnök  —,  mint  
ez  a  mai  munkaversenyünnep,  me-
lyen  a magyar  nép  legbecsületesebb  
és  legszorgalmasabb  fiait  tünteti  
ki  a  Szakszervezeti  Tanács.  

Kossá  István,  a  Szaktanács  fő-
titkára  zúgó tapsok  közt  jelentette  
be,  hogy  az  eddig  felülvizsgált  
3600  üzemen  kívül  a  többi  üzemek  
kitüntetést  érdemlő  munkásai  is  
sorra  kerülnek,  sőt  az  egyes  üze-
mek  közt  folyó  verseny  győztesei  
elnyerik  az  élüzemi  jelvény  meg-
különböztető  kitüntetését.  De  nem  
marad  el  a  szellemi  munkát  vég-

!  Máif ms 9 
Imi i idea  idők  l e g t é r e s e b t  gyi lko-
! sainak/legszemérmetlenelb  társa-
déinak  s  egyben  legostobább  На»  
talmi  -tébolyultjainak :  a  német fa-
sizmusnak  „ kapiiuiáeifis  évterdut-
lója. 

1945  május  9-én  az  eddig  még  
hitetlenek  is  megértették:  a  ís t -
hadság  erői  sokkal  hatalmasat»*  

I bak  annál,  mintsem  hagy  a  rémet  
fasizmus  és  bármely  világhód'ó  
terv  egyéb  lehetne,  mint  lé гfel-
jebb  egy-két  évtizedes  ábrénd,  
mely  soha  nem  válik  valósággá.  

Hosszú  út  vésetett  Sr'ábn-
grádtól  Berlinig.  De  ez  az  út  V  
volt  a  Szovjet  Hadsereg  á  t  l f el-
szabadított  népek  hálájával  é" ra-
gaszkodásával.  S  nemcsak  ne  út  
volt  hosszú,  de  az  áldozat  is  .  ha-
talmas,  mellyel  üMözt'k,  megver-
fék  és  megsemmisítették  a  nie!  
támadót.  Ezt  az  áldozatot  a  v'ov-
jet  hősök  érettünk  is  hozták  ke-
gyelet  és  hála  érte.  Ezen  a  NM *, 
részen  békés  alkotó  munka  telvik.  

De  nemcsak  Sztálingrád  f  133  
vezetett  út-  В or-m  felé,  к"  тл»;  
Nyugatról  is.  Vájjon  о ti  is  elvit-
ték-э  a  felszabadulást  a  nácik  ál-
tal  leigázott  népeknek?  Nem,  az  
angolszászok  háborúja  n?m  fel-
szabadító  jellegű  volt,  hanem pia-
cokért  folyó  üzleti  vállalkozó я..  A 
nyugati  népek  tehát  elnyomókban  
gazdát  cseréltek.  

Május  9  arra  tanít,  hogy  a  sza-
badságot  csàk  a  nép  széles  töme-
gei  s  ezeknek  nemzetközi  összefo-
gása  hozhatja  meg.  Ezek  az  erők  
szemünk  láttára  szüntelenül  erő-
södnek.  Ez  biztosítja* a  békét  s  
ezért  jut  minden  háborús  kalan-
dor  а  megérdemelt  hitleri  sorsra. « 

UJ  RENDELET  
és  az  új  csoportok  megszervezése  se.  vezetők  demokráciaellenes  magatar.  
bes  iramban  halad.  De  úgy  látszik,  tását.  Most  pedig?  Most  pedig  ég-
még  mindig  nem  elég  gyorsan,  mert  пек  a  vágytól,  hogy  az  MHSZ  пел  
nap-nap  után  érkeznek  a  Magyar  tagjai  lehessenek!  .  
Hadigondozottak  Szövetségéhez  o.g.  Az  utóbbi  napokban  egyremasra  
goáalmas  hangú  levelek,  melyekben  kapjuk  a  kérdéseket,  hogy  mikor  
kérdik  máért  nem  szervezzük  meg  tartja  az,  új  Szövetség  az  országos  
az  ö  csoportjukat  is?  Mert  ök  sem  küldöttközgyűlést,  ami  egyértelmű  
akarnak  kimaradni,  a  demokratikus  a  roszemlékü  HONSs  végleges  elfe,  
újraszervezésből  ök  is  részesei  akar.  metésével  és  a  Magyar  Hadigondo.  
nak  lenni  az  MHSz  nemzetépítő  eottak  Szövetségének  a  születésével,  
munkájának.  Jellemző  tünet!  Né.  Az  egységes  közvélemény  kezd  ki-
hány  hónappal  ezelőtt  tízezrével  alakulni,  hamarosan  együtt  les«  ой  
voltak  ba'társaink  akik  nem  akar-  egységes,  demokratikus,  orszdgépitö  
tak  résztvenni  a  HONSz  munkájú,  hadigondozott-tábor  is.  
ban,  mert  élesen  elítélték'az  akkori  » r .  Andocsy  Béla  

cAz  &т&з  aátmz&l  
í r j a :  DR.  F Ü S I H Y  Ö D Ö N  

Meddig  részesülhet  a  hazatért  hadifogoly  
ingyenes orvosi  kezelésben és gyógyszerellátásban  ?  

Hol  és  honnan  kell  azt  kérni?  
A  hazatért  hadifogolynak  hazatérésétől  számított  hat  hónapon  

belül  háborús  eredetű  betegségéből  kifolyólag  ingyenes  gyógykeze  
lésre,  orvosi  vizsgálatra  és  gyógyszerellátásra  van  igénye.  Aki  be-
teg,  forduljon  a  lakóhelye  szerint  illetélces  hatósági  orvoshoz,  _ de 
hazatérésétől  számított  három  hónapon  belül,  aki  öt  megvizsgálja,  
gyógykezeli ' és  szükség  esetén  kórházba  beutalja.  A  betegek  pmgyu-
lásához  szükséges  gyógyszert  a  hatósági  orvos  a  közgyógyszer-
ellátás  terhére  rendeli.  

Ha  valamely  bajtársunk  olyan  beteg,  hogy  betegsége  előrelát  
hatólag  hat  hónapnál  hosszabb  ideig  fog  tartani,  akkor  már  ideje-
ben  kérje  a  területileg  illetékes  hadigondozó  bizottságnál  hadirok-
kanttá  való  nyilvánítását,  mely  köteles  ügyét  soronkívül  elintézni.  

Ha  valaki  kórházban  fekszik  és  hadirokkanttá  való  nyilvání-
tása  szükségesnek  látszik,  a  kórház  igazgatóságától  kérje,  hogy  
tegye  meg  a  megfelelő  lépéseket  'a'kórházhoz  legközelebbi  helyen  
működő  hadigondozó  bizottságnál  hadirokkanttá  nyilvánítása  ér-
dekében.  .  

Beteg  bajtársaink  díjmentes  utazása  »  *  
Előfordul,  hogy  hazatért  bajtársaink  gyógykezeltetése  nem  tör-

ténhetik  .lakóhelyükön,  hanem  rövidebb-hosszabb  távolságra  kéli  
utazniok  szakorvosi  vizsgálatra,  járóbeteg-kezelósre,  üdülőbe,  illetve  
kórházba. 

A  népjóléti  miniszter  gondoskodott  arról,  hogy  azok  a  bajtár-
sak:  ingyen  utazhassanak,  ákiket  a  hatósági  orvos  olyan  gyógyinté-
zetbe  küld  vizsgálatra  vagy  felvételre,  mely  a  lakóhelyüktől  50  km-
nél  rövidebb  távolságra  esik.  

Ingyenes  utalványt  a  hatósági  (községi,  kör-)  orvostól  kapnak  
és  erree  az  utalványra  a vasúti  pénztárak  III.  osztályú  jegyet  adnak  

' ki  a  bajtársnak.  Ezt  az  utazási  kedvezményt  mindannyiszor  igénybe  |  
lehet  venni,  ahányszor  azt  a  hatósági  orvosok  szükségesnek  tartjak.  

Azok  a. bajtársak,  akiknek  50  km-nél  nagyobb  távolságra  kell  
utazniok,  a  hatósági  orvos  javaslatára  a  szociális  felügyelőtől  kap-
nak  ingyenes  utazási  utalványt.  *  

w 
ш  MfiV kedvezmény  Igazolására-
A  hadiözvegyek  és  az  50%—25%-os  hadirokkantak  bizonyos  számú  

félárű-jegy  váltására  jogosító  MAV  utalványt  kapnak.  Utazás  közben  
a  jegykezelő  személyzet  az  utalvány  használatának  jogosságát  csak  ak-
kor  Ismerte  el,  ha  bajtársunk  fényképes  hadigondozási  Igazolványt  tu-
tott  felmutatni.  Ennek  hiányában,  mint  a  befutott  panaszok  igazolták,  
bajtársainkat  megbírságolták.  A  Magyar  Hadigondozottak  Szövetségének  
vezetősége  a  közóhajnak  eleget  téve.  előterjesztést  tett  Gerö Ernő  minisz-
ternek,  aid  ennek  alapján  elrendelte,  hogy  ezután  elegendő  az  igazo-
láshoz  a  fényképnélküli  hadigondozó  igazolvány  is,  ha  utazó  bajtársaink  
ugyanakkor  felmutatják  a  fényképes  HONSz  igazolványukat.  Váltsuk  
ki  tehát  mindannyian  sürgősen  HONSz  igazolványunkat!  

Mit  kellene  tehát  tenni?  Helye-
sebben :  mit  kellett  volna  eddig  is  
tenni?  Semmi  egyebet,  mint  hogy  
az  eddig  

semmire  sem  használt  terüle-
tekre  eperíaerdó'kefc  kell  ül-
tetni.  A  tenyésztőtelepeket  
pedig  ezek  közelébe  kell  épí-

teni. 
Az  egytömbben  tenyésztett  fák  
gyümölcsét  ez  esetben  külön  is  
hasznosítani  lehet,  amennyiben  az  
nagyon  megfelel  állate'leségnek,  
vagy  szesztermelés  céljára.  

Mindehhez  azonban  idő  kell  cs  
anyagi  befektetés,  ami  talán  leg-
megfelelőbben  termelőszövetkezet  
segitségével  eszközölhető  és  min-
denekelőtt  olyan  országvezetök,  
mint  ma,  akii;  szívükön  viselik  a  
magyar  nép  jobb  sorsát,  anyagi  
felemelkedését. 

Egyébként  itt  említ jük  meg,  hegy.  
a  selyemhernyótenyésztési  kedv  foko.  
sása  érdekében  az  idén  60%-kai  
magasabban  állapította  m^g  a  kor-
mány  q  aehje.mgúbó  beváltási  árát,  
a  tavalyihoz  képest.  Az  eddigi  jelem  
tések  szerint  ennek  ha tásá ra  erősen  
fokozódott  a  tenyésztési  kedv.  

A  selyemgubótai-melés  még  na-
gyobbarányú  fellendítésére  és  hogy  a  
salyemhernyótenyésztö  gazdák  meg-
felelő  mennyiségű  textilhez  jussanak,  
az  ország  80  guhó-beváltóhelyén  a,  
MOSzK  yidékj szövetkezeteinél  nagy-
mennyiségű  típustextilárut:.  biztosított.  

V 

Kába József 

hadirokkant  bajtársat,  и  MA  VA  G  élmunkásat  
—  Család  van?  
—  Van,  hogyne  —  feleli  me-

legen  —  Feleségem  és  egy  fiam.  
Már  18  éves.  

—  Reméljük,  hogy  követi  j  
apja  szép,  példázó  életét.  De  ho- ; 
gyan  rokkant  meg ?  * 

—  Vöröskatonának  álltam.  
Harcoltam  a  fehérek  eUen,  Azt  
akartam.,  hogy  ne  legyen  többé  
soha  háború,  ne  legyen  többé  
hadirokkant,  özvegy  és  árva.  És  
ne  legyen  többé  .kizsákmányolás  
sem. 

Egész  ember  ez  a  Kába  József.  
Egész  ember  háborúban  és  béké-
ből.  Sok  ilyen  Kába  Józsefet  sze-
retnénk  a  hadigondozottak  kö-
zött  és  akkor  a  megbecsülés,  ami  
kijár  nekünk,  nom  marad  el.  Hála  
a  Kába  József elmek! 

Elköszönünk  bajtársunktól  s  
míg  tisztelettel  szorítjuk  meg  ke-
mény  markát,  meghívjuk  őt  és  
egyben  mir.den  hadigondozott  él-
munkás  kitüntetettjét  az  ország-
nak,  jelentkezzenek  számbavétel  
végett  Szövetségünkben,  hogy  
szeretetünk  jeléül  mi  is  megaján-
dékozhassuk  őket  egy  his  ruhával,  
cipővel,  mint  ahogy  ők  is  meg-
ajándékozták  a.  nemzetet:  hittel,  
akarattal  és  jobhsorsunkba  vetett  
jogos  reménnyel!  

SEBES  ÁRPAD  

I 

Â  csoportok  újjászervezése  

Hol és hogyan íermeljúrtk 
selyemiybót? 

íok,  az  értelmiségi  dolgozok  ki-
tüntetése  sem.  Ezután  tapsorkán  
közepette  átadta  az  első  élmun-  1  
bás-jelvényt  Gerö  Ernő  közieke-  j  
désügyi miniszternek,  a  „hídépítőd-
nek,  a  fáradhatatlan  dolgozónak ;  :  
utána  pedig  sorban  az  egyes  üze-  ;  
mek  kitüntetettjeinek.  

És  ezek  között  a  kitüntetett  él-  1 
munkások  között  —  és  ez  a  mi  :  
külön  házi  ünnepünk  —  hadig on-  .  
dozottak  is  vannak!  Ha  elgondol-  ;  
juk,  hogy  ezek  a  dolgozók  százak  ;  
és  ezrek  közül  tűntek  ki  szorgal-  ,  
mukkal,  munkaakaratukkal,  ész-
szerű munkamódszereikkel  és  egyé-  ;  
nileg  feltalált  egyszerűsítő  vagy  •  
anyagmegtakarítást  jelentő  mun-  .  
karendsserükkel,  akkor  valóban  ,  
büszkék  lehetünk  e  bajtársainkra  j  
mi  is.  :  

A  kitüntetések  á t a d á s a u t á n  л  
lelkes h a n g u l a t örömkitörései közt, . 
a  többezer  főt  számláló  t ö m e g b e n  
sikerült  beszélgetést  folytatnunk  (  

egyik  kitüntetett h a d i r o k k a n t baj-  .  
társunkkal:  Kába  Józseffel,  aki  ;  
8500 M Á V A G - m u n k á s t á r s a  közül  ;  
h a r m a d m a g á v a l  nyerte  el az  él-
m u n k á s  m e g k ü l ö n b ö z t e t ő  jelzőt.  

— örül  a  kitüntetésnek?  —  szo-
rongattuk  a  bajtárs  kezét.  

Komoly  arcán  mosoly  suhant  át.  
—  Nagyon  — felelte.  —  De  nem  

is  elsősorban  magamért.  
—  Hanem?  
—  Hanem  azért,  hogy  ezt  a  na-

pot  megérhettem.  Hogy  megérhet-1  
tem  azt  a  napot,  amikor  a  munka  |  
nem  kényszerítő  életfenntartási  |  
eszköz,  de  öröm.  Mert  nem  úgy,  |  
mint  25  éven  keresztül  tettem  À  
hogy  másoknak  dolgozzak,  hogy  
mások  bankkontóját  növeljem,  
akik  az  én  munkámból  éltek  gond-
talanul.  Addig  előttem  volt  az  
örök  félelem,  hogy  munka  híján  
vagy  erőm  fogytán  az  utcára  ke-
rülök,  —  most:  a  munkám  és  a  
mi  munkánk  eredménye  a  mienk,  
a  dolgozóké,  a  népé,  az  egész  or-
szágé. 

Bizony,  igaza  van  Kába  hajtárs-
nak,  az  ö munkájuk  mindannyiunk  
jólétének  alapja.  

— És  mivel  érte  el  ezt  a  gyö-1  
nyörű  eredményt  —  kérdezzük,  |  
hogy rokkantsága  ellenére  az  elsők  и  
közé  került?  .  

—  Észszerűsítéssel  —  felelte. — i 
Szakképzettség  kell  és  gyakorlat.  |  
És  még  egy.  Munka  közbeni  is  1 
gondolkozni!  Azon  törtem  a  fejem.  |  
mikép  lehet  egyszerűbben,  kevo-'t  
sebb  mozdulattal  minél  kevesebb  \  
anyagveszteséggel  gyorsan  és  jóll  
dolgozni. 

És  beszél  szakszerűen,  helemcle-
! gedve,  szinte  lelkesedve,  operáció-
ról,  a  munka  szétbontásáról,  a  
mozdonygyártás  titkairól,  szelep- j 
orsóról,  a  trapézmenetel^  beeszter-j  
gályozásáró!,  az  anyagról,  amit  a  
„puha  porá"-ba  fog  be  —  mondjai  
szaknyelven.  Beszél  mint  egy  gé-
pészmérnök,  vagy  mint  egy  tanár  
a  katedráról  és  már  nem  látja-
hallja  az  ünneplő,  zajgó  tömeget,  
csak  a  munkáját,  látja  csillogó!  
szeme  előtt,  a  munkáját!  
.  Mi  meg  őtx látjuk  és  mögötte  

nehéz,  megkarcolt,  küzdelmes  éle-
tét,  de  mely  révbe  ért,  hála  a  de-
mokráciának.  És  hallgatjuk  to-

! vább: 
I  —  így  értem  el,  hogy  kétheti  
I teljesítményt  egy  hét  alatt  vêçp  
Ize к  el.  

—  És  a  keresete?  
—  A  keresetem  a-  duplájára  

emelkedett  —  m o n d j a  önérzetesen  
— •••  - •  1  •  11  m  

Meghívó 
Az  V.  ker.  csoport  május  9-én  

I vasárnap  d.  e.  10  órakor  rendszeres  
havi  fümelóadásai  keretében  meg-
hívja  a  bajtársakat  a  Lloyd-mozi-
ban  (V-,  Fürst  Sándor-u-  7.)  tar-
tandó  filmelőadására.  

S  A  filmelőadást  megelőzően  első-
rangú  szavalókórus  kitűnő  műsora  

[keretében  előadja  Sebes, Árpád  baj-
társunk.  hadigondozott-lnlulóját  is.  

Belépti-díj  hadigondozottak  és  
családtagjaik  részére  1  forint,  nem  
hadigondozottaknak  2  forint.  

Dr.  Andöcsy  Béla  bajtársunk  
legutóbbi :  „Termeljünk  selyem-
gubót!"  című  cikkéhez  szól  ér-
demben  hozzá  Lombosi  Sándorné  
keceli  bajtársnőnk.  

—  A  gubótermeléshez  —  írja  
—  szakértelem  kell,  mint  bármely  
más  munkához.  Nem  elég  elhozni  
a  kikelt  petéket,  aztán  szedni  az  
eperfalevelet,  etetni  a  hernyókat  
és  hat  hét  múlva  itt  a  600—1000  
forint  jövedelem.  

Tudni  kell,  hogy  
a  selyemhernyó  egyike  a  leg-
kényesebb  és  legigényesebb  

állatoknak. 
Art  neki  a  hideg,  a  meleg,  a  lég-
huzat,  a  nedvesség,  s  árt  a  por  
és  a  piszok.  Ezenkívül  tudni  keli,  
hogy  az  egynégyzetdeciméter  te-
rületen  fekvő  apróságnak,  mire  
megnő,  50-szer  ekkora  területre  
van  szüksége.  Nagy  csalódás  éri  
a  tenyésztőt,  ha  feldobja  őket  a  
padlásra.  Mert  a  selyemhernyó  
legfeljebb  a  náddal  fedett  padlás  
levegőjét  bírja  el.  A.  cseréptető  
nappal  túl  meleg,  éjjelre  viszont  
nagyon  lehűl.  így  a  termelés  
tönkremegy  vagy  nagyon  csekély.  
Hátránya  még  a  padlásnak,  hogy  
rendszerint  sok  az  egér  és  nagy  
pusztítást  végez  a  hernyókban,  
sőt  ezek  a  szelelőkön  befurakodó  
verek ebnek  is  kedvenc  csemegéje.  

Marad  tehát  legjobb  esetben  a  
lakószoba,  amelyet  a  jövedelemre  
való  tekintettel  szívesen  átenged-
nénk.  Ide  azonban  állványok  kel-
lenek. 

A  fák  az  országutak  mentén  
vannak  elültetve.  Ennek  pedig  
nagy  hátránya,  hogy  létrát  nem  
lehet  használni.  Ezenkívül  az  or-
szágúti  fák  a  portól  is  fertőzöt-
tek,  ami  árt  a  hernyóknak.  



FELHÍVJUK  minden  hadifogoly-hozzátartozó  figyelmét  arra,  hogy a hadifogolyszállítás  időtartama  alatt a debreceni  hadifogolytáborban  
megafonon  bemondandó  üzeneneteket,  kereséseket  felvesz:  a  Hadifogoly  Híradó  debreceni  kirendeltsége  és  a  Hadifogoly  Híradó  
kiadóhivatala  (Budapest,  X.  Hédervári-u.  16)  levél  útján  is.  Ötszöri  bemondás  ára  5  forint,  minden  e^yes  további  bemondás  ára  
1 forint.  Állandó  bemondás  minden  szállítmány  érkezésekor  70 forint.  Befizetendő  a  4750  sz.  postatakarékpénztári  csekkszámlánkra  

Hadifogoly-névsor  befejezés  
*—  Tóth  István  t920 .  Tiszaföldvár.  
r—  Tóth  Ferenc  1922.  Ráfcoekeresz-
.tur.  Temetö-u.  41.  —  Tóth  József  
1925.  Lovászpatona,  Viceepuszta,  
Veszprém  m.  —  Tóth  Gyula  1S20.  
Csssztreg,  Zala  m.  —  Tóth  János  
1903.  Bpest,  X.  Kerepesi.út  27.  —  
Tóth  János  1908.  Kunszentmárton,  
Gyálu-u.  3.  —  Tóth  János  1912.  
Bi fi esi,  Nagy  Károly.u.  Sza-
bolcs  m.  

Tóth  Alajos  1905,  Bp.,  Delej-u.  45.  
—  Tóth  Gábor  1922,  Pusztasomorja ,  
Arpád-u.  5.  Mosoai  m.  —  T ' t h  Jó.'  
zsef  1927.  Kaposvár,  Nádásdi .u.  35.  
—  Tóth  Ferenc  19.15,  Szakoly,  Dékai  
F. .u.  18,  Szabolcs  m.  —  Tóth  Lajos  
1912,  Százhalombatta,  Pest  m.  —  
T o r m a  András  1913,  Jászalsószent-
györgy.  —  Tóth  Bali  György  1920,  
Fadd,  Barta.ii:  43.  —  Tóth  Béla  
1924,  Mátraballa,  Heves  m.  —  Tóth  
Gáza  1910,  Piriese,  I-Iögye  pu.,  Sza-
bolcs  ni.  —  Tóth  Béla  1920,  Sa jóba ,  
bony,  Borsod  m.  —  Taxi  Kálmán  
1913,  Jászszentar.drás,  Tanya-u.  14.  
Szolnok  m.  Tóth  György  1908,  Ke-
néz.  Somogy  m.  —  Trombitás  Endre  
1922,  Jánosháza,  Szt.  l'mre.u.  15.  —  
Kurgicz  Gergely  1922,  Kornádi,  Do-
mai  pu.,  Békés!  —  Tóth  Ferenc  1926,  
Sjzeged,  Rsniényi.u.  16.  —  T-szegi  
Mihály  1905,  Csanádalberti,  U j  51.  
—.  Tipanicz  József  1921,  Dàivâs .  
Honvéd-u.  194,  Bihar  m.  —  Tyukodt  
Sándor  1913,  Madarasegyháza.  Zsi»  
linszky-u.  47,  Csanád  m.  —  Топок  
József  1908,  Püspökl.ad,  Baranya  
m.  —  Török  János  19.17.  Szeged,  
Gajzágó.u.  62.  - -  Takács  Károly  
191-8,  Bp.,  Népszínház.u.  18.  —  Ta-
mási  József  1913.  Ercsi.  Ágócss-zt..  
péter  pu  —  Tárnok  József  1912,  Sá-
rospatak.  Zemplén  m.  —  T a m á s  J ó .  
zsef  1922-  Iharosberény,  Somogy  m-
—  Tonkó  János  1924.  Arka,  Abau j  
m-  —  Tem-cs'ik  Vilmos  1924,  Salgó-
t a r j án ,  Vasöető.u.  3,  Nógrád  m.  —  
Torda i  Lajos  1903,  Nagyréde,  Új te -
lep,  Heves  np  

и 
Újhelyi  Ferenc  1914,  Kunbaja ,  

Ziinyi-u.  55.  —'.Uág-i  Vilmos  1919,  
Fogaras  150,  Nógrád  m.  —  Udvar .  

A  7424  sz.  
A góc я  Pá l  1921,  Nagybánhegyes  

honv.  —  Alapi  László  1920,  Pásztó,  
Fő.u.  562  szkv.  —  Alani  János  
1S20.  Felsőszászberek  honv.  —  
Ambrus  Barna  1922.  Miskolc.  P a .  
esirta-u.  46  tiz.  —  Anderkó  Béla  
1921.  BorSodszírák  111.  —  Andrási  
Endre  1920.  Matolcs;  Nábrád .u .  —  
Andrusics  János  1905.  Kéthely.  Káv  
po'ma.u.  70-  —  Andties  György  
3.920.  Nagykczár  75.  An dó 
Jvörgy  Lajos  3926.  Bag'jasalia.  Pe-
:öfi.u.  20.  —  An-talik  Józsefi  1909.  
Kísvárda.  Zombori.u.  1.  —-  Antal  
láaos  1921.  Nyíregyháza,  öezólö  u.  
t50.  —  Antal  Béla  193.2.  Bp.,  X.  .  
Pongí'ác-út  9.  —• Antal  Sándor  1913,  
Seusibükkszád.  Borvíz  445.  —  Anta .  
ocki  Barna  1921.  Tolcsva.  —  Apjok  
Pere-nc  1911.  Mako.  Munkás-u.  38.  —  
áradi  Demeter  1915,  Lepsény,  Vasút-
xtca.  —  Árva  János  1927.  Marcali .  
Szvári-u.  70.  —Aszta los  Mihály  1914  
Debrecen.  Hatházi .ú t  39.  —  Auer  
íános  1919.  UJkécske,  Körösi-út  45.  

Bábel  Is tván  1922  Zalaegerszeg  
Dózsa-u.  3.3.  —  Babarczi  Is tván  1924  
Ráckeve  Kazinczi-u.  23.  —  Balog  
3villa  Sándor  1926  Szeged  Uisómo-
gvi  telep  51,  —  Balog  Lajos  Sándor  
1926.  Jászkisér  Oszvá' .u.  4'08.  —  
3alog  József  Lukács  1908.  Bp..  VI.,  
Hun vádi . tér  9.  —  , Balom  Mihálv  ;  
ts ván  1924.  Folsőörs  JFő-u.  80.  —  :  
3ártue  László  1915.  Endrefa lva  113.  :  
— Barabás  Albert  Albert  1912  Bp.,  :  
VII.,  De.mianieh.u.  24.  —  Bányai  i  
l abor  Gábor  1905.  Mezőtúr  U.jvá-
•os-u.  22.  —  Bánfalvi  Mátyás  Má-  :  
;yás  1920.  Sopronbáníalva  Várhely.  :  
— Balog  M.  Mihály  1916.  Ha jdú .  1  

izoboszió  Nap.u.  40.  —  Balog  is/-  -
-an  Mihály  1922.  Debrecen  Vedres.  í  
Kilő  48.  —  Balog  László  Isivan  ]  
1924.  Papos  Szatmár  m.  —  Báíes  .  
.stván  István  1927.  Bakonycser je  -
Jj-u.  75.  — '  Balog  P.  Pál  3918.  :  
Salgótarján  Fő.«.  83.  —  Ealog  F .  
ferenc  193.9.  Debrecen  Nyíregyházi-  !  
i.  8.  —  Balog  János  1902.  Balaton.  '  
Öldvár  Kispajtás.villa.  —  Balog  д .  
rózsef  1924  Újkígyós  Hoeszu.u.  50.  -
— Balázs  János  Sándor  1913.  Ri-  !  
nócz  30.  Nógrád  m.  —  Balkus  1st-  :  
'an  ' 1908.  Biharkeresztes  (anya.  —•  
Jalog  József  1911.  Bp.,  XI.,  Ballagi  -
Mór-u.  8.  —  Bebefii  Is tván  1922,  1  

iozora  Bezerérli-u.  374.  —  Balog  1  

lózseí  Ferenc  1927, Mohács, Vadász-  1  
I.  25.  —  Bajusz  József  Mihály  1907.  1  
-ccs  Szőllc.ú/  3.  -— Balog  Menyhért  ]  
tndrás  ULI.  Bp.,  IX.,  Ráday-u.  12.  £  
— Boskó  János  1994.  Bp.,.  IX..  tri-  -
őj.út  41.  —- Buday János  1913.  Nyir-  <  
térjek  Nagykárolyi-út  53.  - -  Ba r .  3  
róczi  János  1903.  Gyuía.i  Szt.  I s t .  1  
•én  12.  —  Bar ta  Kálmán  1920.  Gyu-  !  
aháza  Fo ru.  64.  —  Boj-bás  Mihály  3  
.918.  Eger  Dobó .út  7.  —  Bochein  2  
Uidrás  1917.  Pilisvöxösvár  Madách-  ]  

helyi  György  1921,  .Körösladánv,  
VSrÖsmarti-u.  14,  Békés  то.  —  U r t ó n  
András  3,920,  Zsambék,  Névtelen.u.  
8.  —  Urbán  Pál  1918,  Jászkisér.  —-
Uri  Sándor  1922,  Nyírbogát ,  Ber.  
csényi-u.  338,  Szabolcs  m.  

»  '  V  
Virth  Rudolf  1924.  Rákoelige/.  —  

Valdinger  Kálmán  1922:  Sztbalázs  
Somogy  m.  —  Vince  Rigó  Is tván  
1919.  Kalotadomos  Kolozs  m  —  
Varga  Károly  1926.  Gyékényes'  228.  
Somogy  m.  —  Vince  Imre  1914.  
Bögöte  Vas  m.  —  Vernyik  József  
1913.  Gyöngyös  Petöfi-u.  43/a .  —-
Veres  Lajos  1919.  Mándok  Rákóczi  
162.  Szabolcs  m. —  Varga  Boldizsár  
1923.  Nagykanizsa  Kismenő-u.  2.  —  
Veres  Ferenc  1922.  Szerencs  Rá-
kóczi-u.  95 ,'b.  —  Volent  János  1925.  
Újkígyós  Krisztina.u.  45.  —  Ve.  
csemyés  Antal  190S.  Szeged  Dorna,  
szék  53.  —  V a r g a  Elemér  1922.  
Gebeijén  Fő-u.  75.  Sza tmár  m.  —  
Veres  László  1921.  Heves  Tildy  Zol.  
tán-u.  5.  —  Veres  Sándor  1921.  
Szilágysomlyó  Saölő-u.  3  —  Vörös  
Ferenc  1923.  Nemesvita  Zala  m.  —  
Vida  János  1904.  Faddombori.  _  
Wéber  József  1925.  Debrecen  Vi-
rág.u.  1 1 .  _ '  Wleskó  Pál  1921.  Bé.  
késcsaba  Percel-út  2.  

z 
Zsiák  Pá!  1925.  Ujk lgyfs ,  öreg.u .  

98.  —  Zsáíkó  János  1919,  Csorvás,  
Békés  m.  —  Zsamócki  János  1918,  
Korlát,  Fö.u.  38.  —  Zákány  István  
1921,  önkény,.  Kirakodó  513.  —  Záin.  
bora  János  1914,  Ujk-écake,  Arany.u.  
з.  —  Zéiiian  Jenä  1922,  Vecsés  Jó-
kai.u.  107.  —  Zöldi  Jenő  1921,  Bárót,  
Háromszék  m.  —  Zöld  Is tván  3.922Í  
Berecske,  Bihar  m.  —  Zoltán  Gábor  
1910,  Nagyecseg,  Újtelep  100.  —  
Zónai  József  1915,  Kist.elek,  Csong-
rád.  —  Zajáéi  János  1920,  Nyi regy .  
háza,  Nagy lapos  24.  —  Zoller  Sán.  
rior  1920,  Nagymaros.  Vasút-u.  41.  
—  Zag-  József  1919,  Szászvár  B a .  
tanya  m.  

táborból: 
и.  19.  —:  Borszuk  I s tván  1922;  Sur  
Veszprém  m.  Szöllóhegy  18.  —  B«.  
rogány  Pál  1903.  Bp.,  IX.,  Bokréra-
ij.  24.;  —  Bukovszki  Lőrinc  190S.  
Nyíregyháza  172.  —  Bar tos .  György 
1927.  Kálózd  397.  -—  Budai  Ferenc  
1920. .Székesfehérvár  Feketehegy.  —•  
Borjas  János  1922.  Batú  Somogy  m.  
—  Büki  Ferenc  1916.  Bp,  XII.  H a j .  
iialka-u.  18.  —  Budavári  Márton  
1.914.  fird  Károly  telep  57.  —  Budai  
József  1919.  ípolyharaszti .  —  Ba-
loni  József  1919.  Cegőtelke  Szolnok.  
Dobóka  111.  Fő-u.  108.  —  Bocz  L a .  
ios  1913.  Székesfehérvár  Almes  Ve-
:ér.u.  Liget-tér.  —  Bodó  Imre  1912.  
Гараопу  Somogy  m.  Újtelep  345.—  
do jer  György  1925.  Tiborszállás  
szatmár  m.  —  Bozsi-k  Mihály  1907.  
ríejőszalon.-a  Borsod  m.  —  Bozsogi  
Atván  1910.  FÖideál»  Petöfi-u.  244.  
— Bozsóki  Sándor  1914.  Tóalmás.  
—  Bozó  JózsW  1899.  Szolnokpüs.  
löki  279.  —  Bak  Gábor  1909.  Bózsa  
L77.  Pest  m.  Bakonyi  József  1900.  
Jsepel  Szilágyi-u.  28.  -—  Bokor  Fs-
•enc  1922.  Kézdiszeatkesérö  317.  
Háromszék  n»  —  Bakos  Mihály  
1921.  Rákóczifalu  58.  Bács  B.  nx.—  
3aksai  József  1923.  Iharos  Nagy-
harosi-út  70.  —-  Boldog  Márton  
.925.  Völdes  Vásártér  9.  —  Balog  
dihá'ty  1912.  Kiskálló  Gelsi.u.  —  
îaîog  Sándor  1D23.  Somogyszob.  —  
lónis  Géza  1921.  Bp.,  Dessewffy-u.  
IV.  —  Borbás  György  19СЧЗ.  Hód.  
nezöv-ásárhely  Károlya-u.  69.  —  
3ogdán  István  1912.  Legend  Nógrád  
n.  —  Bakti  Sándor  1ы23.  B a k t á .  
óránthely  Vay-u.  33.3.  —  Bauer  Mó-
ic  1914,  BaKoriysientiván  Fő.u.  20.  
— Barna  Ferenc  1924.  Szolnok  St.  
Stván-út  12.'  —  Boros  Alboit  L u .  
Acs  1920.  Basenyszög  Arpád-u.  20.  
—  Bacsa  Lajos  1925.  Újkígyós  
losszű.u.  40.  —  Bár  Inire  János  
911.  Sálomvár  Dózsahegyi-út  179.  
— Barna  András  1812.  Kiszonfbor  
Jezo-u.  61.  —  Básti  Lajos  1913.  
latumpaz  Béía-út  20.  —  Benczuk  
m r e  1922  Békésszentandrás  Hunya-
ii-ú.  6.  —  Berek  Zsigmond  1920.  
leinida  Bihar  m . B e r c c z  Róbeit  
922.  Kiskundörozsma  Balajti-ú;  1,1.  
— Beracs  Ernő  1921.  Felsögalla  íe .  
:ola-u.  1.  —  Böröcz  Jenő  1923.  Ki-  i  
ályegyháza  241.'  Baranya  nx.  —  
íencze  János  1008.  Almosd  Miskolci  ;  
; .ú€  324..  —  Bereçzki  Imre  1927.  
' é c s  Felsőlucs'-űt  3.0.  .-—  Berekj  
íándor  1906.  Mezőtúr  Tölcsér-u.  6.  
— Bar ta  László  1918.  Bp.,  XIV.,  
Uzella-út  19-b.  .—  Bar ta  János  i  
920.  Get-la  Fö.u.  155.  Zala  m.  —  !  
ter jók  Sándor  1924.  Vése  Petőfi-«.  
9.  Somogy  m.  —-  Bocsi  András  
925.  Görscruszka  Abau j  m.  —  Ber-
eg  Pál  1911.  Egarszsg  Berzsenyi  ;  
)..u.  35.  —  if j .  B.  Kis  Mihály  ]  
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5 forint beküldése ellenében kiildi: 
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In-Ite.  -—  Bag-i  Imre  1916.  Magyar-
kanizsa,  Gyöngycsiyúk-u.  4.  —  Bog-
n á r  István*  191ft.  Bp.  IX.  R'ádai-u.  56.  
—  Bognár  Sándor  1922.  Újpest,  At-
tila-u.  16—18.  —  Bognár  Sándor  
1919.  Gyöngyöspatfk  22;',.  Heves  m.  
—  В agamié ri  Gábor  1911.  Bp.  XII.,  
Alkotás-u.  57.  —  Bogó  Mihály  1917.  
Perkáta,  Arpád-u.  «7.  Fehér  то.  —  
Boda,  János  1918.  Tömörkény  74.  —  
Bodnár  Jenő  1;)05.  Nyírbátor,  Szűk.  
utca  ;í.  

Czigl-i  Is tván  szkv  1920  Míhályfa,  
Zala-m-  —  Csák  Imre  1912  Jász-
berény  Csikós  44.  —  C-'alánosi  Já-
nos  1911  Tiszakeszl  Csapi-u.  1.  

Faragó  József  honv  1923  Töi'ök-
föi-u  82.  

Horvá th  Kálmán  1923  Kiskur.-
ftiajsa,  Deák  F--u-  11.  —  Horváth  
János  1916  Kapósvár .  Klapka-u.  32-
—  Horváth  Imre  1847  Liszkóvada-
mos  lí!  Zala-m.  —  Horváth  László  
1920  Pókasüfepetk  74  hsz.  Zala-m-
—  Horváth  Béla  1921  Bp,  XIII-,  
Teve-u-  45.  

Kozmaházi  János  1914  Sárospa-
tak  Fáy  András-u.  5.  

Polyák  Lajos  1915  Gödöllő,  Gr.  
Fesletich-u.  3.  —  Patyi  Jenő  1914.  
Kiskuramájsa,  Széchenyi-u-  47.  

Radnóti  János  1920,  Bp.,  Iii-,  
5erfőz'ő-u-  6-

Schajda  Jtínos  1913.  Czigánd-
íemplén-m-  —  Stumpf  Miksa  .1911  
Siek,  Báthori-u.  595-  —  Sali  János  

1922.  UjMcsT-e  Kerekdetmb  44.  B í .  
rés  András  1910.  Örkény Körös  u.  
137.  —  Веке  József  1908.  Varázsló  
Somogy m.  —  B. Kis  Imre  1S0S.  
Törö'kszeOtmikíós,  Bathyány-u.  128. — 
Benedek  István  honv.  l 9 l l  Galgahó.  
vfz,  Kossuth  L.-u,  209.  —  Benedek  
Sándor  civ.  3912  Bardóc  37.  Udvar-
hely  m .  —  Benke  Pál  örv.  3911  Zri-
nyi-U;  11.  —  Bsnczi  Aladár  1915  Vá-
sároiinamény.  Könyök-u.  6.  —  Ben-
cik  J á n o 3  Í918  Felsössitva.1  Soinogy 
m.  —  B exrcsák  György  1911.  Si tér. 
Újtelep  l i s .  Veszprém  nx.  —  Borkő-
les  György  1922.  Bp,  V i n .  Né m et .u. 
8.  I.  i l .  Borbély  Sándor  1920.  Sar-
kad,  Anfci-u.  1.  —  Bocsi  Miklós  l9,l9.  
Pé je rvásá r  455.  Heves  m.  —  Borka  
József  1910.  Soli vadkert,  Alsócsábor-
—  Boaznai  Sándor  1925.  Csurgó,  
Somsich  P.-u.  12.  —..Bödör  Is tván  
3911.  Ozora,  Kassai-út  201.  —  Bugyi  
László  1922.  Zagyvresántó,  Tópa  2-
—  Bacsa  István  1924.  Újkígyós,  
Hosszu-u-  1 1 9 — B u d a  András  1926-
Villány.  Alsómajor  35.  —  Buzzi  1st.  
ván  1920.  Békés  IX.  13.  —  Bekor  
József  З.914.  Érpatak.  Szabolcs  rix.  —  
Bak  Lajos  912.  Jósvafö.  Abaúj  m.  — 
Bakó  Dániel  1922.  Albis,  Nagy  270.  
B ' h r r  m.  —  Bakos  Sándor  1924.  Bp.  
IX.  Márton-u.  8.  —  Bánfi  Pá l  19.13.  
Tömörkény,  Csongrád  то.  —  Вакса  
Károly  1922.  Hajdubagos*  Nagy  314.  
—  Bakklázs  Jáíios  1909.  Csákány,  
Homok-u-  76.  Somogy  m.  -—  Bakázs  
K á r o t y  1916.  Kápoínásfaiu  101.  Ud-
varixely.  —  Bikfalvi  Sándor  1914.  Bp.  
XI.  Dombóvári-u.  2.  _  Bindics  Vil-
mos  1921.  Bős  466.  Komárom  m.  :—  
Bíró  Gábor  1920.  Besziercze,  Temető,  
sor  14.  —  Bifó  Is tván  19)0.  Péter-
Vásár,  Paplóc-u.  —  Biri  Mihály  1911  
Ibrány,  Szabolcs  m.  —  Bíró»  Ferenc  
1922. 'Marosvásárhely,  Gát-u.  6.  —  
Bit tner  József  1922.  Ormos-puszt?,  
Borsod  m.  —  Bii-tha  Ber ta lan  1922.  
Mátészalka.  József  fl:g.  25.  —  Bcdis  
Vilmos  1920.  Naszvád  Akácos-u-
3.55.  Komárom  m.  —  Bari  Nagy  
László  3918.  ózd,  Bethlen-u.  l l .  —-
Bafeuncs  József  3 9C7.  Veszegnyö,  
Somogy  m.  —  Begáni  Gusztáv  1922.  
Tyúkod,  Szatmár  m.  —  Bogár  ML*  
irály  1021.  Kazárbotor  6.  Szabolcs  m jj  

—  Bog-dán  Ferenc  391-4-  Bogyiszló, 1 
Tolna  m.  —  Bogdán  Lajos  '  1926.9 

1924,  Csaßou  Veszprém-m.  —  
Spr ingmann  Ferenc  1912,  Cseh-
bánya.  Veszprém-m.  —  Sipos  Pé-
ter  1922,  Dombrád,  Pátrohai ,  Sza-
bolcs-m.  .—•  Sipos  Ferenc  1922,  Za-
latárnok,  Vakót-a",  Fö-u.  17.  —  
Skultét i  Pé ter  1922,  Tápiógyörgye,  
Mária-major .  —  Sütő  Sánqor  19X0-
Hajdúböszörmény, '  Zápoly-ai-u.  26  
Sütő  Gábor  1922,  Hajdúböször-
mény.  Ujfehér tói-út  51-  —  Sukó  
József  1906,  Csákfalva,  Gábor-u-
114-  —  Steiler  Lajos  1919,  Kun-
sziget  132,  Győr-m-  —  Sojmogyvári  
István  1921,  Dombovár,  Berzsenyi-
utca  25.  —  Supka  Ferenc  1914,  
Inarcs-Kakucs,  Pest-m.  —  Sajben  
György  1921-  Békéscsaba,  V a n d h i t  
2367.  —  St raub  József  1910,  Nagy-
vázsony,  —  Schret tner  László  1919  
Kerkakutas ,  Zala-m-  —  Sírobek  
János  1924-  Tiszapálkonya,  Bor-
sod-m-  —  Sós  Benő  1910,  Nagykő-
rös,  VI.  Kölcsev-u.  17.  —  Sós  Pé-
ter  1926,  Székelyvaja,  Maros  Tor-
da-m-  —  Stegrnár  Imre  1921,  Ma-
gyarszögye,  I 'ko ia  mellett,  Eszter-
gom-m-  —  Sütő  Béla  1921.  Csonka-
papi,  Felső  53,  Bereg-m-  Sfier  Fe-
renc  1907,  Tét-Szentkút.  Győr-m.  
Sasvári  János  1925,  Romhány,  
Nógrád-m.  —  Sputnik  János  1919,  
Biharpüspöki,  Új te lep  381.  —  Sipos  
János  1912,  Szák,  Csipkeszeg,  Szol-
nok  Doboka-m.  —  Sipos  Béla  1919,  
Tiszaszentimre.  —  Szabados  Is tván  
1914,  Szeged.  Lomnici  71.  -•-  Szabó  
Mihály  1927,  Tiszafüx-ed,  Csá-
volszki  1235-  _  Szabó  Mihály  1911,  
Mezőszentgyörgy,  Eötvös-u.  139.  

—  Szalai  Ferenc  1924.  Alsók  112-
—  Szabó  János  1904,  Kalocsa,  
Ponty-u-  46-  —  Szántai  János  1908,  
Nagy halász-tan y a.  —  Szepliczki  
Is tván  1919,  Forró.  —  Szegedi  
László  1922,  Szentes,  Mai-iska-u.  7.  
—  Széles  Ferenc  dr  1921,  Bp.,  XIV  
Nemeztes-u.  városi  lakás  36.  —  
Szekeres  J á n o s  1903,  Szentes,  Deák  
F.-u.  7.  

Varga  János  szkv.  1922.  Gógánfa,  
Zala  m.  —  Vas  Dánlel  örv.  1915.  
Gcgény,  Fö-u.  82.  Szabolcs  m.  —  
Vei land  János  szkv.  1918.  Alfiszeg,  

FVJ-u. I .  —  Vaífner  JózgCf  örv.  1921,  
Soroksár,  Templom-u.  138.  —  Vég  
János  honv.  1921.  Korád,  Koppány  
vezér.u.  34.  —  Varga  Bertalan  honv.  
1921.  Sály,  B.-tér  159,  Borsod  m.  
Végi  Antal  honv.  1905,  Szijártó-
ház-a,  Zala  in.  —  Vég  László  civ.  
1912,  Bp,  Újpest i  r akpa r t  29.  —  
Varga  Vince  örv.  1925-  Felsőszent-
iván,  Gr.  Tisza  I.-u.  304.  —  Varga  
Is tván  honv.  1924.  Csurgó,  Somsits  
Pál-u.  22.  —  Varga  I m r e  honv.  
1922.  Előszállás,  Szt  Imre-u.  158,  
Feixér  m.  —  Varga  András  szkv.  
1320.  Hajdúböszörmény,  Bat íhány  
L._u.  27.  —  Veres  Lajos  tiz.  193 7. 
Debrecen,  Ve,recke_.u.  3-  —  Vai'ga  
Ferenc  szkv.  1919.  Ivánes,  Kispesti-
u.  268.  Fehér  m.  —-  Varga  La jos  
orv.  1914.  Bp,  XIII,  Váci-út  94.  —.  
V r r g a  Lá=zió  honv.  1922.  Kisrákos,  
Róosa.u.  21  Vas  m.  —  Vadon  Sán-
dor  honv.  191Ü  Nyirbáfor ,  Szent-
vér-u.  52.  —-  Vatai  György  henv.  
3 90,3.  Rákóczifalva,  Lcgelösor  1,  
Szolnok  m.  —  Váeári  Sándor  honv-
1919.  Nagyszalonta,,  Miles  Csel  
Móra.  —  Vékony  Imre  László  tiz.  
1921.  Debrecen,  Kirákv  Ferenc.u.  
22.  —  Varga  László  'honv.  1922.  
Panyola,  Szamosvég  169,  Szaimár  
nx.  .—  Vaspipi  Ferenc  honv.  1923.  
Vaspör  42,  Zala  m.  —  Velancsics  
Pál  honv.  1918.  Kisfalud,  Belsö.u.  
102,  Sopron  m-  —  Vass  Imre  honv,  
1923.  Nagyszakácsi,  Fö-u.  97/  
Somogy  m.  —  Varga  József  1923.  
Csapi,  Fö-u.  66.  Zala  m.  —  Végh  
István  1922.  Batetcnkiliti,  Somogy  
m.  —  Vad  Ferenc  1914.  Fűzesgyar .  
mat.  SzebenLút  10,  Békés  m.  —  
Vörös  József  1900.  Dombóvár,  
Rákóczi-út.  69,  Toina  m.  —  Vágó  
Sándor  1913.  Nagykálló,  Kis  KaCSa-
u.  33.  Veszprém  m.  —  Vargái  
Dániel  1910.  Szalaszend,  Abaui  m.  
Vaiuska  Imre  1907.  Turkeve,  Jóka i ,  
•u.  25.  —  Varga  Ferenc  1914.  P i a .  
ко a t  420,  Szilágy  m.  —  Vas  Géza  
1921.  Debrecen,  Bajnok-u.  23.  

(Copyright  by  Magyar  Hadirokkant,  
Hadifogoly  Híradó.  A  névsor  közlése  

—  még  kivonatosan  is  —  tilos.)  

Ki  tud  róluk?  
CzeiSz  József  (1914.  Budafok) .  

Utolsó  hír :  1945  március,  a  V.  471.  
Tpsz-x-ól.  Állítólag  Vörösberényben  
megsebesült.  Értesítést  kér :  Czeisz  
Józsefné,  Törölíbálint,  Szt.  István.u.  
11.  —  CsreniczsiUk  Dusán  (1908.  
Celje,  Jugoszlávia,  any ja :  Novál;  
Magda) .  Utolsó  h í r r  1945.  xnájus,  
Budapest.  Értesítést  ké r :  Csremozs.  
nil;  Dusánné,  Újpest ,  Nyár-u .  12.  —  
Czukker  Andor  (1919.  Bpest,,  any ja :  
Goldhammer  Ju l ianna) .  1942.  júl ius,  
ban  Kőszegről  meni  ki.  Utolsó  hír:  
1943  jan.-ban  a  jablanisnojai  kórház-
ból  292  37.  Értesítést  ké r :  Czukker  
János  Bpest,  Thököly .út  42.  

Dénes  György  (*1918.  Bpest,  any ja :  
Dessberg  J a n k a ) .  Utolsó  hír:  1944  
januárban  Uriupinszk  állomásán  lát-
ták.  É-tesítést  kérnek  aggódó  szülei:  
Dénes  Ferenc,  Bpest,  Pe;őfi  S -u.  7.  
—  Dömök  János  (1917.  Bp.).  Utolsó  
hír:.  1947.  januárban  a  7280/3,  láger-
ből.  Értesítést  kér :  Dömök  Gáborné,  
Újpesti  rakpar t ,  VI.  épület.  

Goldschein  „Doki"  (1883.  
Bnts t ,  a n y j a :  Ellinger  Jozexin)  civil.  
Úvmső  hí r :  1944  júniusban  Békás,  
ni egy etröl.  Ismertető  jele:  két  kö-
zépső  uj ja  begörbült.  Értesí tést  kér :  
Goldschein  Rezsőné,  Bpest,  Kmetíy-
utea  14.  II..  18.  

Ki  tud  Halpcrn  Vilmosról,  (1900.  
Bpes;,  any ja :  Handwerker  Amália)  
borkereskedő.  1941-bsn  deportál ták  
Ukvainába.  Utolsó  hír :  1941.  VIII.  
(Ukraina)  lyamanez.Podolskijból.  É r .  
tesxtést  kér :  Pá lmai  Elemérné,  Bp.,  
Hermina-út  12. — Ki  tud  Halpern  La.  
jósról,  kmsz.  III/305.  (1914.  Bpest,  
anyja :  Handwerker  Amália) .  1944.  
júniusában  Hangonyba  1 vonul/  be.  
Onnan  Alsóbudak. Besztercére  ke-
rült.  Felszabadulás  előtt  Günskir-
ehenben  (Ausztria)  láf ták.  Azóla  
semmi  hír.  Értesítést  kér :  Pálmai  
Elemérné,  Bpes,  Hermina.« t  12.  

Keresem  f iamat ,  1903.  Pély,  J a n .  
spvics  Ferencet ,  any ja :  Szüle  Bor .  
bála).  1944  decemberében  Budapest-
ről  vi/ték  el  Marcelkeszlbe.  Állítólag  
1945.  május'ában  Foksaniban  látták.  
Értesítést  kér :  Jankovics  Péter,  
Pély,  Heves  vm,  

Klein  Oszkár  (1905.  Bpest,  any ja :  
Pick  Erzsébe;) .  1942.  novemberében  
jödöllőröl  indult  a  109/39.  sz.  szá .  
:addal.  Értesítést  ké*:  '  Klein  Osz-
íárn'é  Bpest,  Bécsi.u.  5.  

Molnár  Gyula  (1925  Szolgaegy-
íáza,.  any ja :  Balogh  Mária) ,  Musz.  
Jfolsó  h i r ;  1946.  márciusban, - a  110.  
«ősz  lágerből.  Értesítést  Kér:  Mol.  
iár  Mihály,  Szolgaegyháza.  

Pelikán  Sándor  (1915.  Szabadszál-
ás,  any ja :  Mester  Zsuzsanna).  

Utolsó  hír:  1945.  novemberben  a  233/  
23  lágerből.  Érjesí tést  iker:  Pelikán  
Imre,  Szabadszállás.  Aranyegyháza.  
—  Pósalaki  TGyala  (1917.  Bpest),  ci.  
vil.  Utolsó  hir :  1:945.  jan-.ban.  É rd .  
röl  vitték  el.  Értesítést  kér :  Pósa-
laki  ödön,  Bpest,  San.Mankó-utca  
12/18. 

Révbíró  József  "(1921  Bpest),  ak-
navető  tüzér,  Ha jmáskér .  Útolsó  
hír :  1945.ben  Foksániból.  Értesítést  
kér :  Révbíró  Sándor,  Bpest,  Fiúméi,  
út  25.  Ш .  3.  —  Reiner  László  (1907  
Bpest,  any ja :  Löwy  An/ónia) ,  Musz.  
Utolsó  hír:  1944.  Esztergom.  Értesí-
tés/  kér  édesanyja:  Reiner  Bernátné,  
Bpest,  Rudolf-rakpar t  6.  

Salamon  Oszkár  (1920.  Budapest) ,  
látszerész,ymusz.  Utolsó  hír:  \"l943.  
j anuár  d í lubovka .  Értesítés/  kér :  
Szőke  'Andorne,  Bpest,  Tolbu chin.  
körúf  14.  —  Szőke  Andor  (1909.  
Dömsöd)  látszerész,  musz.  Utolsó  
hír :  1943.  jan.  Tat'arinovölgye.  Érte-
sítést  Kér:  Szőkg  Andorne,  Bpest,  
Tolbuchin.krt  14.  

Takács  Pál  (1911.  Csikvánd,  
any ja :  Brenner  Erzsébet) .  Utolsó  
hír:  1944.  okt.  D.  958  TPsz.ról.  Ér-
tesítést  kér  felesége:  Vaspuszta,  up.  
Nagyszentjánoe. 

ü z e n e t e k 
Janik  Jánosnak,  7469/3.  Élüíjk,  

mindnyájan,  egészségesek  vagyunk.  
Szeretettel  várunk  feleséged.  Fehér  
Anna  és  öcséd,  Magyarországró l  
Piliscsabáról,  Miklós.  

Klein  Györgynek,  7307/8.  Lapjai-
dat  megkaptuk.  Sokat  írunk.  Szere,  
tettei  várunk.  Csókolunk:  Máriád,  
Zsuzsikád,  Szegedről.  ,  

NOvotnj  Gyulának,  7134/2.  Egész-
ségeeek  vagyunk,  szeretettel  várunk.  
Feleséged  Terus,  Budapest.  

ELŐFIZETÉSI  DIJAK:  
Egy  hóra  2.40  Ft.,  Ii  évre  7.20  F L  
félévre  14.40  Ft  és  1 évre  28,—  Ft .  
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Szerkesztőség  (я  ktaüáhivátal:  
Butîap»»-  y  .  Héflervirf.irca  ifi..  T  emelet.  

Telefon:  139—134  és  41«—330.  
Fostaiakai'.^pínzrán  esekkszam  a:  4730  

leleíöi  szetkesítő  kiadó-
SZIKLAI  SAVDOIt  

Szerkestrô: 
VARNAI  VILMOS  

A  lapengedély  száma-  1125/1046  TV.  
Nyomatot;:  SZIKRA"  Irodalmi  Lapkiadó  
es Xvomriíu  Rt-börforgÓRcpeln  llpest  VIII.  
József.krt  5.  -  Felelős:  Nedeezky  László.  '  


